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Go to barbecook.com, register your Barbecook and your Barbecook experience
will be further improved!

Ga naar barbecook.com, registreer uw Barbecook om uw Barbecook-ervaring
nog meer te verbeteren!

Rendez-vous sur barbecook.com et enregistrez votre appareil Barbecook pour
nous aider a améliorer votre expérience Barbecook.

Registrieren Sie |hren Barbecook auf barbecook.com, damit Sie ein noch
umfangreicheres Barbecook-Erlebnis genieBen kénnen!

Visite barbecook.com, registre su Barbecook y su experiencia con el producto
sera aun mejor.

Visita il sito barbecook.com , registra il tuo Barbecook e sarai ancora piu vicino al
mondo Barbecook!

Aceda a barbecook.com, registe o seu Barbecook e a sua experiéncia com a
Barbecook sera continuamente melhorada!l

G4 till barbecook.com, registrera din Barbecook och din upplevelse med
Barbecook kommer att bli &nnu béttre!”

Ga til barbecook.com, tilmeld din Barbecook for en endnu bedre Barbecook-
oplevelse!

Rekisterdi Barbecook-grillisi osoitteessa barbecook.com ja paaset nauttimaan
taydellisestéd Barbecook-kayttokokemuksestal

Ga til barbecook.com, registrer din Barbecook og din Barbecook opplevelse vil bli
enda bedre!

Latogasson el a barbecook.com oldalra, regisztralja a Barbecook-jat, és még tébb
Barbecook élményben lehet része!

Accesati barbecook.com, inregistrati gratarul Barbecook, iar experienta dvs.
Barbecook va fi mult imbunatatita!

Navstivte stranky barbecook.com, zaregistrujte si svij gril Barbecook a vase
zazitky s produkty Barbecook budou jesté lepsi!

MetaBeite otov 1otdToTo barbecook.com kal dnAwaote 1o Barbecook Ttou €xete
ayopdoel, yla va BEATIWOETE aKOUN TIEPLOaOTEPO TNV epTtelpia Barbecook!

Prejdite na barbecook.com, zaregistrujte svoj gril Barbecook a vaSe zazitky s
Barbecook budu este lepsie!

Minge aadressile barbecook.com, registreerige oma Barbecook ja teil avaneb
véimalus kasutada oma Barbecooki veelgi paremini!

Eikite j barbecook.com, uzregistruokite savo ,,Barbecook” kepsning ir patirsite dar
geresniy jspudziy ja naudodamil!

Atveriet vietni www.barbecook.com, registréjiet savu Barbecook un izmantojiet
Barbecook vél pilnvertigak!

Przejdz na strone barbecook.com, zarejestruj swoj produkt Barbecook w celu
umozliwienia statego udoskonalania produktéw Barbecook!

MNoceTteTe barbecook.com, pernctpupainTe cBosi Barbecook, 3a ga nonyyuTe oLle
no-ronamo ygoenetTsopeHue ot Barbecook!

Pojdite na spletno stran barbecook.com, registrirajte vaSo napravo Barbecook in
vasa izkuSnja Barbecook bo Se boljsa!

Posijetite stranicu barbecook.com, registrirajte Vas proizvod Barbecook i jos viSe
uzivajte u koristenju proizvoda Barbecook.
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EN - USER GUIDE

1 REGISTER YOUR APPLIANCE

Thank you for purchasing a Barbecook appliance! We are sure it
will bring you lots of happy barbecue moments.

To optimize your experience, register your appliance at
www.barbecook.com. It takes only a few minutes and yields
some major benefits:

You get access to our personalized after sales service. This
allows you, for example, to quickly find spare parts for your
appliance or to profit from an optimal warranty service.

We can inform you about interesting product updates and
direct you to the product information and specifications that
are relevant for your appliance.

For more information about registering your appliance,
refer to www.barbecook.com.

Barbecook respects your privacy. Your data will not be
sold, distributed or shared with third parties.

2 ABOUT THIS MANUAL

This manual is composed of two parts:

The first part is the part that you are reading now. It includes
instructions for the assembly, use and maintenance of your
appliance.

The second part starts on page 97. It includes all kinds of
illustrations (exploded views, assembly drawings...) of the
appliances that are described in this manual.

3 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

3.1 Read and follow the instructions

Make sure the appliance is not under an overhanging
structure (a porch, a shelter...) or under foliage.

Put the appliance on a firm and stable surface. Never put it
on a moving vehicle (a boat, a trailer...).

4 ASSEMBLING THE APPLIANCE

4.1 Safety instructions

Do not modify the appliance when assembling it. It is very
dangerous and not allowed to alter parts of the appliance.

Always follow the assembly instructions carefully.

The user is responsible for the correct assembly of the
appliance. Damages caused by improper assembly are not
covered by the warranty.

4.2 To assemble the appliance

You need a cross-slotted screwdriver.

Put the appliance on a flat and clean surface.

Assemble the appliance as shown on the assembly
drawings.

%

5 GETTING THE APPLIANCE READY
FOR USE

You need dry newspaper, wood (twigs, branches, logs),
firelighters (complying with EN 1860-3) and a long match.

You find the assembly drawings in the second part of this
manual, after the exploded view of your appliance.

5.1 Step 1: Checking and installing the
tripod

Read the instructions before using the appliance. Always follow
the instructions carefully. Assembling or using the appliance
differently can cause fires and material damage.

& Damages caused by not following the instructions
(improper assembly, misuse, inadequate maintenance...)
are not covered by the warranty.

3.2 Use your common sense

Use your common sense when working with the appliance:
Do not leave the appliance unattended when in use.

Warning! The appliance will become very hot, do not move it
during operation.

Use appropriate protection when handling hot parts.

Keep flammable materials, flammable liquids and dissoluble
objects away from an appliance in use.

Warning! Keep children and pets away from an appliance in
use.

Keep a bucket of water or sand at hand when using the
appliance, especially on very hot days and in dry areas.

Warning! Do not use indoors.

3.3 Select an appropriate location

Use the appliance outdoors only. Using it indoors, even in a
garage or shed, can cause carbon monoxide poisoning.

When selecting an outdoor location, always:

Take the tripod and check if the screws at the top are still
firmly fixed. You have to do this each time you use the tripod.

If the screws are loose, proceed as follows to tighten them:
Remove the chain and the cover from the top of the
tripod.

Tighten the screws with a cross-slotted screwdriver.
Put the cover and the chains back on the tripod.

Place the tripod in an appropriate location and push the legs
firmly into the ground. This prevents the legs from moving
when you manoeuvre the grill with the pulley.

If you cannot push the legs into the ground, you cannot
hang the grill from the pulley. You then have to hang it
from the legs of the tripod. See “5.3 Step 3: Installing the
grill”.

5.2

You have to hang the fire pit from the legs of the tripod. Proceed
as follows:

Step 2: Installing the fire pit

Take three mounting chains and hook one end of each chain
in one of the mounting holes in the fire pit.

Put the free ends of the chains over the hooks on the legs of
the tripod.

Make sure the fire pit hangs straight. Reposition the legs of
the tripod if necessary.

Check if tripod is still stable. Push the legs as firmly into the
ground as possible.
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5.3 Step 3: Installing the grill

6.2 Preventing food from sticking

If you could push the legs of the tripod firmly into the ground, you
can hang the grill from the pulley. If not, you have to hang the grill
from the legs of the tripod to secure the legs.

5.3.1 GRILL ON THE PULLEY
Take three mounting chains and hook one end of each chain
in one of the mounting holes in the grill.
Put the free end of each chain over the hook of the pulley.

5.3.2 GRILL ON THE LEGS OF THE TRIPOD
Take three mounting chains and hook one end of each chain
in one of the mounting holes in the grill.

Put the free end of each chain over the hooks on the legs of
the tripod:

Depending on the link you put over the hooks, the grill
will be closer to or further from the fire.

Always use the same link on each chain. If not, the grill
will not hang straight.

Make sure the distance between the grill and the fire is okay.
Once you lit the fire, you can no longer adjust the distance.

5.4 Step 4: Lighting the fire

You need dry newspaper, wood (twigs, branches, logs),
firelighters (complying with EN 1860-3) and a long match.

Crumple up some sheets of newspaper and put them in the
fire pit.
Put some firelighters between the newspaper. Always use
firelighters that comply with EN 1860-3.
Put some twigs, some branches and a few logs on top of the
newspaper. Tips:

Make sure you can still reach the firelighters.

Do not put too many logs in the fire pit yet. You can add
extra logs when the first ones have caught fire.

Take a long match and light the firelighters. They will soon
light the paper, the twigs, the branches and finally the logs.

You can start grilling when the wood is covered with a thin
layer of white ashes. Never start grilling when there still are
flames in the fire pit.

6 USEFUL TIPS AND TRICKS

When using the appliance for the first time, let it burn for
30 minutes. This removes any remaining manufacturing
greases from the appliance.

Warning! Do not use spirit or petrol to light or re-light the
appliance.

6.1 Adjusting the fire intensity

If your food is catching too much heat or not catching enough
heat, you have to adjust the distance between the grill and the
fire. To do so, lower or raise the grill with the pulley.

You can only adjust the distance between the grill and the
fire if the grill hangs from the pulley. If the grill hangs from
the legs of the tripod, you have to set the distance when
you hang the grill.

To prevent your food from sticking to the grill:

Oil the food lightly with a brush before you put it on the grill.
You can also oil the grill itself.

Do not turn the food too quickly. Let it catch some heat first.

7 MAINTAINING THE APPLIANCE

7.1 Cleaning the grill

We recommend cleaning the grill after each use, with the
Barbecook cleaner. Proceed as follows:

Spray the foam on the grill and let it act for a while.
The foam discolours, as it soaks off the dirt and greases.

Remove the foam with a soft sponge and water and rinse the
grill thoroughly.

Dry the grill well and store it in a dry place. This prevents
formation of rust.

You can also clean the grill with a soft detergent or with
sodium bicarbonate. Never use oven cleaners on the grill.

7.2 Cleaning the fire pit and tripod

We recommend cleaning the fire pit and tripod after each use:

Part How to clean
Fire pit Brush the ashes into a bucket.
Tripod Clean with water and a soft sponge or cloth.

Dry well before storing.

7.3 Storing the appliance

To extend the lifespan of the appliance, store all parts (tripod, fire
pit, grill, chains) in a dry place after each use.

7.4 Maintaining chrome, wrought iron
and powder coated parts

The appliance is composed of chrome, wrought iron and powder
coated parts. Each material has to be maintained differently:

Material How to maintain this material

Do not use aggressive, abrasive or metal
detergents.

Chrome

Use soft detergents and let them act on the
steel.

Use a soft sponge or cloth.

Rinse thoroughly after cleaning and dry well
before storing.
Wrought iron If the paint burned off and the part starts to rust,
touch-up the affected areas with a good heat-
resistant paint.

Do not use sharp objects. Use soft detergents
and a soft sponge or cloth.

Powder
coated

Rinse thoroughly after cleaning and dry well
before storing.

A Damages caused by not following these instructions are
regarded as inadequate maintenance and are not
covered by the warranty.



Below the exploded view of your appliance (second part of the
manual), you find a list with all parts of which the appliance is
composed. This list includes a symbol that specifies the material
of each part, so you can use it to check how you have to maintain
a particular part. The parts list uses the following symbols:

Symbol Material
A Chrome
O Wrought iron
* Powder coated

8 WARRANTY

8.1 Covered

Your appliance comes with a warranty of two years, starting from
the date of purchase. This warranty covers all manufacturing
defects, provided that:
You used, assembled and maintained your appliance
according to the instructions in this manual. Damages
caused by misuse, incorrect assembly or inadequate
maintenance are not regarded as manufacturing defects.

You can present the receipt and the unique serial number of
your appliance. This serial number starts with a C, followed
by 15 digits. You can find it:

On this manual.
On the packaging of the appliance.
On the bottom of a leg of the tripod.

The Barbecook quality department confirms that the parts
are defective and that they proved defective under normal
use, correct assembly and adequate maintenance.

If one of the above conditions is not met, you cannot claim any
form of contribution. In all cases, the warranty is limited to the
repair or replacement of the defective part(s).

8.2 Not covered

The following damages and defects are not covered by the
warranty:

Normal wear and tear (rusting, distortion, discolouration...) of
parts that are directly exposed to fire or intense heat. It is
normal to replace these parts from time to time.

Visual irregularities that are inherent to the manufacturing
process. These irregularities are not regarded as
manufacturing defects.

All damages caused by inadequate maintenance, incorrect
storage, improper assembly or modifications made to
pre-assembled parts.

All damages caused by misuse and abuse of the appliance
(not using it according to the instructions in this manual,
using it for commercial purposes...).

All consequential damages caused by careless or
non-compliant use of the appliance.

Rust or discolouration caused by external influences, the use
of aggressive detergents, exposure to chlorine... These
damages are not regarded as manufacturing defects.
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NL - GEBRUIKSAANWIJZING

1 UW TOESTEL REGISTREREN

3.3 Een geschikte locatie kiezen

Bedankt voor uw aankoop van een Barbecook-toestell We
wensen u veel barbecueplezier.

Om optimaal van uw toestel te genieten, kunt u uw toestel
registreren op www.barbecook.com. Dit duurt slechts enkele
minuten en biedt belangrijke voordelen:

U kunt een beroep doen op onze gepersonaliseerde
naverkoopdienst. Op die manier kunt u bijvoorbeeld snel
reserveonderdelen voor uw toestel vinden of genieten van
een optimale garantieservice.

Wij houden u op de hoogte van interessante productupdates
en verwijzen u naar productinformatie en -specificaties die
relevant zijn voor uw toestel.

Voor meer informatie over het registreren van uw toestel
gaat u naar www.barbecook.com.

Barbecook respecteert uw privacy. Uw gegevens worden
niet verkocht, verspreid of doorgegeven aan derden.

2 OVER DEZE HANDLEIDING

Deze handleiding bestaat uit twee delen:

Het eerste deel is het deel dat u momenteel leest. Hier vindt
u instructies om uw toestel te monteren, te gebruiken en te
onderhouden.

Het tweede deel begint op pagina 97. Daarin vindt u diverse
illustraties (explosietekeningen, montagetekeningen...) van
het toestels die in deze handleiding beschreven zijn.

3 BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 De instructies lezen en opvolgen

Lees de instructies voor u het toestel in gebruik neemt. Volg de
instructies altijd zorgvuldig. Als het toestel op een andere wijze
wordt gemonteerd of gebruikt, kan dit brand en materiéle schade
tot gevolg hebben.

Schade wegens het niet opvolgen van de instructies
(verkeerde montage, misbruik, verkeerd onderhoud enz.)
wordt niet gedekt door de garantie.

3.2 Uw gezond verstand gebruiken

Gebruik uw gezond verstand wanneer u met het toestel werki:
Laat het toestel niet alleen achter terwijl deze in gebruik is.

Opgelet! Het toestel wordt zeer heet. Verplaats deze niet
tijdens het gebruik.

Gebruik geschikte bescherming wanneer u hete onderdelen
moet vastnemen.

Houd brandbare materialen, brandbare vloeistoffen en
oplosbare objecten op een veilige afstand van het toestel
wanneer deze in gebruik is.

Opgelet! Houd kinderen en huisdieren op een veilige afstand
van het toestel wanneer deze in gebruik is.

Houd een emmer water of zand bij de hand wanneer u het
toestel gebruikt, met name op zeer warme dagen en in droge
omgevingen.

Opgelet! Gebruik het toestel niet binnenshuis.

Gebruik het toestel alleen buitenshuis. Als u het toestel
binnenshuis gebruikt, zelfs in een garage of schuur, bestaat er
gevaar voor vergiftiging door koolmonoxide.

Let op het volgende wanneer u een locatie kiest:

Plaats het toestel niet onder een overhangende structuur
(veranda, afdak ...) of onder gebladerte.

Plaats het toestel op een stevige en stabiele ondergrond.
Plaats het toestel nooit op een bewegend voertuig (boot,

oplegger ...).

4 HET TOESTEL MONTEREN

4.1 Veiligheidsinstructies

Breng geen wijzigingen aan het toestel aan wanneer u deze
in elkaar zet. U mag geen onderdelen van het toestel
wijzigen, want dit is zeer gevaarlijk.

Volg de montage-instructies altijd zorgvuldig.

De gebruiker is verantwoordelijk voor de correcte montage
van het toestel. Schade veroorzaakt door een foutieve
montage wordt niet gedekt door de garantie.

4.2 Het toestel monteren

U heeft een kruisschroevendraaier nodig.

Plaats het toestel op een effen en schone ondergrond.

Monteer het toestel zoals

montagetekeningen.

%

5 HET TOESTEL KLAARMAKEN VOOR
GEBRUIK

U hebt droog krantenpapier, hout (twijgjes, takken, blokken),
aanmaakproducten (die voldoen aan EN 1860-3) en een lange
lucifer nodig.

aangegeven in de

U vindt de montagetekeningen in het tweede deel van
deze handleiding, na de explosietekening van uw toestel.

5.1 Step 1: De driepoot controleren en
installeren

Controleer of de schroeven bovenaan de driepoot nog
steeds goed vastzitten. U dient dit te doen telkens wanneer
u de driepoot gebruikt.

Als de schroeven loszitten, dient u ze als volgt aan te
spannen:

Verwijder de ketting en de afdekking bovenaan de
driepoot.

Draai de schroeven vast met een kruisschroevendraaier.
Plaats de afdekking en de kettingen weer op de driepoot.

Plaats de driepoot op een geschikte locatie en duw de poten
stevig in de grond. Hierdoor kunnen de poten niet bewegen
wanneer u het rooster met de katrol bedient.

Als u de poten niet in de grond kunt duwen, mag u het
rooster niet aan de katrol hangen. U dient het rooster dan
aan de poten van de driepoot te bevestigen. Zie

“5.3 Stap 3: Het rooster installeren”.
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5.2 Stap 2: De vuurkuil installeren

U dient de vuurkuil aan de poten van de driepoot te bevestigen.
Ga als volgt te werk:

Haak het ene uiteinde van de drie bevestigingskettingen in
een van de bevestigingsgaten in de vuurkuil.

Plaats de vrije uiteinden van de kettingen over de haken op
de poten van de driepoot.

Zorg ervoor dat de vuurkuil recht hangt. Verplaats de poten
van de driepoot indien nodig.

Controleer of de driepoot stabiel staat. Duw de poten zo
stevig mogelijk in de grond.

5.3 Stap 3: Het rooster installeren

Als u de poten van de driepoot stevig in de grond heeft kunt
duwen, kunt u het rooster aan de katrol hangen. Als dit niet het
geval is, dient u het rooster aan de poten van de driepoot te
hangen om de poten vast te zetten.

5.3.1 ROOSTER OP DE KATROL
Haak het uiteinde van de drie bevestigingskettingen in een
van de bevestigingsgaten in het rooster.

Plaats het vrije uiteinde van elke ketting over de haak van de
katrol.

5.3.2 ROOSTER OP DE POTEN VAN DE DRIEPOOT
Haak het uiteinde van de drie bevestigingskettingen in een
van de bevestigingsgaten in het rooster.

Plaats het vrije uiteinde van elke ketting over de haken op de
poten van de driepoot:

Afhankelijk van de schakel die u over de haken plaatst,
bevindt het rooster zich dichter bij of verder van het vuur.

Gebruik altijd dezelfde schakel voor elke ketting. Anders
hangt het rooster niet recht.

Zorg ervoor dat de afstand tussen het rooster en het vuur in
orde is. Als u het vuur heeft aangestoken, kunt u de afstand
niet meer aanpassen.

5.4 Stap 4: Het vuur ontsteken

U heeft droog krantenpapier, hout (twijgjes, takken, blokken),
aanmaakproducten (die voldoen aan EN 1860-3) en een lange
lucifer nodig.

Verfrommel enkele vellen krantenpapier en plaats ze in de
vuurkuil.

Plaats enkele aanmaakproducten tussen het krantenpapier.
Gebruik altjd aanmaakproducten die voldoen aan
EN 1860-3.

Plaats enkele twijgjes, enkele takjes en een paar blokken op
het krantenpapier. Tips:

Zorg ervoor dat u nog bij de aanmaakproducten kunt
komen.

Plaats nog niet te veel blokken in de vuurkuil. U kunt
extra blokken toevoegen wanneer de eerste blokken aan
het branden zijn.

Gebruik een lange lucifer om de aanmaakproducten aan te
steken. Weldra zal het papier ontbranden, vervolgens de
twijgjes, de takken en ten slotte de blokken.

& Wanneer u het toestel voor het eerst gebruikt, dient u het
30 minuten te laten branden. Daardoor worden
resterende fabricagevetten uit het toestel verwijderd.

Opgelet! Gebruik geen alcohol of benzine bij het
aansteken of aanwakkeren van het vuur.

U kunt met grillen beginnen wanneer het hout bedekt is met
een dun laagje witte as. Begin nooit te grillen wanneer er nog
vlammen in de vuurkuil voorkomen.

6 HANDIGE TIPS

6.1 De intensiteit van het vuur regelen

Als het voedsel te veel of te weinig warmte krijgt, dient u de
afstand tussen het rooster en het vuur aan te passen. Daartoe
verhoogt of verlaagt u het rooster met de katrol.

U kunt de afstand tussen het rooster en het vuur alleen
aanpassen als het rooster aan de katrol hangt. Als het
rooster aan de poten van de driepoot hangt, dient u de
afstand in te stellen wanneer u het rooster ophangt.

6.2

Houd rekening met het volgende om te voorkomen dat voedsel
aan het rooster kleeft:

Voorkomen dat voedsel aankleeft

Smeer met behulp van een borstel wat olie op het voedsel
voor u het op het rooster plaatst . U kunt ook het rooster zelf
insmeren.

Draai het voedsel niet te snel om. Laat het eerst goed warm
worden.

7 HET TOESTEL ONDERHOUDEN

7.1 Het rooster reinigen

Het is aan te bevelen het rooster na elk gebruik te reinigen met
de Barbecook cleaner. Ga als volgt te werk:

Spuit het schuim op het rooster en laat het even inwerken.

Het schuim verandert van kleur terwijl vuil en vet worden
losgeweekt.

Verwijder het schuim met een zachte spons en water en
spoel het rooster grondig.

Droog het rooster goed en bewaar het op een droge plaats.
Dit voorkomt roestvorming.

U kunt het rooster ook reinigen met een zacht
reinigingsmiddel of met natriumbicarbonaat. Gebruik
nooit ovenreinigers om het rooster te reinigen.

7.2 De vuurkuil en driepoot reinigen

Het is aan te bevelen de vuurkuil en de driepoot na elk gebruik te
reinigen.

Onderdeel Hoe reinigen
Vuurkuil Borstel de as in een emmer.
Driepoot Reinig met water en een zachte spons of doek.

Laat goed drogen voor u de onderdelen opbergt.

7.3 Het toestel opbergen

Om het toestel langer te laten meegaan, dient u alle onderdelen
(driepoot, vuurkuil, rooster, kettingen) na elk gebruik op te
bergen in een droge plaats.



7.4 Onderhoud van verchroomde,
smeedijzeren en gepoederlakte
onderdelen

Het toestel bestaat uit verchroomde, smeedijzeren en
gepoederlakte onderdelen. Elk materiaal moet op een specifieke
wijze worden onderhouden:

Materiaal Onderhoud van dit materiaal

Gebruik geen agressieve, schurende of
metaalreinigingsmiddelen.

Chroom

Gebruik niet-agressieve reinigingsmiddelen en
laat ze inwerken op het staal.

Gebruik een zachte spons of doek.

Spoel het toestel na het reinigen grondig en
laat het toestel zeer goed drogen voor u deze
opbergt.
Smeedijzer Als de verf weggebrand is en het onderdeel begint
te roesten, dient u de aangetaste zones bij te
werken met een goede hittebestendige verf.

Gebruik geen scherpe voorwerpen. Gebruik
niet-agressieve reinigingsmiddelen en een
zachte spons of doek.

Gepoederlakt

Spoel het toestel na het reinigen grondig en
laat het toestel zeer goed drogen voor u deze
opbergt.

Schade wegens het niet opvolgen van deze instructies
wordt beschouwd als gebrekkig onderhoud en is niet
gedekt door de garantie.

Onder de explosietekening van uw toestel (tweede deel van de
handleiding) vindt u een lijst van alle onderdelen waaruit het
toestel is samengesteld. Deze lijst omvat een symbool dat het
materiaal van elk onderdeel aangeeft, zodat u kunt nagaan hoe u
een bepaald onderdeel dient te onderhouden. In de
onderdelenlijst worden de volgende symbolen gebruikt:

Symbool Materiaal
A Chroom
O Smeedijzer
* Gepoederlakt
8 GARANTIE
8.1 Gedekt

Uw toestel heeft een garantie van twee jaar vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt alle fabricagefouten op
voorwaarde dat:

u uw toestel hebt gebruikt, gemonteerd en onderhouden
overeenkomstig de instructies in deze handleiding. Schade
ten gevolge van misbruik, verkeerde montage of foutief
onderhoud wordt niet als een fabricagefout beschouwd.

u het aankoopbewijs en het unieke serienummer van uw
toestel kunt overhandigen. Dit serienummer begint met een
C, gevolgd door 15 cijfers. U vindt dit:

op deze handleiding.
op de verpakking van het toestel.
onder aan een poot van de driepoot.

De Barbecook-kwaliteitsafdeling gaat na of de onderdelen
defect zijn en of het defect zich heeft voorgedaan bij normaal
gebruik, correcte montage en juist onderhoud.

Als aan een van deze voorwaarden niet is voldaan, kunt u niet
van de garantie genieten. In elk geval blijft de garantie beperkt tot
het herstellen of vervangen van de defecte onderdelen.

8.2 Niet gedekt

De volgende schade en gebreken worden niet door de garantie
gedekt:

Normale slijtage (roestvorming, vervorming, verkleuring enz.)
van onderdelen die rechtstreeks blootstaan aan vuur of
intense hitte. Deze onderdelen moeten van tijd tot tijd
worden vervangen.

Visuele onregelmatigheden die inherent zijn aan het
fabricageproces. Deze onregelmatigheden worden niet als
fabricagefouten beschouwd.

Alle schade veroorzaakt door gebrekkig onderhoud, foutieve
opberging, verkeerde montage of wijzigingen aan
voorgemonteerde onderdelen.

Alle schade ten gevolge van misbruik van het toestel (niet
gebruikt volgens de instructies in deze handleiding, gebruikt
voor commerciéle doeleinden enz.).

Alle gevolgschade wegens nalatigheid of
niet-voorgeschreven gebruik van het toestel.

Roest of verkleuring ten gevolge van externe invioeden,
gebruik van agressieve reinigingsmiddelen, blootstelling aan
chloor enz. Deze schade wordt niet als een fabricagefout
beschouwd.
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FR - MODE D’EMPLOI

1 ENREGISTREMENT DE VOTRE
APPAREIL

Nous vous remercions pour votre achat d’un appareil Barbecook
! Nous sommes convaincus qu’il apportera joie et bonne humeur
a vos barbecues.

Afin d’améliorer votre expérience, nous vous invitons a
enregistrer votre appareil sur www.barbecook.com. Cela ne
prendra que quelques minutes mais vous permettra de
bénéficier d’avantages considérables :

Vous aurez acces a notre service aprés-vente personnalisé.
Par exemple, cela vous permet de trouver rapidement des
pieces de rechange pour votre appareil ou de bénéficier d’un
service de garantie optimal.

Nous pouvons vous informer des intéressantes mises a jour
produit et vous orienter vers les informations et les
spécifications produit les plus pertinentes pour votre
appareil.

Pour obtenir plus d’informations concernant
I’enregistrement de votre appareil, veuillez consulter
www.barbecook.com.

Barbecook respecte votre vie privée. Vos informations
personnelles ne seront pas vendues, ni distribuées ni
communiquées a des tiers.

2 A PROPOS DE CE MODE D’EMPLOI

Ce mode d’emploi se compose de deux parties :

La premiere partie correspond a celle que vous étes
actuellement en train de lire. Elle fournit les instructions
d’assemblage, d’utilisation et d’entretien de votre appareil.
La seconde partie débute a la page 97. Elle inclut tous les
types d’illustrations (vues éclatées, dessins d’assemblage
...) des appareils qui sont décrits dans ce mode d’emploi.

3 CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

3.1 Lire et suivre les instructions

Lisez les instructions avant d’utiliser I'appareil. Suivez toujours
attentivement les instructions. L’assemblage et I'utilisation non
conformes aux instructions peuvent causer des incendies ou
endommager le matériel.

Les dommages résultant du non respect des instructions
suivantes (assemblage incorrect, mauvaise utilisation,
entretien inadéquat...) ne sont pas couverts par la
garantie.

3.2 Appel au bon sens

Faites appel a votre bon sens lorsque vous utilisez I’appareil :
Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
allumé.

Avertissement | L’appareil va devenir trés chaud, ne le
déplacez pas pendant que vous I'utilisez.

Protégez-vous de fagon adéquate lorsque vous manipulez
des éléments chauds.

Conservez les matiéres et les liquides inflammables ainsi
que les objets solubles a I'écart de I’'appareil en cours
d’utilisation.

Avertissement ! Tenez les enfants et les animaux de
compagnie a distance de I'appareil lorsqu’il est allumé.

Gardez a proximité du barbecue en cours d’utilisation un
seau d’eau ou de sable, et cela particulierement en cas de
grandes chaleur ou par temps trés sec.

Avertissement ! Ne I'utilisez pas a I'intérieur !

3.3 Sélection de 'emplacement adéquat

Utilisez I'appareil a I'extérieur uniquement. Son utilisation a
I’intérieur, méme dans un garage ou un abri de jardin, peut
entrainer une intoxication au monoxyde de carbone.

Lors de la sélection d’'un emplacement a I’extérieur, il faut
toujours :
S’assurer que 'appareil n’est pas sous une structure
couverte (un porche, un abri...) ou sous le feuillage.

Poser I’'appareil sur une surface ferme et stable. Ne jamais le
placer dans un véhicule en mouvement (un bateau, une
caravane...).

4 ASSEMBLAGE DE L’APPAREIL

4.1 Consignes de sécurité

Ne modifiez pas I’appareil lors de son assemblage. Il est
interdit car treés dangereux de modifier des éléments de
I’appareil.

Suivez toujours attentivement les instructions d’assemblage.
L'utilisateur est tenu responsable de I'assemblage adéquat
de I'appareil. Les dommages résultant d’'un assemblage
incorrect ne sont pas couverts par la garantie.

4.2 Pour assembler I’appareil

Vous avez besoin d’un tournevis cruciforme.

Posez I’appareil sur une surface plane et propre.

Assemblez I’appareil
d’assemblage.

comme indiqué sur les dessins
/ Vous trouverez les dessins d’assemblage dans la
deuxiéme partie de ce mode d’emploi, apres la vue

éclatée de votre appareil.

5 PREPARATION AVANT D’UTILISER
L’APPAREIL

Vous avez besoin de papier journal sec, de bois (brindilles,
branches, écorces), d’allume-feu (conformes a la norme EN
1860-3) et d’une longue allumette.

5.1 Etape 1 : vérifier et installer le trépied

Prenez le trépied et vérifiez que les vis au sommet sont
encore fermement serrées. Vous devez procéder a cette
opération chaque fois que vous utilisez le trépied.
Si les vis sont desserrées, procédez comme suit pour les
resserrer :
Retirez les chaines et le chapeau situé au sommet du
trépied.
Resserrez les vis avec un tournevis cruciforme.
Remettez le chapeau et les chaines en place sur le
trépied.
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Placez le trépied dans un endroit approprié et enfoncez
fermement les pieds dans le sol. Cela les empéche de
bouger lorsque vous manipulez la grille avec la poulie.

Si vous ne pouvez pas enfoncer les pieds dans le sol,
vous ne pouvez pas suspendre la grille a la poulie. Vous
devez la suspendre aux pieds du trépied. Veuillez
consulter “5.3 Etape 3 : installation de la grille”.

5.2 Etape 2 : installation du foyer

Vous devez suspendre le foyer aux pieds du trépied. Procédez
comme suit :

Prenez trois chaines de montage et accrochez I'une des
extrémités de chaque chaine dans les trous de fixation du
foyer.

Fixez les extrémités libres des chaines sur les crochets
situés sur les pieds du trépied.

Assurez-vous que le foyer est suspendu parfaitement droit.
Repositionnez les pieds du trépied si nécessaire.

Vérifiez la stabilité du trépied. Enfoncez les pieds dans le sol
aussi fermement que possible.

5.3 Etape 3: installation de la grille

Si vous parvenez a enfoncer fermement les pieds du trépied
dans le sol, vous pouvez suspendre la grille a la poulie. Dans le
cas contraire, vous devez suspendre la grille sur les pieds du
trépied pour les fixer.

5.3.1 GRILLE SUR LA POULIE

Prenez trois chaines de montage et accrochez I'une des
extrémités de chaque chaine dans les trous de fixation de la
grille.

Fixez les extrémités libres des chaines sur le crochet de la
poulie.

5.3.2 GRILLE SUR LES PIEDS DU TREPIED

Prenez trois chaines de montage et accrochez I'une des
extrémités de chaque chaine dans les trous de fixation de la
grille.

Fixez I'extrémité libre de chaque chaine sur les crochets
situés sur les pieds du trépied.

En fonction du maillon que vous fixerez sur les crochets,
la grille sera plus ou moins proche du feu.

Utilisez toujours le méme maillon pour chaque chaine.
Faute de quoi, la grille ne sera pas suspendue droite.

Assurez-vous que la distance entre la grille et le feu
convient. Un fois le feu allumé, vous ne pouvez plus ajuster
la distance.

5.4 Etape 4 : allumage du feu

Vous avez besoin de papier journal sec, de bois (brindilles,
branches, écorces), d’allume-feu (conformes a la norme EN
1860-3) et d’une longue allumette.

Froissez quelques feuilles de papier journal et placez-les
dans le foyer.
Placez quelques allume-feu entre les feuilles de papier

journal. N’utilisez que des allume-feu conformes a la norme
EN 1860-3.

Placez quelques brindilles, quelques branches et quelques
écorces au dessus des feuilles de papier journal. Astuces :

Assurez-vous de atteindre les

allume-feu.

toujours  pouvoir

Ne placez pas encore trop d’écorces dans le foyer. Vous
pouvez en rajouter lorsque les premiéres ont pris feu.

Prenez une longue allumette et allumez les allume-feu. lls
embraseront rapidement le papier, les brindilles, les
branches et pour finir, les écorces.

Lors de la premiere utilisation de I’appareil, laissez-le
chauffer pendant 30 minutes. Cela permettra d’éliminer
de I'appareil toutes les graisses employées lors de la
fabrication.

Avertissement ! N’utilisez pas d’alcool ou d’essence pour
allumer ou raviver I'appareil.

Vous pouvez commencer a griller lorsque le bois est
recouvert d’une fine couche de cendres grises. Ne
commencez jamais a griller s’il y a encore des flammes dans
le foyer.

6 CONSEILS PRATIQUES ET ASTUCES

6.1 Réglage de l'intensité du feu

Sivos aliments emmagasinent trop de chaleur ou n’en absorbent
pas assez, vous devez ajuster la distance entre la grille et le feu.
Pour cela, relevez ou abaissez la grille a I'aide de la poulie.

Vous pouvez ajuster la distance entre la grille et le feu
uniquement si la grille est accrochée ala poulie. Sila grille
est accrochée aux pieds du tripode, vous devez régler la
distance lorsque vous la fixez.

6.2 Empécher que les aliments ne
collent

Pour empécher que les aliments ne collent a la grille :

Huilez Iégérement les aliments avec un pinceau avant de les
placer sur la grille. Vous pouvez également enduire le gril
d’huile.

Ne retournez pas les aliments trop rapidement. Laissez-les
d’abord emmagasiner de la chaleur.

7 ENTRETIEN DE L’APPAREIL

7.1 Nettoyage de la grille

Nous recommandons le nettoyage de la grille aprés chaque
utilisation, avec le Barbecook cleaner. Procédez comme suit :

Pulvérisez la mousse sur la grille et laissez-la agir un petit
moment.

La mousse se colore car elle absorbe la poussiéere et les
graisses.

Essuyez la mousse avec une éponge douce et de I'eau, puis
rincez minutieusement la grille.

Séchez la grille et rangez-la au sec. Cela évitera la formation
de rouille.

Vous pouvez également nettoyer la grille avec un
détergent doux ou du bicarbonate de soude. N'utilisez
jamais de décapants four pour nettoyer la grille.



7.2 Nettoyage du foyer et du trépied

8 GARANTIE

Nous recommandons le nettoyage du foyer et du trépied aprés
chaque utilisation :

Elément Comment nettoyer
Foyer Récupérer les cendres dans un seau a I'aide d’une
brosse.
Trépied Nettoyez-le a 'eau a I’aide d’une éponge ou d’un

tissu doux.

Séchez-le soigneusement avant de le ranger.

7.3 Ranger 'appareil

Afin de prolonger la durée de vie de votre appareil, rangez tous
les éléments (trépied, foyer, grille, chaines) dans un endroit sec,
aprés chaque utilisation.

7.4 Entretien des éléments en acier
chromé, en fer forgé et des
revétements de peinture en poudre

L’appareil est constitué d’éléments en acier chromé, en fer forgé
et de revétements de peinture en poudre. Chaque matiere doit
étre entretenue différemment :

Matiere Comment entretenir cette matiéere

N’utilisez pas de détergents corrosifs, abrasifs
ou pour métaux.

Acier chromé

Utilisez des détergents doux et laissez-les agir
sur I'acier.

Utilisez une éponge ou un tissu doux.

Rincez minutieusement apres le nettoyage et
bien séchez bien avant de ranger.

Fer forgé Si la peinture est brllée et que la piece
commence a rouiller, effectuez des retouches sur
les zones abimées a 'aide d’une bonne peinture
résistant a la chaleur.

Revétements N’utilisez pas d’objets pointus. Utilisez des

de peinture en détergents non-abrasifs ainsi qu’une éponge

poudre ou un tissu doux.

Rincez minutieusement apres le nettoyage et
bien séchez bien avant de ranger.

& Les dommages résultant du non respect des instructions
suivantes comme I’entretien inadéquat ne sont pas
couverts par la garantie.

Ci-dessous une vue éclatée de votre appareil (deuxieme partie
du mode d’emploi), vous trouverez une liste de toutes les pieces
composant I'appareil. Cette liste inclut un symbole qui spécifie la
matiére de chaque piéce, ainsi vous pouvez |'utilisez pour vérifier
la maniere dont vous devez entretenir une piéce en particulier. La
liste de piéces utilise les symboles suivants :

Symbole Matiére

A Acier chromé

O Fer forgé

' Revétements de peinture en poudre

8.1 Ce qu’elle couvre

Votre appareil vient avec une garantie de deux ans a partir de la

date d’achat. La garantie couvre tous les défauts de fabrication,

a condition que :
Vous utilisiez, assembliez, et entreteniez votre appareil
conformément aux instructions contenues dans ce mode
d’emploi. Les dommages résultant d’une mauvaise
utilisation, d’un assemblage incorrect ou d’un entretien
inadéquat ne sont pas considérés comme des défauts de
fabrication.

Vous pouvez présenter le ticket de caisse et le numéro de
série unique de votre appareil. Le numéro de série
commerce par un « C » suivi de 15 chiffres. Vous pouvez le
trouver :

Dans ce mode d’emploi.
Sur I’emballage de I'appareil.
A la base d’un pied du trépied.

Le service qualité Barbecook confirme que les piéces sont
défectueuses et cela malgré une utilisation normale, un
assemblage correct et un entretien adéquat.

Si les conditions citées précédemment ne sont pas respectées,
vous ne pourrez pas étre couvert. Dans tous les cas, la garantie
se limite a la réparation et au remplacement de la ou des piéces
défectueuses.

8.2 Ce qu’elle ne couvre pas

Les dommages et les défauts suivants ne sont pas couverts par
la garantie :

L'usure normale (rouille, déformation, décoloration...) des
pieces directement exposées au feu ou a une chaleur
intense. Il est normal de remplacer ces pieces au fil du
temps.

Les irrégularités visuelles sont inhérentes au processus de
fabrication. Ces irrégularités ne sont pas considérées
comme des défauts de fabrication.

Tous les dommages résultant d’un entretien inadéquat, du
rangement incorrect, d’un mauvais assemblage ou de
modifications effectuées sur des piéces pré-assemblées.

Tous les dommages résultant d’une utilisation abusive ou a
mauvais escient de I'appareil (utilisation non conforme aux
instructions de ce mode d’empiloi, utilisation
professionnelle...).

Tous les dommages consécutifs résultant d’une utilisation
inadaptée ou non conforme de I'appareil.

La rouille ou la décoloration résultant d’influences externes,
de I'utilisation de détergents corrosifs, de I’exposition au
chlore... Ces dommages ne sont pas considérés comme des
défauts de fabrication.
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DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

1 REGISTRIEREN IHRES GERATS

Vielen Dank flir den Kauf eines Barbecook-Gerats! Wir sind uns
sicher, dass Sie damit einige gliickliche Grillabende veranstalten
werden.

Fir ein noch besseres Erlebnis kénnen Sie lhr Gerat auf

www.barbecook.com registrieren. Das dauert nur einige

Minuten, bringt aber einige Vorteile:
Sie erhalten Zugriff auf Ihren persdnlichen Kundendienst. So
koénnen Sie beispielsweise schnell Ersatzteile fir lhr Gerat
finden oder von einem optimalen Garantieservice profitieren.
Wir kdnnen Sie Uber interessante Produktneuheiten
informieren und Sie auf Produktinformationen und
technische Daten hinweisen, die flr Ihr Gerat relevant sind.

Weitere Informationen zum Registrieren Ihres Geréts
finden Sie auf www.barbecook.com.

Barbecook respektiert Ihre Privatsphére. Ihre Daten
werden weder verkauft noch verteilt oder mit Dritten
geteilt.

2 INFORMATIONEN ZU DIESEM
HANDBUCH

Dieses Handbuch besteht aus zwei Teilen:
Den ersten Teil lesen Sie gerade. Er enthalt Anweisungen zur
Montage, Verwendung und Pflege des Gerats.

Der zweite Teil beginnt auf Seite 97. Er umfasst
verschiedene Zeichnungen (Explosionsansichten,
Montagezeichnungen...) der Gerét, die in diesem Handbuch
beschrieben sind.

3  WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Lesen und Befolgen der
Anweisungen

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden.
Befolgen Sie die Anweisungen stets genau. Abweichende
Montage oder Verwendung des Geréats kann zu einem Brand
oder zu Materialschaden flihren.

Schéaden aufgrund von Nichtbeachtung der Anweisungen
(falsche Montage, unsachgemaB Verwendung,
ungeeignete Pflege...) fallen nicht unter die
Gewabhrleistung.

3.2 Gesunder Menschenverstand

Verwenden Sie Ihren gesunden Menschenverstand, wenn Sie mit
dem Gerat arbeiten:

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn es
verwendet wird.

Warnung! Das Geréat wird sehr heiB. Bewegen Sie es
wéhrend der Verwendung nicht.

Verwenden Sie einen geeigneten Schutz, wenn Sie mit
heiBen Teilen arbeiten.

Halten Sie flammbare Materialien, entziindliche Flissigkeiten
und I6sliche Gegenstande vom Gerét fern, wenn es
verwendet wird.

Warnung! Halten Sie Kinder vom Gerét fern, wenn es
verwendet wird.

Halten Sie einen Eimer mit Wasser oder Sand bereit, wenn
Sie das Gerét verwenden, insbesondere an heien Tagen
und bei Trockenheit.

Warnung! Nicht in geschlossenen Rdumen verwenden.

3.3 Wahl eines geeigneten Standorts

Das Gerat darf nur im Freien verwendet werden. Die Verwendung
in RAumen, auch in einer Garage oder Hutte, kann zur
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.

Beachten Sie bei der Wahl eines Standorts im Freien Folgendes:

Yergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht unter einem
Uberhang (z. B. Balkon oder Schutzdach) oder unter einem
Baum steht.

Stellen Sie das Gerat auf eine gerade und stabile Flache.
Stellen Sie es unter keinen Umsté&nden auf ein sich
bewegendes Fahrzeug (z. B. Boot oder Anhénger).

4 MONTIEREN DES GERATS

4.1 Sicherheitshinweise

Andern Sie das Gerat beim Zusammenbau nicht. Es ist
Uberaus gefahrlich und untersagt, Teile des Gerats zu
andern.

Befolgen Sie die Montageanweisungen stets genau.

Der Benutzer ist firr die korrekte Montage des Gerats
verantwortlich. Schaden, die durch falsche Montage
verursacht werden, fallen nicht unter die Gewéhrleistung.

4.2 Montage des Gerats

Sie bendtigen einen Kreuzschlitzschraubendreher.

Stellen Sie das Gerét auf eine gerade und saubere Flache.

Bauen Sie das Gerdt wie auf den Montagezeichnungen
gezeigt zusammen.

% Die Montagezeichnungen finden Sie im zweiten Teil
dieses Handbuchs, hinter den Explosionsansichten lhres

Gerats.
5 VORBEREITEN DES GERATS FUR
DIE VERWENDUNG

Sie bendtigen trockenes Zeitungspapier, Holz (Zweige, Aste,
Holzscheite), Feueranziinder (geméB EN 1860-3) und ein langes
Streichholz.

5.1 Schritt 1: Priifen und Aufbauen des
Dreibeins

Priifen Sie am Dreibein, ob die Schrauben oben noch
festgezogen sind. Das ist bei jeder Verwendung des
Dreibeins erforderlich.

Wenn die Schrauben lose sind, ziehen Sie sie wie folgt fest:
Entfernen Sie die Kette und die Abdeckung vom Dreibein.
Ziehen Sie die Schrauben mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher fest.

Bringen Sie die Abdeckung und die Ketten wieder am
Dreibein an.
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Stellen Sie das Dreibein an einem geeigneten Ort auf und
driicken Sie die Beine fest in den Boden. Dadurch wird
verhindert, dass sich die Beine bewegen, wenn Sie den
Grillrost mit dem Seilzug bewegen.

Wenn Sie die Beine nicht in den Boden driicken kénnen,
kann der Grillrost nicht am Seilzug aufgehangt werden. In
diesem Fall missen Sie ihn an den Beinen des Dreibeins
aufhéngen. Siehe “5.3 Schritt 3: Aufbauen des Grills”.

5.2

Sie missen die Feuerstelle an den Beinen des Dreibeins
aufhangen. Gehen Sie folgendermalBen vor:

Schritt 2: Aufbauen der Feuerstelle

Nehmen Sie drei Befestigungsketten und haken Sie jeweils
ein Ende in eine der Befestigungsbohrungen in der
Feuerstelle ein.

Legen Sie die freien Enden der Ketten lber die Haken an den
Beinen des Dreibeins.

Vergewissern Sie sich, dass die Feuerstelle gerade hangt.
Positionieren Sie die Beine des Dreibeins bei Bedarf neu.

Prifen Sie, ob das Dreibein noch immer stabil ist. Driicken
Sie die Beine so fest wie mdéglich in den Boden.

5.3 Schritt 3: Aufbauen des Grills

Wenn Sie die Beine des Dreibeins fest in den Boden driicken
konnten, kann der Grillrost am Seilzug aufgehangt werden. Wenn
nicht, missen Sie den Grill an den Beinen des Dreibeins
aufhéngen, um die Beine zu sichern.

5.3.1 GRILLROST AM SEILZUG

Nehmen Sie drei Befestigungsketten und haken Sie jeweils
ein Ende in eine der Befestigungsbohrungen im Girillrost ein.

Legen Sie das freie Ende der Kette Uber den Haken des
Seilzugs.

5.3.2 GRILLROST AN DEN BEINEN DES DREIBEINS

Nehmen Sie drei Befestigungsketten und haken Sie jeweils
ein Ende in eine der Befestigungsbohrungen im Girillrost ein.

Legen Sie das freie Ende der Kette lber die Haken an den
Beinen des Dreibeins.

Je nachdem, welches Kettenglied Sie Uber die Haken
legen, befindet sich der Grillrost ndher am Feuer oder
weiter entfernt.

Verwenden Sie an jeder Kette die gleichen Glieder. Falls
nicht, hdngt der Grillrost nicht gerade.

Vergewissern Sie sich, dass der Abstand zwischen dem
Grillrost und dem Feuer in Ordnung ist. Nachdem Sie das
Feuer angeziindet haben, kénnen Sie den Abstand nicht
mehr anpassen.

5.4 Schritt 4: Anziinden des Feuers

Sie brauchen trockenes Zeitungspapier, Holz (Zweige, Aste,
Holzscheite), Feueranziinder (gemédB EN 1860-3) und ein langes
Streichholz.

Knlllen Sie etwas Zeitungspapier zusammen und legen Sie
es in die Feuerstelle.

Legen Sie etwas Feueranzinder zwischen das
Zeitungspapier. Verwenden Sie stets Feueranziinder, die mit
EN 1860-3 konform sind.

Legen Sie einige Zweige, Aste und Holzscheite auf das
Zeitungspapier. Tipps:

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Feueranziinder noch
erreichen kénnen.

Legen Sie nicht zu viele Holzscheite in die Feuerstelle.
Sie kénnen weitere hinzufligen, wenn die ersten Feuer
gefangen haben.

Zinden Sie die Feueranzlinder mit einem langen Streichholz
an. Sie werden das Papier, die Zweige, Aste und Holzscheite
bald entfachen.

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, lassen
Sie es 30 Minuten brennen. Dadurch werden eventuell
noch von der Produktion vorhandene Schmierstoffe vom
Gerat entfernt.

Warnung! Verwenden Sie kein Brennsprit oder Benzin,
um das Gerat anzuziinden oder erneut zu entfachen.

Sie kénnen mit dem Grillen beginnen, wenn das Holz mit
einer dinnen Schicht weiBer Asche bedeckt ist. Beginnen
Sie mit dem Grillen erst, wenn keine Flammen mehr in der
Feuerstelle sind.

6 HILFREICHE TIPPS UND TRICKS

6.1 Anpassen der Feuerstarke

Wenn lhre Speisen zu viel oder zu wenig Hitze ausgesetzt sind,
muissen Sie den Abstand zwischen dem Girillrost und dem Feuer
anpassen. Heben oder Senken Sie den Grillrost daflir mit dem
Seilzug.

Sie kénnen den Abstand zwischen dem Girillrost und dem
Feuer nur anpassen, wenn der Grillrost am Seilzug hangt.
Wenn der Grillrost am Dreibein befestigt ist, missen Sie

den Abstand einstellen, wenn Sie den Girillrost aufthangen.
6.2 Verhindern des Anhaftens von
Speisen

So verhindern Sie, dass Speisen am Grill anhaften:

I?estreichen Sie die Speisen mithilfe eines Pinsels leicht mit
Ol, bevor Sie sie auf den Grill legen. Auch der Grill kann gedlt
werden.

Drehen Sie die Speisen nicht zu schnell. Warten Sie, bis sie
sich erwarmt haben.

7 PFLEGE DES GERATS

7.1 Reinigen des Grillrosts

Wir empfehlen, den Grillrost nach jeder Verwendung mit dem
Barbecook cleaner zu reinigen. Gehen Sie folgendermaBen vor:

Spriihen Sie den Schaum auf den Grillrost und lassen Sie ihn
eine Weile einwirken.

Der Schaum verfarbt sich, wahrend er Schmutz und Fett
aufsaugt.

Entfernen Sie den Schaum mit einem weichen Schwamm
und Wasser und splilen Sie den Girillrost griindlich ab.

Trocken Sie den Girillrost sorgféltig und lagern Sie ihn an
einem trockenen Ort. Das verhindert die Rostbildung.

Sie kénnen den Grillrost auch mit einem sanften
Reinigungsmittel oder mit Natriumkarbonat reinigen.
Verwenden Sie unter keinen Umsténden Ofenreiniger fur
den Girillrost.



7.2 Reinigen der Feuerstelle und des
Dreibeins

Wir empfehlen, die Feuerstelle und das Dreibein nach jeder
Verwendung zu reinigen.

Teil Reinigung
Bursten Sie die Asche in einen Eimer.

Feuerstelle

Mit Wasser und einem weichen Schwamm oder
Tuch reinigen.

Dreibein

Vor der Lagerung gut trocknen lassen.

7.3 Lagern des Gerats

Um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern, lagern Sie alle
Teile (Dreibein, Feuerstelle, Grillrost, Ketten) nach jeder
Verwendung an einem trockenen Ort.

7.4 Pflegen von Chrom-,
schmiedeeisernen und
pulverbeschichteten Teilen

Das Gerat besteht aus Chrom-, schmiedeeisernen und
pulverbeschichteten Teilen. Jedes dieser Materialien muss
unterschiedlich gepflegt werden:

Material Materialpflege

Keine aggressiven, scheuernden oder
metallischen Reiniger verwenden.

Chrom

Weiche Reinigungsmittel verwenden, die
Verschmutzungen selbststéndig I16sen.

Einen weichen Schwamm oder ein weiches
Tuch verwenden.

Nach der Reinigung grtindlich spllen und vor
der Lagerung gut trocknen lassen.

Schmiedeeiser | Wenn die Farbe abgebrannt ist und das Teil zu

n rosten beginnt, bessern Sie die betreffenden
Bereiche mit einer guten, warmebestandigen
Farbe aus.

Pulverbeschic Keine scharfkantigen Objekte verwenden.
htet Sanfte Reinigungsmittel und einen weichen
Schwamm oder ein weiches Tuch verwenden.

Nach der Reinigung grtindlich spllen und vor
der Lagerung gut trocknen lassen.

& Schaden aufgrund von Nichtbeachtung dieser
Anweisungen werden als unsachgemaBe Wartung
betrachtet und fallen nicht unter die Gewahrleistung.

Unter der Explosionsansicht lhres Gerats (zweiter Teil des
Handbuchs) finden Sie eine Liste mit allen Teilen. Diese Liste
verwendet auch Symbole fiir das Material jedes Teils, sodass Sie
hier nachschlagen kénnen, wie ein bestimmtes Teil zu pflegen
ist. Folgende Symbole werden in der Teileliste verwendet:

Symbol Material
A Chrom
O Schmiedeeisern

* Pulverbeschichtet

8 GEWAHRLEISTUNG

8.1 Abgedeckt

Ihr Geréat umfasst eine Gewahrleistung von zwei Jahren ab
Beginn des Kaufdatums. Diese Gewahrleistung deckt alle
Herstellungsfehler ab, vorausgesetzt:

Sie haben Ihr Geréat entsprechend den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet, zusammengebaut und
gepflegt. Schaden, die durch unsachgemaBe Verwendung,
falsche Montage oder ungeeignete Pflege entstehen, werden
nicht als Herstellungsfehler betrachtet.

Sie kdnnen den Kaufbeleg und die eindeutige Seriennummer
Ihres Gerats vorlegen. Diese Seriennummer setzt sich aus

dem Buchstaben C und 15 Ziffern zusammen. Sie befindet
sich:

In diesem Handbuch.
Auf der Verpackung des Gerats.
An der Unterseite eines Beins des Dreibeins.

Die Qualitatsabteilung von Barbecook prift, ob die Teile
defekt sind und dass sie bei normaler Verwendung, korrekter
Montage und geeigneter Pflege beschadigt wurden.

Wird eine der oben genannten Bedingungen nicht erfillt, haben
Sie keinen Anspruch auf Wiedergutmachung. In allen Féllen ist
die Gewahrleistung auf die Reparatur oder den Austausch der
defekten Teile beschrénkt.

8.2 Nicht abgedeckt

Folgende Schaden oder Defekte sind von der Gewahrleistung
nicht abgedeckt:

Normale Abnutzung (Rost, Verformung, Verférbung...) von
Teilen, die Feuer oder intensiver Hitze direkt ausgesetzt sind.
Es ist normal, dass diese Teile von Zeit zu Zeit ausgetauscht
werden muissen.

Optische UnregelmaBigkeiten, die auf den
Fertigungsprozess zuriickzufiihren sind. Diese
UnregelmaBigkeiten werden nicht als Herstellungsfehler
betrachtet.

Alle Schaden, die durch ungeeignete Pfleg_e, falsche
Lagerung, unsachgeméBe Montage oder Anderungen an
vormontierten Teilen entstehen.

Alle Schaden, die durch unsachgeméBe Verwendung des
Geréts (nicht entsprechend den Anweisungen in diesem
Handbuch, fir kommerzielle Zwecke...) verursacht werden.

Alle Folgeschéaden aufgrund von Nachléssigkeit oder nicht
bestimmungsgeméBer Verwendung des Gerats.

Rost oder Verfarbung aufgrund duBerer Einfllisse, durch die
Verwendung aggressiver Reinigungsmittel, Kontakt mit
Chlor... Diese Schaden werden nicht als Herstellungsfehler
betrachtet.
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ES - GUIA DEL USUARIO

1 REGISTRAR EL APARATO

3.3 Seleccionar una ubicacion adecuada

Gracias por comprar un aparato de Barbecook. Esperamos que
disfrute mucho de esta barbacoa.

Para una mejor experiencia con el producto, registre su aparato
en www.barbecook.com. Solo le tomara unos minutos y puede
ser muy beneficioso:

Tendra acceso a nuestro servicio posventa personalizado.
Le permite, por ejemplo, encontrar rapidamente piezas de
repuesto para su aparato o beneficiarse de un servicio de
garantia 6ptimo.

Podemos ofrecerle informacion actualizada interesante
sobre el producto e indicarle la informacién y las
especificaciones relevantes para su aparato.

Para obtener mas informacion y para registrar su aparato,
consulte www.barbecook.com.

Al
el

Barbecook respeta su privacidad. No venderemos,
distribuiremos ni compartiremos su informacién con
terceros.

2 ACERCA DE ESTE MANUAL

Este manual consta de dos partes:
La primera es la que esta leyendo ahora, e incluye
instrucciones de montaje, uso y mantenimiento de su
aparato.

La segunda parte comienza en la pagina 97. Incluye todo
tipo de ilustraciones (imagenes ampliadas, dibujos de

montaje...) de los aparatos que se describen en este manual.

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

3.1 Leery seguir las instrucciones

Lea las instrucciones antes de usar el aparato. Siga siempre las
instrucciones detenidamente. Montar o usar el aparato de forma
diferente puede provocar incendios y dafios materiales.

A

Los dafios producidos por no seguir las instrucciones
(montaje inadecuado, uso indebido, mantenimiento
inapropiado...) no estan cubiertos por la garantia.

3.2 Usar el sentido comun

Use el sentido comun cuando use el aparato.
No deje el aparato desatendido cuando lo esté usando.

jAdvertencia! Este aparato alcanza temperaturas muy altas,
no lo mueva mientras esté usandolo.

Use proteccion adecuada cuando toque las partes calientes.

Mantenga todo material o liquido inflamable, y los objetos
solubles alejados del aparato cuando se esté usando.
jAdvertencia! Mantenga a los nifios y a las mascotas
alejados de un aparato en uso.

Tenga un cubo de agua o arena a mano cuando use el
aparato, especialmente en dias muy calurosos y en zonas
secas.

jAdvertencial No utilice la barbacoa en interiores.

Use el aparato Unicamente al aire libre. Usarlo en interiores,

incluso en un garaje o cobertizo, puede provocar

envenenamiento por mondxido de carbono.

Cuando seleccione una ubicacion al aire libre, siempre:
Asegurese de que el aparato no esté bajo techo (un porche,
refugio...) o debajo de ramas.

Ponga el aparato sobre una superficie firme y estable. Nunca
lo ponga sobre un vehiculo en movimiento (un bote,
remolque...).

4 MONTAR EL APARATO

4.1

No modifique el aparato cuando lo esté montando. Es muy
peligroso y no se permite alterar las piezas del aparato.

Instrucciones de seguridad

Siga siempre las instrucciones de montaje detenidamente.

El usuario es responsable del correcto montaje del aparato.
Los dafios causados por un montaje inadecuado no estan
cubiertos por la garantia.

4.2 Para montar el aparato

Necesita un destornillador de estrella.

Instale el aparato sobre una superficie plana y limpia.

Monte el aparato como se muestra en los dibujos de
montaje.
% Encontrara los dibujos de montaje en la segunda parte de
este manual, después de la imagen ampliada de su

aparato.

5 PREPARAR EL APARATO PARA SU
USoO

Necesita papel de periddico seco, madera (ramitas, ramas,
troncos), pastillas de encendido (en cumplimiento con
EN 1860-3) y una cerilla larga.

5.1 Paso 1: comprobar e instalar el
tripode

Coja el tripode y compruebe si los tornillos de la parte
superior siguen firmemente fijados. Debe hacer esto cada
vez que utilice el tripode.

Si los tornillos estan flojos, proceda del modo siguiente para
apretarlos:

Retire la cadena y la cubierta de la parte superior del
tripode.

Apriete los tornillos con un destornillador de estrella.
Vuelva a poner la cubierta y las cadenas en el tripode.

Coloque el tripode en una ubicacion adecuada y empuije las
patas firmemente en el terreno. Esto evita que las patas se
muevan cuando maneje la parrilla con la polea.

Si no puede empuijar las patas en el terreno, no puede
colgar la parrilla de la polea. Luego tiene que colgarla de
las patas del tripode. Consulte “5.3 Paso 3: instalar la
parrilla”.
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5.2 Paso 2: instalar el hornillo

Tiene que colgar el hornillo de las patas del tripode. Proceda
como se indica:

Coja tres cadenas de montaje y enganche un extremo de
cada cadena en uno de los orificios de montaje del hornillo.

Ponga los extremos libres de las cadenas sobre los ganchos
de las patas del tripode.

Asegurese de que el hornillo cuelgue recto. Vuelva a colocar
las patas del tripode en caso necesario.

Compruebe si el tripode sigue estable. Empuje las patas en
el terreno con tanta firmeza como sea posible.

5.3 Paso 3: instalar la parrilla

Si pudo empujar firmemente las patas del tripode sobre el
terreno, puede colgar la parrilla de la polea. En caso contrario,
tiene que colgar la parrilla de las patas del tripode para asegurar
las patas.

5.3.1 PARRILLA EN LA POLEA
Coja tres cadenas de montaje y enganche un extremo de
cada cadena en uno de los orificios de montaje de la parrilla.

Ponga el extremo libre de cada cadena sobre el gancho de
la polea.

5.3.2 PARRILLA EN LAS PATAS DEL TRIPODE

Coja tres cadenas de montaje y enganche un extremo de
cada cadena en uno de los orificios de montaje de la parrilla.

Ponga el extremo libre de cada cadena sobre los ganchos
de las patas del tripode:

Dependiendo del eslabén que pusiese sobre los
ganchos, la parrilla estara mas cerca o mas lejos del
fuego.

Use siempre el mismo eslabdn de cada cadena. En caso
contrario, la parrilla no colgara recta.

Asegurese de que la distancia entre la parrilla y el fuego sea
la correcta. Una vez que encienda el fuego, ya no puede
ajustar la distancia.

5.4 Paso 4: encender el fuego

Necesita papel de periddico seco, madera (ramitas, ramas,
troncos), pastillas de encendido (en cumplimiento con EN
1860-3) y una cerilla larga.

Estruje algunas hojas de periédico y péngalas en el hornillo.

Ponga algunas pastillas de encendido entre el periddico.
Use siempre pastillas de encendido que cumplan la norma
EN 1860-3.

Ponga algunas ramitas y ramas y unos pocos troncos
encima del periddico. Consejos:

Asegurese de poder seguir teniendo acceso a las
pastillas de encendido.

No ponga demasiados troncos todavia en el hornillo.
Puede afadir mas troncos cuando se haya prendido
fuego en los primeros.

Coja una cerilla larga y encienda las pastillas de encendido.
Pronto encenderan el papel, las ramitas, las ramas vy
finalmente los troncos.

& Cuando use el aparato por primera vez, déjelo encendido
durante 30 minutos. Esto elimina cualquier grasa restante
del proceso de fabricacion que haya en el aparato.

jAdvertencia! No utilice alcohol o gasolina para encender
o reavivar el fuego.

No empiece a cocinar hasta que la madera esté cubierta por
una fina capa de ceniza. Nunca comience a cocinar mientras
todavia haya llamas en el hornillo.

6 CONSEJOS Y TRUCOS UTILES

6.1 Ajustar la intensidad del fuego

Si los alimentos estan cogiendo demasiado calor o no estan
cogiendo el suficiente calor, tiene que ajustar la distancia entre
la parrilla y el fuego. Para hacerlo, baje o suba la parrilla con la
polea.

Solo puede ajustar la distancia entre la parrilla y el fuego
si la parrilla cuelga de la polea. Si la parrilla cuelga de las
patas del tripode, tiene que configurar la distancia
cuando cuelgue la parrilla.

6.2

Para evitar que se peguen los alimentos a la parrilla:

Evitar que se peguen los alimentos

Use una brocha para extender una capa ligera de aceite
sobre los alimentos antes de ponerlos en la parrilla. También
puede aplicar el aceite sobre la parrilla.

No le dé la vuelta a los alimentos demasiado pronto. Déjelos
que se cocinen bien primero.

7 MANTENIMIENTO DEL APARATO

7.1 Limpiar la parrilla

Le recomendamos limpiar la parrilla después de cada uso con el
limpiador Barbecook. Proceda como se indica:

Rocie la espuma sobre la parrilla y déjela actuar un rato.

La espuma cambiara de color a medida que absorba la
suciedad y la grasa.

Retire la espuma con una esponja suave y agua, enjuague
bien la parrilla.

Seque bien la parrilla y guardela en un lugar seco. Eso evita
que se oxide.

También puede limpiar la parrilla con un detergente suave
o con bicarbonato sédico. Nunca use limpiadores de
horno en la parrilla.

7.2 Limpiar el hornillo y el tripode

Le recomendamos limpiar el hornillo y el tripode después de
cada uso.

Pieza Coémo limpiar
Hornillo Cepille las cenizas hacia dentro de un cubo.
Tripode Limpie con agua y una esponja o un pafio suave.

Seque bien antes de guardarlo.

7.3 Guardar el aparato

Para ampliar la vida del aparato, guarde todas las piezas
(tripode, homillo, parrilla, cadenas) en un lugar seco después de
cada uso.



7.4 Mantener las piezas de cromo,
hierro forjado y revestimiento de
pintura en polvo

El aparato consta de piezas cromadas, de hierro forjado y con
revestimiento de pintura en polvo. Cada material debe
mantenerse de forma diferente:

Material Coémo mantener este material

No use detergentes agresivos, abrasivos o
detergentes para metal.

Cromo

Use detergentes suaves y déjelos actuar sobre
el acero.

Utilice una esponja o un pafio suave.

Enjuague bien después de limpiar y déjelo

secar completamente antes de guardarlo.
Hierro forjado Si la pintura se quema y la pieza comienza a
oxidarse, retoque las zonas afectadas con una
buena pintura resistente al calor.

No use objetos afilados. Utilice detergentes
suaves y una esponja o un pafo suave.

Revestimiento
de pintura en

polvo Enjuague bien después de limpiar y déjelo
secar completamente antes de guardarlo.

Los dafios producidos por no seguir estas instrucciones
se consideran mantenimiento inapropiado y no estan
cubiertos por la garantia.

A

Debajo de la imagen ampliada de su aparato (en la segunda
parte del manual), encontrara una lista de todas las piezas de las
que consta el aparato. La lista incluye un simbolo del material de
cada pieza que le servira de referencia para comprobar como
mantener esa pieza en particular. La lista de piezas usa los
siguientes simbolos:

Simbolo Material
A Cromo
O Hierro forjado
* Revestimiento de pintura en polvo

8 GARANTIA

8.1 Cubierto

Su aparato viene con una garantia de dos afos desde la fecha
de compra. Esta garantia cubre todos los defectos de
fabricacion, teniendo en cuenta que:

Haya usado, montado y mantenido su aparato de acuerdo
con las instrucciones de este manual. Los dafios causados
por uso incorrecto, montaje indebido o mantenimiento
inapropiado no se consideran defectos de fabricacion.

Pueda presentar el recibo y el nUmero de serie exclusivo de
su aparato. El numero de serie empieza con una C, seguida
de 15 numeros. Lo encontrara en:

Este manual.
El embalaje del aparato.
La parte inferior de una pata del tripode.

El departamento de calidad de Barbecook confirma que las
piezas sean defectuosas y que demuestren ser defectuosas
bajo un uso normal, un montaje correcto y un mantenimiento
apropiado.

Si no se cumple una de las condiciones anteriores, no puede
reclamar ninguna forma de compensacion. En todos los casos,
la garantia se limita a la reparacién o el reemplazo de las piezas
defectuosas.

8.2 No cubierto

Los siguientes dafios y defectos no estan cubiertos por la
garantia:

Uso y desgaste normales (6xido, deformacion, decoloracion)
de las piezas que estan directamente expuestas a las llamas
0 a un calor intenso. Es normal reemplazar estas piezas de
vez en cuando.

Irregularidades visuales inherentes al proceso de
fabricacion. Estas irregularidades no se consideran defectos
de fabricacion.

Todos los dafios producidos por un mantenimiento
inadecuado, un almacenamiento incorrecto, un montaje
inapropiado o modificaciones realizadas en las piezas
premontadas.

Todos los dafios producidos por el abuso o uso incorrecto
del aparato (no usarlo de acuerdo a las instrucciones de este
manual, usarlo para fines comerciales...).

Todos los dafos derivados de un uso descuidado o
indebido del aparato.

Oxido o decoloracién provocados por elementos externos,
el uso de detergentes agresivos, exposicion a cloro... Estos
dafios no se consideran defectos de fabricacion.
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IT - GUIDA ALL’USO

1 REGISTRAZIONE DEL BARBECUE

Grazie per aver acquistato un barbecue Barbecook! Siamo certi
che sara occasione di numerose e piacevoli grigliate.

Per sfruttare tutte le potenzialita del barbecue, effettuare la
registrazione sul sito www.barbecook.com. La procedura
richiede pochi minuti e offre grandi benefici:

Accesso al servizio personalizzato di post-vendita, tramite il
quale & possibile, ad esempio, trovare rapidamente i ricambi
del barbecue o usufruire della migliore assistenza in
garanzia.

Informazioni su interessanti aggiornamenti dei prodotti e
indicazioni sui dati e le specifiche importanti relative al
barbecue acquistato.

Per altre informazioni sulla registrazione del barbecue,
visitare il sito www.barbecook.com.

Al
el

Barbecook rispetta la privacy dei propri clienti. | dati
personali non vengono venduti, distribuiti o condivisi con
terzi.

2 INFORMAZIONI SUL PRESENTE
MANUALE

Il manuale si compone di due parti:

La prima ¢ la sezione che si sta leggendo adesso. Contiene
le istruzioni per il montaggio, I'uso e la manutenzione del
barbecue.

La seconda inizia a pagina 97. Contiene tutte le illustrazioni
(viste esplose, disegni di montaggio e altro) dei barbecue
che sono descritti nel presente manuale.

3 ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA
SICUREZZA

3.1 Lettura e rispetto delle istruzioni

Leggere le istruzioni prima di utilizzare il barbecue. Seguire
sempre attentamente le istruzioni. In caso di montaggio o uso
non conforme possono scatenarsi incendi e verificarsi danni
materiali.

| danni causati dal mancato rispetto delle istruzioni
(montaggio non corretto, uso improprio, manutenzione
inadeguata...) non sono coperti dalla garanzia.

3.2 Il buon senso prima di tutto

Quando si utilizza il barbecue & necessario applicare il buon
Senso:

Quando il barbecue & acceso deve sempre essere
sorvegliato.

Attenzione! Il barbecue raggiunge temperature molto elevate
e non deve essere spostato durante I'utilizzo.

Per toccare le parti calde & necessario indossare protezioni
adeguate.

Quando il barbecue & acceso, non avvicinare materiali o
liquidi infiammabili e oggetti che possono sciogliersi.

Attenzione! Tenere bambini e animali domestici a distanza
dal barbecue acceso.

Tenere un secchio pieno d’acqua o di sabbia vicino al
barbecue acceso, specialmente in giornate calde e in zone
aride.

Attenzione! Non utilizzare in luoghi chiusi.

3.3 Scelta della giusta posizione

Usare il barbecue solo all’aperto. L’uso al chiuso, anche se in un
garage o in capanno, potrebbe causare avvelenamento da
monossido di carbonio.
Per posizionare il barbecue all’aperto:
Non posizionare il barbecue sotto una sporgenza (un
balcone, una tettoia, ecc.) o sotto a del fogliame.

Appoggiare il barbecue su una superficie solida e stabile.
Non posizionarlo mai su un veicolo in movimento (una barca,
un rimorchio, ecc.).

4 MONTAGGIO DEL BARBECUE

4.1

Durante il montaggio non apportare alcuna modifica al
barbecue. Le modifiche sono molto pericolose e non
consentite.

Istruzioni per la sicurezza

Seguire sempre attentamente le istruzioni di montaggio.

L'utilizzatore é responsabile del corretto montaggio del
barbecue. | danni causati da un montaggio non corretto non
sono coperti da garanzia.

4.2 Montaggio del barbecue

Occorre un cacciavite a stella
Poggiare il barbecue su una superficie piatta e pulita.
Eseguire il montaggio come mostrato nei disegni.
% | disegni di montaggio sono riportati nella seconda parte
del manuale, dopo la vista esplosa del barbecue.

5 PREPARAZIONE ALL’USO DEL
BARBECUE

Servono fogli di giornale asciutti, legna (ramoscelli, rami,
tronchetti), accendifuoco (conformi EN 1860-3) e un fiammifero
lungo.

5.1 Passo 1: Controllo e installazione del
tripode

Afferrare il tripode e controllare se le viti sulla sommita siano
ancora strette saldamente. Questo controllo va fatto ogni
volta che si usa il tripode.

Se le viti fossero allentate, procedere nel modo seguente per
stringerle:
Rimuovere la catena e la copertura dalla sommita del
tripode.
Stringere le viti con un cacciavite a stella.
Rimontare la copertura e le catene sul tripode.
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Poggiare il tripode in un punto appropriato e spingere forte le
zampe al suolo. Serve ad evitare che le zampe si spostino
quando si manovra la griglia con la manovella.

Se non si possono spingere le zampe nel terreno, non si
pud agganciare la griglia alla carrucola. In questo caso si
dovra agganciare la griglia alle zampe del tripode. Vedere
“5.3 Passo 3: Installazione della griglia”.

5.2

Si dovra agganciare il braciere alle zampe del tripode. Procedere
nel modo seguente:

Passo°2: Installazione del braciere

Prendere tre catenelle per il montaggio e agganciare
un’estremita di ciascuna catenella in uno dei fori di
montaggio del braciere.

Inserire le estremita libere delle catenelle nei ganci delle
zampe del tripode

Accertarsi che il braciere sia appeso in verticale.
Riposizionare le zampe del tripode se necessario.

Verificare che il tripode sia ancora stabile. Spingere le zampe
il pit possibile nel terreno.

5.3 Passo 3: Installazione della griglia

Se si riescono a spingere le zampe del tripode saldamente nel
terreno, si pud agganciare la griglia alla carrucola. Altrimenti per
assicurare le zampe si dovra agganciare la griglia alle zampe del
tripode.

5.3.1 GRIGLIA SULLA CARRUCOLA

Prendere tre catenelle per il montaggio e agganciare
un’estremita di ciascuna catenella in uno dei fori di
montaggio della griglia.

Inserire I'estremita libera di ciascuna catenella nel gancio
della carrucola

5.3.2 GRIGLIA SULLE ZAMPE DEL TRIPODE

Prendere tre catenelle per il montaggio e agganciare
un’estremita di ciascuna catenella in uno dei fori di
montaggio della griglia.

Inserire I'estremita libera di ciascuna catenella nei ganci delle
zampe del tripode

A seconda della maglia della catenella che si inserisce
nel gancio, la griglia si avvicina o si allontana dal fuoco.

Usare la stessa maglia per ogni catenella. Altrimenti la
griglia non sara piu in verticale.
Accertarsi che la distanza tra griglia e fuoco sia giusta. Dopo
aver acceso il fuoco, non sara piu possibile regolare la
distanza.

5.4 Passo 4: accendere il fuoco

Servono fogli di giornale asciutti, legna (ramoscelli, rami,
tronchetti), accendifuoco (conformi EN 1860-3) e un fiammifero
lungo

Accartocciare alcuni fogli di giornale e inserirli nel braciere.

Aggiungere qualche accendifuoco tra i fogli del giornale.
Usare solo accendifuoco conformi alla normativa
EN 1860-3.

Poggiare ramoscelli, rami e tronchetti sopra al giornale.
Suggerimenti:

Assicurarsi di poter ancora raggiungere gli accendifuoco.

Non mettere ancora troppi tronchetti nel braciere. Dopo
che i primi avranno preso fuoco se ne potranno
aggiungere altri.
Accendere gli accendifuoco con un fiammifero lungo. Ben
presto si incendieranno la carta, i ramoscelli, i rami e i
tronchetti.

Quando la legna si ricopre di un sottile strato di cenere
bianca, & possibile iniziare a cuocere. Non iniziare mai la
cottura sulla griglia se nel braciere ci sono ancora le fiamme.

6 CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

Quando si accende il barbecue per la prima volta, lasciar
bruciare per 30°minuti. Questa operazione consente di
rimuovere eventuali residui di grasso di fabbricazione.

Attenzione! Non utilizzare alcool o benzina per accendere
o riaccendere!

6.1 Regolazione dell’intensita del fuoco

Se il cibo riceve troppo calore o0 se non ne riceve abbastanza, si
deve regolare la distanza tra la griglia e il fuoco. Per farlo,
sollevare o abbassare la griglia con la manovella.

Se la griglia & appesa alla manovella, si puo regolare solo
la distanza tra griglia e fuoco. Se la griglia & appesa alle
zampe del tripode, si deve fissare la distanza al momento
di appendere la griglia.

6.2

Per evitare che i cibi si attacchino alla griglia:

Come evitare che i cibi si attacchino

Ungerli leggermente con un pennellino prima di appoggiarli
sulla griglia. E possibile spennellare anche la stessa griglia.

Non girare troppo spesso i cibi. Attendere che si scaldino.

7 MANUTENZIONE DEL BARBECUE

7.1 Pulizia della griglia

Si consiglia di pulire la griglia dopo ogni utilizzo con Barbecook
cleaner. Procedere nel modo seguente:

Spruzzare la schiuma sulla griglia e lasciarla agire per
qualche minuto.

La schiuma si scolorisce perché si impregna di sporco e
grasso.

Rimuovere la schiuma con una spugna morbida e acqua, e
risciacquare bene la griglia.

Asciugarla completamente e riporla in un luogo asciutto. Si
evitera cosi la formazione di ruggine.

Per la pulizia si pud utilizzare anche un detergente
delicato o bicarbonato di sodio. Non usare mai pulitori per
forno sulla griglia.

7.2

Si consiglia di pulire il braciere i il tripode dopo ogni utilizzo.

Pulizia del braciere e del tripode

Parte Metodo di pulizia
Braciere Spingere con una spazzola la cenere in un secchio.
Tripode Pulire con acqua e usare una spugna morbida o

un panno.

Asciugare bene prima di riporre.



7.3 Conservazione del barbecue

Per aumentare la durata del barbecue, riporre tutte le parti
(tripode, braciere, griglia, catene) in un luogo asciutto ogni volta
che si utilizza.

7.4 Cura delle parti cromate, in ferro
battuto e delle parti verniciate a
polvere

Il barbecue & composto da parti cromate, di parti in ferro battuto
e di parti verniciate a polvere. Ciascun materiale richiede un
diverso tipo di manutenzione:

Materiale Manutenzione da eseguire

Evitare pulitori aggressivi, abrasivi o detergenti
per metalli.

Cromature

Usare detergenti delicati e lasciarli agire
sull’acciaio.

Pulire con una spugna morbida o un panno.

Sciacquare abbondantemente dopo la pulizia
e asciugare bene prima di riporre.

Se la vernice & bruciata la parte inizia ad
arrugginirsi, ritoccare I'area interessata con una
buona vernice resistente al calore.

Ferro battuto

Non usare oggetti appuntiti. Pulire con
detergenti delicati e usare una spugna morbida
0 un panno.

Verniciato a
polvere

Sciacquare abbondantemente dopo la pulizia
e asciugare bene prima di riporre.

Gli eventuali danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni vengono considerati come manutenzione non
corretta e non sono coperti dalla garanzia.

A\

Nella seconda parte del manuale, sotto alla vista esplosa del
barbecue, € riportato un elenco di tutti i componenti. Nell’elenco
appaiono anche i simboli che identificano il materiale di ciascun
componente. Pud quindi essere utilizzato per verificare come
eseguire la manutenzione delle singole parti. Per I'elenco delle
parti si usa la seguente simbologia:

Simbolo Materiale
A Cromature
O Ferro battuto
> Verniciato a polvere

8 GARANZIA

8.1 Difetti coperti

Il barbecue & coperto da una garanzia di due anni, a partire dalla
data di acquisto. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione,
a condizione che:

Uso, montaggio e manutenzione vengano eseguiti secondo
le istruzioni del presente manuale. | danni provocati da uso
improprio, montaggio non corretto o manutenzione non
sufficiente non sono considerati difetti di fabbricazione.

Si presenti la ricevuta d’acquisto e il numero di serie univoco
del barbecue. Il numero di serie inizia con una C seguita da
15 cifre. Si trova:

Nel presente manuale.

Sull’imballo del barbecue.

Sul fondo di una zampa del tripode.
Il Reparto qualita di Barbecook verifichera I’eventuale
presenza di difetti e, in tal caso, che il barbecue sia stato
montato e utilizzato correttamente e che sia stata eseguita
un’adeguata manutenzione.

In mancanza di una delle condizioni suddette, i danni saranno a
carico del cliente. In tutti i casi la garanzia si limita alla riparazione
o alla sostituzione della parte/delle parti difettose.

8.2 Difetti non coperti

| seguenti danni e difetti non sono coperti dalla garanzia:

Normale deterioramento (ruggine, deformazioni,
scolorimento...) delle parti esposte direttamente alle fiamme
o a calore intenso. E normale sostituire queste parti di tanto
in tanto.

Irregolarita visibili, inevitabilmente dovute al processo di
fabbricazione. Queste irregolarita non sono considerate
difetti di fabbrica.

Tutti i danni provocati da manutenzione insufficiente,
conservazione scorretta, montaggio improprio o modifiche
apportate alle parti preassemblate.

Tutti i danni provocati da uso improprio e abuso del
barbecue (uso diverso da quanto indicato nelle istruzioni del
presente manuale, uso a fini commerciali...).

Tutti i danni indiretti provocati da incuria o da uso non
conforme del barbecue.

Ruggine o scolorimento dovuto ad agenti esterni, uso di
detergenti aggressivi, esposizione a cloro... Questi danni non
sono considerati difetti di fabbrica.
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PT - MANUAL DO UTILIZADOR

1 REGISTAR O APARELHO

3.3 Selecione um local apropriado

Agradecemos pela sua aquisicdo de um Barbecook aparelho!
Temos a certeza de que Ihe ird proporcionar imensos momentos
felizes em seus churrascos.

Para otimizar a sua experiéncia, registe o seu aparelho em
www.barbecook.com. Demora apenas alguns minutos e traz
alguns beneficios significativos:

Obtém acesso ao nosso servigo pds-vendas personalizado.
Isto permite-lhe, por exemplo, encontrar rapidamente pecas
sobresselentes para o seu aparelho ou beneficiar de um
servico de garantia otimizado.

Podemos informa-lo sobre atualizagdes interessantes de
produtos e direciona-lo até a informacgéo de produtos e
especificagdes relevantes para o seu aparelho.

Para mais informagdes sobre como registar o seu
aparelho consulte www.barbecook.com.

Barbecook respeita a sua privacidade. Os seus dados
nao serdo vendidos, distribuidos ou partilhados com
terceiros.

2 ACERCA DO PRESENTE MANUAL

O presente manual € composto por duas partes:

A primeira parte é aquela que esta agora a ler. Inclui
instrugcOes para a montagem, utilizagdo e manutencgéo do
seu aparelho.

A segunda parte comeca na pagina 97. Inclui todo o tipo de
ilustragdes (vistas expandidas, desenhos de montagem...)
dos aparelhos descritos neste manual.

3 INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

3.1 Leia e siga as instrucoes

Leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho. Siga sempre
cuidadosamente as instrugbes. A montagem ou utilizagdo do
aparelho de forma diferente ao indicado pelas instrucées pode
causar incéndios e danos materiais.

A\

Os danos causados pelo incumprimento das instrucdes
(montagem impropria, utilizagdo incorreta, manutengao
inadequada...) ndo estdo cobertos pela garantia.

3.2 Usar de senso comum

Utilize de bom senso quando trabalhar com o aparelho:
N&o deixe o aparelho sem supervisdo durante a sua
utilizaco.
Aviso! O aparelho fica extremamente quente; ndo o
desloque durante a utilizagZo.
Utilize uma protecao adequada quando manusear pecas
quentes.
Mantenha materiais inflamaveis, liquidos inflamaveis e
objetos dissoluveis afastados de um aparelho em utilizagao.

Aviso! Mantenha as criangas e os animais afastados do
aparelho em utilizag&o.

Mantenha um balde de agua ou areia a mao quando utilizar
o aparelho, especialmente em dias muito quentes e em
areas secas.

Aviso! Nao o utilize dentro de casa.

Utilize o aparelho apenas ao ar livre. A utilizagdo do aparelho em
espacos interiores, mesmo que numa garagem ou barracdo
pode causar envenenamento por monoéxido de carbono.

Quando selecionar um local ao ar livre:

Certifique-se de que o aparelho ndo estd sob uma estrutura
suspensa (um alpendre, um abrigo...) ou sob folhagem.

Coloque o aparelho numa superficie firme e estavel. Nunca
coloque o aparelho num veiculo em movimento (um barco,
um atrelado...).

4 MONTAR O APARELHO

4.1

N&o modifique o aparelho quando estiver a monté-lo. E
muito perigoso e ndo é permitido alterar pegas do aparelho.

Instrucoes de seguranca

Siga sempre cuidadosamente as instrugdes de montagem.

O utilizador é responsavel pela montagem correta do
aparelho. Os danos causados pela montagem imprdpria ndo
sdo cobertos pela garantia.

4.2 Para montar o aparelho

Necessita de uma chave de parafusos de cruz.

Coloque o aparelho numa superficie plana e limpa.

Monte o aparelho conforme ilustrado nos desenhos de
montagem.

% Os desenhos de montagem encontram-se na segunda
parte do presente manual, apds a vista expandida do seu

aparelho.

5 PREPARAR O APARELHO

Precisa de papel de jornal seco, madeira (galhos, ramos e
cepos), acendalhas (em conformidade com a norma EN 1860-3)
e um fésforo comprido.

5.1 Passo 1: verificar e instalar o tripé

Pegue no tripé e verifique se os parafusos da parte superior
estdo bem apertados. Nao precisa de fazer isto sempre que
utilizar o tripé.

Se os parafusos ndo estiverem bem apertados, execute o
seguinte para os apertar:

Remova as correntes e a tampa da parte superior do
tripé.

Aperte os parafusos com uma chave de parafusos de
cruz.

Coloque a tampa e as correntes no tripé.

Coloque o tripé num local adequado e enterre as pernas
com firmeza no solo. Esto impede que as pernas se movam
quando manobrar a grelha com a roldana.

A

Se ndo conseguir enterrar as pernas no solo, nao pode
pendurar a grelha pela roldana. Tera de pendura-la nas
pernas do tripé. Ver “5.3 Passo 3: instalar a grelha”.
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5.2 Passo 2: instalar a taca

A taca tem de ficar pendurada nas pernas do tripé. Proceda do
seguinte modo:

Pegue nas trés correntes de sustentagé@o e encaixe uma em
cada orificio da taga.

Pendure as outras extremidades das correntes nos ganchos
das pernas do tripé.

Certifique-se de que a taca fica nivelada. Coloque as pernas
do tripé nas posicdes que desejar.

Verifique se o tripé continua estavel. Enterre as pernas no
chéo com firmeza, tanto quanto for possivel.

5.3 Passo 3: instalar a grelha

Se conseguir enterrar as pernas do tripé firmemente no solo,
pode pendurar a grelha pela roldana. Caso contrario, tem de
pendurar a grelha nas pernas do tripé para segurar as pernas.

5.3.1 GRELHA MONTADA NA ROLDANA
Pegue nas trés correntes de sustentagédo e encaixe uma em
cada orificio da grelha.

Pendure as outras extremidades das correntes no gancho
da roldana.

5.3.2 GRELHA MONTADA NAS PERNAS DO TRIPE

Pegue nas trés correntes de sustentagido e encaixe uma em
cada orificio da grelha.

Pendure as outras extremidades das correntes nos ganchos
das pernas do tripé:

Dependendo de qual for o elo que pendura nos ganchos,
a grelha ficard mais proxima ou mais afastada das
brasas.

Utilize sempre o mesmo elo em todas as correntes. Caso
contrario, a grelha néo ficara nivelada.

Certifique-se de que a distancia entre a grelha e as brasas
esta correta. Apos acender o fogo, ja ndo podera ajustar a
distancia.

5.4 Passo 4: acender o fogo

Precisa de papel de jornal seco, madeira (galhos, ramos e cepos),
acendalhas (em conformidade com a norma EN 1860-3) e um
fosforo comprido.

Amasse algumas folhas de papel de jornal e coloque-as na
taca.

Coloque algumas acendalhas entre as folhas de jornal.
Utilize apenas acendalhas que cumpram a norma
EN 1860-3.

Coloque alguns galhos, alguns ramos e alguns cepos sobre
as folhas de jornal. Dicas:

Certifique-se de que ainda consegue chegar as
acendalhas.

N&o coloque demasiados cepos na taga por enquanto.
Pode adicionar mais cepos quando os primeiros ja
estiverem a arder.

Acenda as acendalhas com um fésforo comprido. As
acendalhas acenderdo rapidamente o papel, os galhos, os
ramos e por fim os cepos.

& Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, deixe-o
funcionar aceso durante 30 minutos. Isto remove
quaisquer massas lubrificantes de fabrico residuais do
aparelho.

A Aviso! N&o utilize alcool ou gasolina para acender ou
reacender o aparelho!

Pode comecar a grelhar quando a madeira estiver coberta
com uma camada fina de cinzas brancas. Nunca comece a
grelhar enquanto existirem chamas na taca.

6 DICAS E CONSELHOS UTEIS

6.1 Ajustar a intensidade da chama

Se os alimentos estiverem expostos a demasiado calor ou a
calor insuficiente, pode ajustar a distancia entre a grelha e as
brasas. Para isso, baixe ou suba a grelha utilizando a roldana.

So6 é possivel ajustar a distancia entre a grelha e as
brasas se a grelha estiver pendurada na roldana. Se a
grelha ficar pendurada nas pernas do tripé, tera de
regular a distancia quando pendurar a grelha.

6.2 Evitar que os alimentos fiquem
agarrados

Para evitar que os alimentos fiquem agarrados a grelha:

Unte os alimentos com 6leo utilizando um pincel antes de
coloca-los na grelha. Também pode olear o préprio
grelhador.

N&o vire os alimentos muito rapidamente. Deixe-os
primeiramente apanharem algum calor.

7 MANUTENGAO DO APARELHO

7.1 Limpar o grelhador

Recomendamos que limpe a grelha apds cada utilizagao, com o
Barbecook cleaner. Proceda do seguinte modo:

Pulverize a espuma na grelha e deixe-a atuar durante algum
tempo.

A espuma descolora a medida que absorve a sujidade e as
gorduras.

Remova a espuma com uma esponja suave e agua e
enxague bem o grelhador.

Seque bem o grelhador e guarde-o num local seco. Isto
previne a formagao de po.

Também pode limpar o grelhador com um detergente
suave ou com bicarbonato de sédio. Nunca utilize
limpa-fornos no grelhador.

7.2 Limpar a taca e o tripé

Recomendamos que limpe a taca e o tripé apds cada utilizagdo:

Peca Como limpar
Taga Varra as cinzas para um balde.
Tripé Limpe com uma esponja macia ou um pano.

Seque bem antes de guardar.

7.3 Guardar o aparelho

Para prolongar a vida util do aparelho, guarde todas as pecgas
(tripé, taca, grelha, correntes) num local seco apds cada
utilizacéo.



7.4 Manutencao das pecas cromadas,
pecas de ferro forjado e pecas
revestidas a po

O aparelho é composto por pecas cromadas, pegas de ferro
fundido e pecas revestidas a p6. Cada material tem de ser
mantido de forma diferente:

Material Como manter este material
Cromado Néo utilize detergentes agressivos, abrasivos
ou de metal.

Utilize detergentes suaves e deixe-os atuar no
aco.

Utilize uma esponja ou pano macios.

Enxague bem apds limpar e seque bem antes
de guardar.

Ferro forjado Se a tinta tiver saido e as pegas comegarem a
enferrujar, retoque as areas afetadas com uma
boa tinta resistente ao calor.

Revestimento N&o utilize objetos afiados. Utilize detergentes
de p6 suaves e uma esponja ou pano macios.

Enxague bem apds limpar e seque bem antes
de guardar.

A Os danos causados pelo incumprimento destas
instrucdes s&o considerados como manutengao
inadequada e nao sido cobertos pela garantia.

Por baixo da vista expandida do seu aparelho (segunda parte do
manual) encontra uma lista com todas as pegas que compdem
o aparelho. Esta lista inclui um simbolo que especifica o material
de cada peca, pelo que pode utiliza-la para verificar como tem
de manter uma peca em particular. A lista de pecas utiliza os
seguintes simbolos:

Simbolo Material
A Cromado
O Ferro forjado
* Revestimento de p6
8 GARANTIA

O Barbecook departamento da qualidade confirma que as
pecas estdo andmalas e que foram demonstraram estarem
andmalas mediante utilizagdo normal, montagem correta e
manutencdo adequada.

Se uma das condig¢des acima nao for cumprida, ndo pode
reclamar qualquer tipo de contributo. Em todo o caso, a garantia
limita-se a reparagéo ou substituicdo da(s) peca(s) anomala(s).

8.2 Nao coberto

Os seguintes danos e anomalias nédo estédo cobertos pela
garantia:

8.1 Coberto

O seu aparelho é fornecido com uma garantia de dois anos, a
qual entra em vigor a partir da data de aquisicdo. Esta garantia
cobre todas as anomalias de fabrico, desde que:

tenha utilizado, montado e mantido o seu aparelho de
acordo com as instrugdes do presente manual. Os danos
causados pela utilizagéo incorreta, montagem incorreta ou
manutencdo inadequada ndo sdo considerados como
anomalias de fabrico.

Pode apresentar o recibo e o numero de série Unico do seu
aparelho. Este numero de série comega por um C, seguido
de 15 algarismos. Pode encontra-lo:

Neste manual.
Na embalagem do aparelho.
Na parte inferior de uma perna do tripé.

Desgaste normal (ferrugem, distorgéo, descoloragéo...) das
pecas diretamente expostas ao fogo ou calor intenso. E
normal substituir estas pecas esporadicamente.

Irregularidades visuais inerentes ao processo de fabrico.
Estas irregularidades nao sdo consideradas como anomalias
de fabrico.

Todos os danos causados por manutencéo inadequada,
armazenamento incorreto, montagem impropria ou
modificacdes efetuadas em pecgas pré-montadas.

Todos os danos causados por utilizagdo incorreta e abuso
do aparelho (ndo utilizado de acordo com as instrugcdes
constantes neste manual, utiliza-lo para fins comerciais...).

Todos os danos consequentes causados por utilizagdo
descuidada ou nao-conforme do aparelho.

Ferrugem ou descoloragéo causadas por influéncias
externas, a utilizacdo de detergentes agressivos, exposi¢ao
ao cloro... Estes danos ndo sao considerados como
anomalias de fabrico.
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SV - BRUKSANVISNING

1 REGISTRERA DIN PRODUKT

3.3 Valja en lamplig plats

Tack for att du képt en produkt fran Barbecook! Vi ar 6vertygade
om att den kommer att bereda dig manga lyckliga stunder av
grilining.

For att optimera din upplevelse, registrera din produkt pa
www.barbecook.com. Det tar endast ndgra minuter och ger
nagra viktiga fordelar:

Du far atkomst till var personanpassade tjanst for
efterférsaljning. Det goér att du, till exempel, snabbt kan hitta
reservdelar till din produkt eller dra férdel av en optimal
garantiservice.

Vi kan ge dig information om intressanta
produktuppdateringar och hénvisa dig till den
produktinformation och specifikation som &r relevant for din
produkt.

Foér mer information om att registrera din produkt, se
www.barbecook.com.

Barbecook respekterar din integritet. Dina data kommer
inte att saljas eller distribueras till eller delas med tredje
parter.

2 OM DENNA BRUKSANVISNING

Denna bruksanvisning bestar av tva delar:

Den forsta delen ar den del som du laser nu. Den innehaller
instruktioner for montering, anvandning och underhall av din
produkt.

Den andra delen borjar pa sidan 97. Dar finns alla typer av
bilder (sprangskisser, monteringsritningar...) for produkter
som beskrivs i den hér bruksanvisningen.

3 VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

3.1 Las och folj instruktionerna

Las instruktionerna innan du anvander produkten. Folj alltid
instruktionerna noggrant. Att montera eller anvédnda produkten
péa annat sétt kan orsaka brander eller materiell skada.

Skador som orsakas av att instruktionerna inte foljts
(oriktig montering, felaktig anvandning, otillrackligt
underhall...) omfattas inte av garantin.

3.2 Anvand sunt fornuft

Anvand sunt férnuft vid arbete med produkten:
Lamna inte produkten utan uppsikt nar den anvands.

Varning! Produkten kan bli mycket varm. Flytta den inte
under anvandning.

Anvand lampligt skydd vid hantering av varma delar.

Hall antandliga material, antandliga vatskor och I16sliga
féremal borta fran produkten nar den anvands.

Varning! Hall barn och husdjur borta fran en produkt som
anvands.

Ha en hink med vatten eller sand till hands vid anvéandning
av produkten, sarskilt pa valdigt varma dagar i torra
omraden.

Varning! Anvand inte grillen inomhus.

Anvéand produkten endast utomhus. Anvandning av den
inomhus, aven i ett garage eller skjul kan orsaka
koloxidférgiftning.

Na&r en plats utomhus véljs, gor alltid foljande:

Tillse att produkten inte befinner sig under en dverhangande
konstruktion (veranda, skydd...) eller under bladverk.

Stall produkten pa en fast och stabil yta. Stall den aldrig pa
ett fordon i rérelse (en bat, ett slap...).

4 MONTERA PRODUKTEN

4.1 Sakerhetsinstruktioner

Modifiera inte produkten vid montering. Det &r mycket farligt
och inte tillatet att Andra produktens delar.

Folj alltid monteringsanvisningarna noggrant.

Anvéandaren &r ansvarig for korrekt montering av produkten.
Skador orsakade av oriktig montering omfattas inte av
garantin.

4.2 Att montera produkten

Du behéver en kryssmejsel

Lagg produkten pa en plan och ren yta.
Montera produkten sdsom visas pa monteringsritningarna.

s

Du finner monteringsritningarna i den andra delen av
denna bruksanvisning, efter sprangskissen éver din
produkt.

5 FORBEREDA GRILLEN FOR
ANVANDNING

Du behéver torrt tidningspapper, trd (grenar, kvistar, ved),
tandblock (som éverensstammer med EN 1860-3) och en lang
tdndsticka.

5.1 Steg 1: Kontrollera och montera
tripod

Ta tripoden och kontrollera att skruvarna i toppen ar
ordentligt &tdragna Du maste goéra detta varje gang som du
anvander tripoden.

Om skruvarna sitter 16st gér du sa har for att dra at dem:
Ta bort kedjan och kdpan ovanpa tripoden.
Dra &t skruvarna med en stjarnmejsel.
Satt tillbaka kapan och kedjorna pa tripoden.

Placera tripoden pa lamplig plats och tryck ner benen
ordentligt i marken. Detta férhindrar att benen kan flyttas nar
du hdjer eller sénker grillgallret med veven.

Om du inte kan trycka ner tripodens ben ordentligt i
marken kan du inte hanga upp grillgallret i vevens rulle. D&
maste du hanga upp det i tripodens ben Las “5.3 Steg 3:
Montera grillen”.
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5.2 Steg 2: Installera eldstaden

Du maste hanga eldstaden fran tripodens ben. Gor s& har:

Ta tre kedjor och haka fast ena dnden av kedjan i halen pa
eldstaden.

Ta den andra dnden pa kedjorna och hang dem pa tripodens
krokar.

Se till att eldstaden hanger rakt. Flytta p& tripodens ben vid
behov.

Kontrollera att tripoden star stadigt. Pressa ner tripodens
ben i marken sa att den stér stadigt.

5.3 Steg 3: Montera grillen

Om du kan trycka ner tripodens ben ordentligt i marken kan du
hénga upp grillgallret i rullen med vev. Om inte maste du hanga
grillgallret fran tripodens ben for att det ska vara stabilt.

5.3.1 GRILLNING MED RULLE OCH VEV
Ta tre kedjor och haka fast ena dnden av kedjan i halen pa
grillgallret.
Ta den fria &nden pa kedjorna och hang dem i rullens krok.

5.3.2 GRILLA MED GRILLGALLRET HANGANDE |
TRIPODENS BEN

Ta tre kedjor och haka fast ena dnden av kedjan i halen pa
grillgallret.

Ta den fria &nden péd kedjorna och héng dem pa tripodens
krokar:

Beroende pa vilken lank p& kedjan som du hanger upp
grillgallret i kommer det att vara ndrmare eller langre bort
fran eldstaden.

Anvanda alltid samma langd pa alla kedjor. Annars
kommer inte grillgallret att hénga rakt.

Se till att avstdndet mellan grillgallret och eldstaden ar
tillrackligt. Nar du val har t&nt kan du inte langre justera
avstandet.

5.4 Steg 4: Tanda en eld

6 ANVANDBARA TIPS OCH
ANVANDNINGSSATT

6.1 Justera eldens intensitet

Om maten far for mycket varme eller inte tillrackligt med varme
maste du justera avstandet mellan grillen och elden. For att géra
det hojer eller sénker du grillen med veven.

Du kan bara justera avstandet mellan grillen och elden om
grillen ar upphéngd i vevens rulle. Om grillen hanger fran
benen pa tripoden méste du stélla in avstandet nér du
hanger upp grillen.

6.2

For att forhindra att din mat fastnar pé grillen:

Forhindra att mat fastnar

Olja in maten latt med en borste innan den laggs pa grillen.
Du kan ocksa olja in sjalva grillen.

Vand inte p& maten for snabbt. Lat den bli aningen varm
forst.

7 UNDERHALLA PRODUKTEN

7.1 Rengora grillen

Vi rekommenderar att grillen rengdérs efter varje anvédndning och
att Barbecook cleaner anvands. Gor s& har:

Spreja skummet pa grillen och 13t det verka en stund.

Skummet kommer att missfargas allteftersom det bléter upp
smutsen och fettet.

Torka bort skummet med en mjuk svamp och vatten samt
skolj grillen noggrant.

Torka grillen ordentligt och férvara den péa en torr plats. Det
férhindrar att det bildas rost.

Du kan ockséa rengéra grillen med milt rengéringsmedel
eller med natriumbikarbonat. Anvand aldrig
ugnsrengorare pa grillen.

7.2 Rengoring av eldstad och tripod

Du behéver tidningspapper, tré (grenar, kvistar, ved), tdndblock (i
Overensstiammelse med EN 1860-3) och en lang tandsticka.

Skrynkla ihop lite papper och placera det i eldstaden.

Placera nagra tandblock mellan pappret. Anvand bara
tandblock som uppfyller standarden EN 1860-3.

Placera lite flisor och lite ved ovanpa pappret. Tips:
Se till att du fortfarande kommer at tdndblocken.

Lagg inte pa for mycket ved i eldstaden annu. Du kan
ldgga pa mer ved nar elden har tagit sig.

Tag en lang tandsticka och tand tandblocken. De kommer
snart att tinda pappret, grenarna, kvistarna och veden.

Du kan bérja grilla nér traet &r tackt med ett tunt lager aska.
Borja aldrig grilla medan det fortfarande finns flammor i
eldstaden.

Nar produkten anvands for forsta gangen, 1at det brinna
under 30 minuter. Det tar bort allt kvarvarande
tillverkningsfett fran produkten.

Varning! Anvand inte sprit eller bensin for att t&dnda eller
atertanda produkten.

Vi rekommenderar rengéring av eldstad och tripod efter varje
anvandning.

Del Hur ska den rengoras
Eldstad Borsta ut askan till en hink.
Tripod Rengdr med vatten och en mjuk svamp eller

trasa.

Lat torka ordentligt innan forvaring.

7.3 Forvaring av produkten

For att 6ka livslangden pa produkten boér alla delar (tripod,
eldstad, grill, kedjor) férvaras pa torr plats efter varje anvandning.



7.4 Underhall av krom, bearbetat jarn
samt sprejade delar

Produkten bestar av krom, bearbetat jarn samt sprejade delar.
De olika materialen underhélls pa olika sétt:

Material Hur detta material underhalls
Anvéand inte rengdringsmedel som ar
aggressiva, har poler-/slipeffekt eller ar
avsedda for metaller.

Krom

Anvand milda rengéringsmedel och lat dem
verka pa stalet.

Anvand en mjuk svamp eller trasa.

Skélj noga efter rengdring och torka ordentligt
innan férvaring.
Bearbetat jarn Om fargen branns av och delarna borjar rosta kan
skadorna battringsmalas med varmebestandig
farg.

Anvand inga vassa féremal. Anvand svaga
rengéringsmedel och en mjuk svamp eller duk.

Sprejad

Skélj noga efter rengdring och torka ordentligt
innan férvaring.

Skador som orsakas av att dessa instruktionerna inte
foljts betraktas som otillrackligt underhall och omfattas
inte av garantin.

A

Under sprangskissen for din produkt (bruksanvisningens andra
del) hittar du en lista 6ver alla delar som produkten &r
sammansatt av. Denna lista innehaller en symbol som
specificerar materialet for varje del sa att du kan anvanda den for
att kontrollera hur du behdver underhalla en specifik del. Listan
over delar anvéander féljande symboler:

Symbol Material
A Krom
O Bearbetat jarn
* Sprejad
8 GARANTI

8.1 Omfattas

Din produkt har tva ars garanti fran och med ink&psdatum.
Garantin omfattar alla tillverkningsfel, férutsatt att:

Du anvénde, monterade och underhéll din produkt i enlighet
med instruktionerna i denna bruksanvisning. Skador som
orsakats av felaktig anvéndning, oriktig montering eller
otillrackligt underhall betraktas inte som tillverkningsfel.

Du kan visa upp kvitto och det unika serienumret fér din
produkt. Detta serienummer borjar med ett C, vilket atfoljs
av 15 siffror. Du finner det:

Pa denna bruksanvisning.
Pa produktens férpackning.
Langst ned pa tripodens fot.

Barbecook-kvalitetsavdelning bekréftar att delarna ar
defekta och befunnits vara sé vid normal anvandning, riktig
montering och tillrackligt underhall.

Om inte ovanstdende krav motsvaras kan du inte begéra nagon
form av erséattning. | alla fall &r garantin begrénsad till att omfatta
reparation eller utbyte av defekt(a) del(ar).

8.2 Omfattas inte

Foljande skador och defekter omfattas inte av garantin:

Normalt slitage (rost, férvridning, missfargning...) av delar
som direkt utsatts for eld eller stark varme. Det &r normalt att
byta ut dessa delar d& och da.

Synliga ojamnheter som beror pa tillverkningsprocessen.
Dessa ojamnheter ar inte att betrakta som tillverkningsfel.

Alla skador orsakade av otillrickligt underhall, felaktig
férvaring, oriktig montering eller att férmonterade delar har
modifierats.

Alla skador orsakade av felaktig anvéndning och missbruk
av produkten (inte anvénd i enlighet med instruktionerna i
denna bruksanvisning, anvandning i kommersiella syften...).

Alla foéljdskador vars orsak &r att produkten anvénts
oaktsamt eller for andra syften &n de avsedda.

Rost och missfargning orsakat av yttre paverkan,
anvandning av aggressiva rengéringsmedel,
klorexponering... Dessa skador &r inte att betrakta som
tillverkningsfel.
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DA - BRUGERVEJLEDNING

1 REGISTRERING AF DIN ENHED

3.3 Vealg en passende placering

Tak, fordi du har kabt en Barbecook-enhed! Vi er sikre p3, at du
far mange gode grilloplevelser.

For at optimere din oplevelse kan du registrere din gril pa
www.barbecook.com. Det tager kun et par minutter og giver
nogle store fordele:

Du far adgang til vores personlige eftersalgsservice. Dette
giver dig f.eks. mulighed for hurtigt at finde reservedele til
din enhed eller nyde godt af en optimal garantiservice.

Vi kan oplyse dig om spaendende produktopdateringer og
videresende dig til produktoplysninger og specifikationer,
der er relevante for din enhed.

Se www.barbecook.com for at fa flere oplysninger om
registrering af din enhed.

Barbecook respekterer dit privatliv. Dine oplysninger
bliver ikke solgt, distribueret eller delt med tredje parter.

2 OM DENNE VEJLEDNING

Denne vejledning bestar af to dele:
Den forste del er den, du laeser lige nu. Den indeholder
instruktioner til samling, brug og vedligeholdelse af din
enhed.
Den anden del starter pa side 97. Den omfatter alle
illustrationer (spraengtegninger, samletegninger,
typeetiketter) for enheder, der er beskrevet i denne
vejledning.

3 VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Laes og folg vejledningen

Lees vejledningen inden brug af enheden. Folg altid vejledningen
omhyggeligt. Forkert samling eller brug af enheden kan forarsage
brand og materiel beskadigelse.

Beskadigelser som folge af, at vejledningen ikke er blevet
fulgt (forkert samling, misbrug, utilstreekkelig
vedligeholdelse), daekkes ikke af garantien.

3.2 Brug almindelig sund fornuft

Brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden:
Lad ikke enheden st& alene, nar den er i brug.

Advarsel! Enheden bliver meget varm, flyt den ikke under
brug.

Brug passende beskyttelse ved handtering af varme dele.

Opbevar braendbare materialer, veesker og oploselige
genstande vaek fra en enhed i brug.

Advarsel! Hold barn og keeledyr veek fra en enhed i brug.

Opbevar en spand vand eller sand i naerheden, nér enheden
er i brug — isaer pa varme dage og terre omrader.

Advarsel! M4 ikke anvendes indendars.

Brug kun enheden udendeors. Brug af grillen indendors selv i en
garage eller et skur kan fore til kulilteforgiftning.

Nar du veelger en udendgrs placering, skal du altid:

Sarge for, at enheden ikke er under en overhaengende
struktur (en veranda, et halvtag...) eller under nedfalden lov.

Placere enheden pa et fast og stabilt underlag. Placér aldrig
grillen i et karetgj i bevaegelse (en bad, en trailer...)

4 SAMLING AF ENHEDEN

4.1 Sikkerhedsanvisninger

Foretag aldrig andringer pa enheden, nar du samler den.
Det er meget farligt, og det er ikke tilladt at 2endre enhedens
dele.

Folg altid samlevejledningen omhyggeligt.

Brugeren er ansvarlig for, at enheden samles korrekt.
Beskadigelser som falge af forkert samling daekkes ikke af
garantien.

4.2 Sadan samles enheden

Du skal bruge en stjerneskruetreekker.

Placér enheden pa en flad og ren overflade.
Saml enheden i henhold til samletegningerne.

Du kan finde samletegningerne i den anden del af denne
vejledning efter spraengbilledet af din enhed.

5 KLARGQRING AF ENHEDEN

Du skal bruge tort avispapir, tree (kviste, grene, keevler),
ildtaendere (i overensstemmelse med EN 1860-3) og en lang
teendstik.

5.1 Trin 1: Kontrol og montering af
stativet

Tag stativet, og kontroller, at skruerne i toppen stadig er
spaendt fast. Det skal du gere hver gang, du bruger stativet.

Hvis skruerne er lgse, skal du gere folgende for at spaende
dem:

Fjern keeden og deekslet fra toppen af stativet.

Spaend skruerne med en stjerneskruetraekker.

Seet deekslet og keederne pa stativet igen.

Anbring stativet pa et passende sted, og skub benene godt
ned i jorden. Det forhindrer benene i at beveege sig, nar du
bevaeger risten med taljen.

Hvis du ikke kan skubbe benene ned i jorden, ma du ikke
haenge risten fra taljen. Sa er du ngdt til at lade den
heenge fra benene pa stativet. Se “5.3 Trin 3: Montering af
risten”.
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5.2 Trin 2: Montering af ildskalen

6 NYTTIGE TIPS OG TRICKS

Du skal haenge ildskéalen fra benene pa stativet. Ger felgende:

Tag tre monteringskaeder, og haegt den ene ende af hver
kaede i et af monteringshullerne i ildskalen.

Seet de frie ender af keederne over krogene pa stativets ben.

Sorg for, at ildskadlen hzenger lige. Flyt om nadvendigt
benene pé stativet.

Kontroller, at stativet stadig er stabilt. Seet benene sa fast
ned i jorden som muligt.

5.3 Trin 3: Montering af risten

Hvis du kan skubbe stativets ben fast ned i jorden, kan du heenge
risten fra taljen. Hvis ikke, skal du haenge risten fra benene pa
stativet for at sikre benene.

5.3.1 RIST PA TALJEN
Tag tre monteringskaeder, og haegt den ene ende af hver
keede i et af monteringshullerne i risten.
Seet de frie ende af hver kaede over krogen pa taljen.

5.3.2 RIST PA BENENE AF STATIVET
Tag tre monteringskaeder, og haegt den ene ende af hver
keede i et af monteringshullerne i risten.

Seet den frie ende af hver keede over krogene pé stativets
ben:

Afheengigt af, hvilket led i keeden du saetter over krogene,
vil risten veere teettere pa eller leengere fra ilden.

Brug altid det samme led pa hver keede. Hvis ikke,
haenger risten ikke lige.

Sarg for, at afstanden mellem risten og ilden er rigtig. Nar du
taender op, kan du ikke justere afstanden laengere.

5.4 Trin 4: Optaending

Du skal bruge tort avispapir, trae (kviste, grene, keevler),
ildteendere (i overensstemmelse med EN 1860-3) og en lang
taendstik.

Krel nogle sider avispapir, og leeg dem i ildskalen.

Anbring nogle ildtaeendere mellem avissiderne. Brug altid
ildteendere, der overholder EN 1860-3.

Leeg nogle kviste, grene og nogle fa kasevler oven pa
avispapiret. Tip:
Sorg for, at du stadig kan na ildteenderne.

Leeg ikke for mange keevler i ildskalen endnu. Du kan
lzegge flere kaevler pa, nar de farste har faenget.

Tag en lang teendstik, og taend ildtaenderne. De anteender
hurtigt papiret, kvistene, grenene og til sidst kaevlerne.

Du kan begynde at grille, nar treeet er deekket med et tyndt
lag hvid aske. Begynd aldrig med at grille, nar der stadig er
flammer i ildskalen.

Nar enheden bruges ferste gang, skal den braende i 30
minutter. Dette fjerner eventuel resterende
produktionsfedt fra enheden.

Advarsel! Brug ikke sprit eller benzin til at opteende eller
genoptaende enheden.

6.1 Regulering af ildens intensitet

Hvis din mad far for meget varme eller ikke far nok varme, skal
du justere afstanden mellem risten og ilden. Det ger du ved at
saenke eller haeve risten med taljen.

Du kan kun justere afstanden mellem risten og ilden, hvis
risten haenger fra taljen. Hvis risten haenger fra benene pa
stativet, skal du indstille afstanden, nar du haenger risten

op.
6.2

For at undga at mad sidder fast pa risten:

Undga, at mad sidder fast

Pensel maden med lidt olie, inden du laegger det pa risten.
Du kan ogsa pensle olie pa selve risten.

Vend ikke maden for hurtigt. Lad den ferst f& noget varme.

7 VEDLIGEHOLDELSE AF ENHEDEN

7.1 Renggring af risten

Vi anbefaler, at risten rengeres efter hver brug med Barbecook
cleaner. Gor folgende:

Sprgijt skummet pa risten, og lad det virke i et par minutter.
Skummet bliver misfarvet, nar det opsuger skidt og fedt.

Fjern skummet med en blgd svamp og vand, og skyl risten
grundigt.

Ter risten godt, og opbevar den pa et tort sted. Dette
forhindrer rustdannelse.

Du kan ogsa renggre risten med et mildt
rengeringsmiddel eller med natron. Brug aldrig ovnrens
pa risten.

7.2

Vi anbefaler at rengere ildskalen og stativet efter hver brug:

Rengoring af ildskal og stativ

Del Sadan renggres den
lidskal Borst asken ned i en spand.
Stativ Renger med vand og en bled svamp eller klud.

Tor helt inden opbevaring.

7.3 Opbevaring af enheden

For at forleenge enhedens levetid skal alle dele (stativ, ildskal, rist,
kaeder) opbevares pa et tort sted efter hver brug.



7.4 Vedligeholdelse af forkromede dele,
gmledejernsdele og pulverlakerede
ele

Enheden bestar af forkromede dele, smedejernsdele og
pulverlakerede dele. Hvert materiale skal vedligeholdes
forskelligt:

Materiale Sadan vedligeholdes dette materiale

Brug ikke harde eller slibende renggringsmidler
eller renggringsmidler til metal.

Krom

Brug blide rengeringsmidler, og lad dem virke
pa stalet.

Brug en blad svamp eller klud.
Skyl grundigt efter rengering, og ter helt inden
opbevaring.

Hvis malingen er breendt af, og delen begynder at
ruste, skal de bergrte omrader eftermales med en
god, varmebestandig maling.

Smedejern

Brug ikke skarpe genstande. Brug et blidt
rengeringsmiddel og en blgd svamp eller klud.

Pulverlakeret

Skyl grundigt efter rengering, og ter helt inden
opbevaring.

A Beskadigelser som folge af, at denne vejledning ikke er
blevet fulgt, anses som utilstraekkelig vedligeholdelse og
deekkes ikke af garantien.

Under spreengbilledet af din enhed (den anden del af
vejledningen) kan du se en liste over alle de dele, som enheden
bestar af. Denne liste indeholder et symbol, der specificerer hver
dels materiale, sa du kan bruge listen til at undersgge, hvordan
du vedligeholder den bestemte del. Listen over dele bruger
felgende symboler:

Symbol Materiale
A Krom
O Smedejern
* Pulverlakeret
8 GARANTI
8.1 Dakket

Din enhed leveres med 2 ars garanti fra kebsdatoen. Denne
garanti daekker alle produktionsfejl forudsat at:

Du har brugt, samlet og vedligeholdt enheden i henhold til
instruktionerne i denne vejledning. Beskadigelser forarsaget
af misbrug, forkert samling eller utilstraekkelig
vedligeholdelse anses ikke som produktionsfeijl.

Du kan fremvise kvitteringen og det unikke serienummer pa
din enhed. Serienummeret starter med et C efterfulgt af 15
cifre. Du kan finde det:

Pa denne vejledning

P& enhedens emballage.

Under et ben pa stativet.

Barbecook-kvalitetsafdelingen bekraefter, at delene er
fejlbehaeftede, og at de viste sig at vaere fejlbehaeftede under
normal brug, korrekt samling og tilstreekkelig
vedligeholdelse.

Hvis en af ovenstéende betingelser ikke overholdes, kan du ikke
gere krav pa nogen form for erstatning. Garantien er i alle tilfaelde
begraenset til reparation eller erstatning af fejlbehaeftede dele.

8.2 lkke daekket

Folgende beskadigelser og defekter er ikke daekket af garantien:

Normal slidtage (rust, skaevhed, misfarvning...) af dele, der er
direkte udsat for ild eller hgj varme. Det er normalt at udskifte
disse dele fra tid til anden.

Visuelle uregelmaessigheder, der skyldes
produktionsprocessen. Disse uregelmaessigheder anses ikke
som veerende produktionsfejl.

Alle beskadigelser forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse, forkert opbevaring, forkert samling eller
aendringer foretaget pa dele, der er samlet pa forhand.

Alle beskadigelser forarsaget af forkert brug og misbrug af
enheden (brug, der ikke er i henhold til instruktionerne i
denne vejledning, brug til kommercielle formal...).

Alle folgeskader forarsaget af skadeslos eller ikke fojelig
brug af enheden.

Rust eller misfarvning forarsaget af eksterne kilder, brug af
harde renggringsmidler, brug af klorin... Disse beskadigelser
anses ikke som veerende produktionsfejl.
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FI - KAYTTOOPAS

1 REKISTEROI LAITTEESI

3.3 Valitse sopiva kayttopaikka

Kiitos Barbecook-laitteen hankinnastasi! Olemme varmoja, etté
tuote tarjoaa sinulle paljon mieluisia grillaustuokioita.

Saat parhaan mahdollisen kayttokokemuksen rekister6imalla
laitteesi osoitteessa www.barbecook.com. Rekisterdinti kestaa
vain muutaman minuutin, mutta sen edut ovat merkittavia:

Voit kdyttdd mukautettua huoltopalveluamme. Tall& tavoin
voit esimerkiksi [0ytda nopeasti varaosia laitteellesi tai
hyétya valinnaisesta takuuhuollosta.

Voimme lahettéda sinulle tietoa mielenkiintoisista
tuotepaivityksista ja tarjota lisaé teknisia tietoja.

Lisatietoa laitteen rekisterdinnista saat vierailemalla
osoitteessa www.barbecook.com.

Barbecook kunnioittaa yksityisyyttasi. Tietojasi ei tulla
myymaan, levittdmaén tai luovuttamaan kolmansille
osapuolille.

2 TIETOA TASTA KAYTTOOPPAASTA

Tama kayttdopas koostuu kahdesta osasta:

Luet parhaillaan ensimmaistd osaa. Tama osa sisaltaa
laitteen kokoonpano-, kaytto- ja huolto-ohjeet.

Toinen osa alkaa sivulta 97. Toinen osa siséltéa erilaisia
kuvia (suurennettuja ndkymia, kokoonpanokuvia...) tdssa
kayttboppaassa kuvatuista laitteista.

3 TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

3.1 Lue ja noudata ohjeita

Lue ohjeet ennen laitteen kayttdd. Noudata ohjeita aina
huolellisesti. Laitteen ohjeista poikkeava kokoonpano tai kayttod
voi johtaa tulipaloon tai aineellisiin vahinkoihin.

A

Takuu ei kata ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta
aiheutuvia vahinkoja (vaaranlainen kokoonpano,
vaarinkaytto, riittdmaton huolto, jne.).

3.2 Kayta tervetta jarkea

Kayta tervetta jarked kayttéessasi laitetta:
Ala jata laitetta valvomatta kéytoén aikana.

Varoitus! Laite on erittdin kuuma kaytén aikana; ala siirra
laitetta.

Kéyta asianmukaista suojausta kasitellessasi kuumia osia.

Pidéa tulenarat materiaalit ja nesteet seka liukenevat esineet
pois laitteen l&heisyydesta kayton aikana.

Varoitus! Pida lapset ja lemmikit pois laitteen |&heisyydesta
sen ollessa kaytdssa.

Pida vesiampaéria tai hiekkaa lahettyvilla laitteen kaytén
aikana, erityisesti erittdin kuumalla ilmalla tai kuivalla
alueella.

Varoitus! Ald kdyta sisatiloissa.

Laitetta saa kayttaa vain ulkotiloissa. Laitteen kaytto sisatiloissa,
mukaan lukien autotalli tai vaja, voi johtaa
hiilimonoksidimyrkytykseen.

Huomioi seuraavat seikat valitessasi sopivaa kayttopaikkaa:

Varmista ettei laite ole sijoitettuna minkaan rakenteen
(terassi, katos, jne.) tai lehviston alle.

Sijoita laite kiintedlle ja tasaiselle alustalle. Al koskaan
sijoita laitetta liikkuvaan ajoneuvoon (vene, perdavaunu, jne.).

4 LAITTEEN KOKOONPANO

4.1 Turvaohjeet

Ala muokkaa laitetta kokoonpanon yhteydessa. Tama on
hyvin vaarallista eiké laitteen osia saa muokata.

Noudata kokoonpano-ohjeita huolellisesti.

Laitteen asianmukainen kokoonpano on kayttajan vastuulla.
Takuu ei kata vaaranlaisesta kokoonpanosta johtuvia
vahinkoja.

4.2 Laitteen kokoaminen

Tarvitset ristipddruuvimeisselin kokoamista varten.

Sijoita laite tasaiselle ja puhtaalle alustalle.
Kokoa laite kokoonpanokuvissa kuvatulla tavalla.

Kokoonpanokuvat 16ytyvat oppaan toisesta osasta
laitteen suurennetun kuvan jalkeen.

5 LAITTEEN VALMISTELU

Tarvitset kuivan sanomalehden, puuta (risuja, oksia, halkoja),
sytykkeitéd (standardin EN 1860-3 mukaisesti) ja pitkén tulitikun.

5.1 Vaihe 1: Jalustan tarkastaminen ja
asentaminen

Tarkista, etté jalustan ylaosan ruuvit ovat kunnolla kiinni. Tee
nain joka kerta, kun kaytat jalustaa.

Jos ruuvit ovat 16ysalla, kirista ne seuraavasti:
Irrota ketju ja kansi jalustan yldosasta.
Kirista ruuvit ristipdaruuvimeisselilla.
Asenna kansi ja ketut takaisin paikoilleen jalustaan.

Aseta jalusta sopivaan paikkaan ja paina jalat tukevasti
maahan. Talld tavoin voit varmistaa, ettei jalat liiku grillin
ollessa ripustettuna taljaan.

Jos et voi tyontaa jalkoja maahan, et voi mydskéan
ripustaa grillia taljaan. Tassa tapauksessa grilli on
ripustettava jalustan jalkojen varaan. Katso “5.3 Vaihe 3:
Grillin asentaminen”.
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5.2 Vaihe 2: Tulisijan asentaminen

6 HYODYLLISIA VIHJEITA

Tulisija on ripustettava jalustan jaloista. Toimi seuraavasti:
Ota kolme kiinnitysketjua ja kiinnita ketju jokaiseen tulisijan
Kiinnitysrei'ista.
Kiinnita ketjujen paat jalustan koukkuihin.

Varmista, ettd tulisija on suorassa. Asettele jalustan jalat
tarvittaessa uudelleen.

Tarkista, onko jalusta vakaa. Tyénna jalat mahdollisimman
lujasti maahan.

5.3 Vaihe 3: Grillin asentaminen

Jos voit tyonta4 jalat tukevasti maahan, voit ripustaa grillin
taljaan. Muussa tapauksessa grilli on ripustettava jalustan
jalkojen varaan.

5.3.1 GRILLI RIPUSTETTUNA TALJAAN
Ota kolme kiinnitysketjua ja kiinnita ketju jokaiseen grillin
kiinnitysrei'ista.
Kiinnita ketjujen vapaat paat taljan koukkuun.

5.3.2 GRILLIN RIPUSTAMINEN JALUSTAN JALKOJEN
VARAAN
Ota kolme kiinnitysketjua ja kiinnita ketju jokaiseen grillin
kiinnitysrei'ista.
Kiinnita ketjujen paat jalustan koukkuihin:
Grillin etdisyys tuleen riippuu kaytettavasta liittimesta.

Kéyta aina samaa liitintd ketjuihin. Muussa tapauksessa
grilli ei ole suorassa.

Varmista, ettd grillin ja tulen vélinen etdisyys on sopiva.
Etaisyyttd ei voida sa&taé tulen sytyttdmisen jalkeen.

5.4 Vaihe 4: Tulen sytyttaminen

Tarvitset kuivan sanomalehden, sytykkeité (standardin EN 1860-3
mukaisesti), puuta (risuja, oksia, halkoja) ja pitkén tulitikun.

Rypista muutama arkki sanomalehtipaperia ja laita ne
tulisijaan.

Lisda paperien valiin sytykkeita. Kaytd ainoastaan standardin
EN 1860-3 mukaisia sytykkeita.

Laita paperien paalle risuja, oksia ja muutama halko. Vihjeita:
Varmista, ettd sytykkeet eivat peity taysin.
Ala laita tulisijaan liikaa halkoja heti alussa. Voit lisata
halkoja, kun ensimmaiset halot ovat syttyneet.

Sytyta sytykkeet pitkalla tulitikulla. Sytykkeiden pitéisi

sytyttéa paperi, risut, oksat ja lopulta halot nopeasti.

Voit aloittaa grillaamisen, kun puu on peittynyt hienoon
tuhkakerrokseen. Ald koskaan aloita grillaamista tulisijan
ollessa edelleen liekeissa.

Kun kaytat laitetta ensimmaisté kertaa, anna tulen palaa
30 minuuttia. Talla tavoin voit poistaa jéljella olevat
valmistusrasvat laitteesta.

Varoitus! Ala kayta alkoholia tai bensiinia liekin
sytyttdmiseen tai kohentamiseen.

6.1 Tulen voimakkuuden saataminen

Jos ruoka altistuu [Ammodlle liikaa tai liian vahan, grillin ja tulen
valista etaisyyttd on sdadettava. Voit tehda néin nostamalla tai
laskemalla grillié taljan avulla.

Grillin ja tulen vélista etaisyyttd voidaan s&ataa
ainoastaan, mikali grilli on ripustettu taljaan. Jos grilli on
ripustettu jalustan jaloista, etdisyys on asetettava grillia
ripustettaessa.

6.2

Voit valttda ruoan tarttumisen grilliin seuraavasti:

Ruoan tarttumisen valttaminen

Voitele ruoka kevyesti 6ljylla ennen sen laittamista grillille.
Voit my6s voidella grillin éljylla.

Ala kaanna ruokaa lilan nopeasti. Anna sen ensin lammeta
hieman.

7 LAITTEEN HUOLTAMINEN

7.1 Girillin puhdistaminen

On suositeltavaa puhdistaa grilli jokaisen kayttokerran jalkeen
Barbecook-puhdistusaineella. Toimi seuraavasti:

Suihkuta vaahto grillille ja anna sen vaikuttaa jonkin aikaa.
Vaahto varjaytyy irrottaessaan likaa ja rasvaa.

Poista vaahto pehmeélla sienelld ja vedelld ja huuhtele grilli
taman jalkeen huolellisesti.

Kuivaa grilli huolellisesti ja varastoi kuivaan paikkaan. Talla
tavoin valtat ruosteen syntymisen.

Voit my6s puhdistaa grillin miedolla puhdistusaineella tai
natriumvetykarbonaatilla. Al& koskaan kayta
uuninpuhdistusaineita grillin puhdistamiseen.

7.2 Tulisijan ja jalustan puhdistaminen

On suositeltavaa puhdistaa tulisija ja jalusta jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Osa Puhdistustapa
Tulisija Harjaa tuhkat ampariin.
Jalusta Puhdista vedell& ja pehmedll4 sienta tai liinalla.

Kuivaa huolellisesti ennen varastointia.

7.3 Laitteen varastointi

Laitteen kayttoian pidentamiseksi kaikki osat (jalusta, tulisija,
ritilat, ketjut) on varastoitava kuivaan paikkaan jokaisen
kayttdkerran jélkeen.



7.4 Kromattujen, jauhemaalattujen ja
takoraudasta valmistettujen osien
yllapito

Tama laite sisaltdd kromattuja, jauhemaalattuja seka
takoraudasta valmistettuja osia. Jokainen materiaali vaatii
erilaista huoltamista:

Materiaali Materiaalin huoltaminen

Ali kéyta voimakkaita, hankaavia tai
metallinpuhdistusaineita.

Kromi

Kéyté laimeampia puhdistusaineita ja anna
niiden vaikuttaa terdkseen.

Kéytd pehmeaa sienta tai liinaa.

Huuhtele huolellisesti puhdistamisen jélkeen ja

kuivaa huolellisesti ennen varastointia.
Takorauta Jos maali palaa ja osa alkaa ruostua, korjaa
tarvittavat kohdat laadukkaalla lAammdnkestavalla
maalilla.

Al kéyta terdvia esineitd. Kayta mietoja
puhdistusaineita sekd pehmeéaa sienta tai
linaa.

Jauhemaalattu

Huuhtele huolellisesti puhdistamisen jélkeen ja
kuivaa huolellisesti ennen varastointia.

A Naiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta aiheutuvat
vahingot katsotaan puutteelliseksi huolloksi eika takuu
kata niita.

Alla oleva suurennettu kuva (oppaan toinen osa) siséltaa
luettelon laitteen kaikista osista. Luettelo siséltaa symboleita,
jotka kuvaavat jokaisen osan materiaalia. Téalla tavoin voit
tarkistaa jokaisen osan huoltotavan. Osaluettelo sisaltda
seuraavat symbolit:

Symboli Materiaali
A Kromi
O Takorauta
* Jauhemaalattu
8 TAKUU

8.1 Takuu kattaa

Laite sisaltdd kahden vuoden takuun, joka on voimassa
ostopaivamaarasté ldhtien. Tama takuu kaikki valmistusviat,
edellyttaen, etta:

Olet koonnut, kayttanyt tai huoltanut laitettasi tdméan oppaan
ohjeiden mukaisesti. Vaaranlaisesta kaytosts,
kokoonpanosta tai riittdméattémasté huollosta johtuvat
vauriot eivat ole valmistusvirheita.
Voit esitta3 kuittisi ja laitteen yksil6llisen sarjanumeron
takuun taytantéonpanoa varten. Numero alkaa C-kirjaimella,
jota seuraa 15 numeroa. Sarjanumero |6ytyy:

Téasta kayttdoppaasta.

Laitteen pakkauksesta.

Laitteen jalustan jalan pohjasta.

Barbecook-laadunvarmistusosasto vahvistaa, etta osat ovat
viallisia ja ettd ne ovat olleet viallisia normaalista kaytosta,
kokoonpanosta ja riittavasta huollosta riippumatta.

Jos jokin seuraavista ehdoista ei tayty, et voi vedota takuuseen.
Joka tapauksessa takuu rajoittuu viallisten osien korjaamiseen
tai vaihtamiseen.

8.2 Takuu ei kata

Takuu ei kata seuraavia vaurioita ja vikoja:

Suoraan tulelle tai erittdin korkeille lampétiloille altistuneiden
osien normaali kuluminen (ruostuminen, vaaristyminen,
véarjaantyminen...). On tdysin normaalia, etta tallaiset osat
vaativat ajoittain vaihtamista uuteen.

Ulkomuodolliset poikkeavuudet, jotka ovat ominaisia
valmistusprosessille. Nama poikkeavuudet eivét ole
valmistusvikoja.

Kaikki riittamattdmasta huollosta, vaaranlaisesta
sailytyksesta, vaaranlaisesta kokoonpanosta tai
esiasennettujen osien muokkaamisesta johtuvat vahingot.

Kaikki laitteen vaarinkaytosta johtuvat vahingot (ts. laitteen
kayttd tdman oppaan sisaltdmien ohjeiden vastainen kaytto,
kaupallinen kaytto, jne.)

Kaikki valilliset vahingot, jotka johtuvat laitteen
huolimattomasta tai ohjeista poikkeavasta kaytosta.

Vérjadntyminen tai ruostuminen, joka johtuu ulkopuolisista
tekijoista, voimakkaiden puhdistusaineiden kaytosté,
altistumisesta kloorille, jne. Nama vauriot eivét ole
valmistusvikoja.
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NO - BRUKERHANDBOK

1 REGISTER APPARATET DITT

3.3 Velg en passende plassering

Takk for at du har kjgpt Barbecook apparatet! Vi er sikker pa at
det vil gi deg mye grillglede.

For & optimalisere din opplevelse bar du registrere apparatet pa
www.barbecook.com. Det tar bare noen fa minutter og gir deg
noen store fordeler:

Du far tilgang til vér personlige ettersalg service. Dette gjor at
du for eksempel raskt kan finne reservedeler til ditt apparat
eller dra nytte av en optimal garantiservice.

Vi kan informere deg om interessante produktoppdateringer
og henvise deg til produktinformasjon og spesifikasjoner
som er relevante for ditt apparat.

For mer informasjon om registrering av apparatet ditt, se
www.barbecook.com.

Barbecook respekterer ditt privatliv. Dine opplysninger vil
ikke bli solgt, distribuert eller delt med tredjeparter.

2 OM DENNE HANDBOKEN

Denne handboken er sammensatt av to deler.

Den farste delen er den du leser nd. Den inneholder
instruksjoner for montering, bruk og vedlikehold av
apparatet ditt.

Den andre delen begynner pa side 97. Den inkluderer alle
typer illustrasjoner (forsterrede utsnitt, monteringstegninger)
av apparatene som er beskrevet i denne handboken.

3 VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

3.1 Les og folg instruksjonene

Les instruksjonene fer du bruker apparatet. Folg alltid
bruksanvisningen ngye. Annerledes montering eller bruk av
apparatet kan fare til brann og materielle skader.

& Skader forarsaket av at man ikke har fulgt disse
instruksjonene (feilaktig montering, misbruk, mangelfullt
vedlikehold...) er ikke dekket av garantien.

3.2 Bruk sunn fornuft

Bruk sunn fornuft nar du bruker apparatet:
Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar det er i bruk.

Advarsel! Apparatet vil bli veldig varmt, ikke flytt det under
bruk.

Bruk egnet beskyttelse ved handtering av varme deler.

Hold brennbare materialer, brennbare vaesker og oppleselige
gjenstander vekk fra et apparat i bruk.

Advarsel! Hold barn og kjeeledyr borte fra et apparat i bruk.
Ha en bette med vann eller sand for hdnden nar du bruker

apparatet, spesielt pa svaert varme dager og i terre omrader.

Advarsel! Ikke bruk innendars.

Bruk kun apparatet utenders. Bruk innendgrs, selv i en garasje
eller et skur, kan fare til kullosforgiftning.

Nar du velger en utendgrs plassering ma du alltid:

Pass pé at apparatet ikke er under en overhengende struktur
(en veranda, et ly...) eller under lovverk.

Sett apparatet pa et fast og stabilt underlag. Aldri sett den
pa et kjgretay | bevegelse (en bat, en tilhenger...).

4 MONTERING AV APPARATET

4.1 Sikkerhetsinstruksjoner

Ikke modifiser apparatet ved montering. Det er veldig farlig
og ikke lov til & endre deler av apparatet.

Folg alltid monteringsanvisningen naye.

Brukeren er ansvarlig for korrekt montering av apparatet.
Skader forarsaket av feil montering dekkes ikke av garantien.

4.2 Montering av apparatet

Du trenger en stjerne-skrutrekker.

Sett apparatet pa en flat og ren overflate.
Monter apparatet, som vist pd monteringstegningene.

Du finner monteringstegninger i den andre delen av denne
handboken, etter det forsterrede bildet av apparatet ditt.

5 KLARGJQRING AV APPARATET

Du trenger torr avis, tre (kvister, greiner, vedkubber),
tennbriketter (i samsvar med EN 1860-3) og en lang fyrstikk.

5.1 Trinn 1: Kontrollere og installere
stativ

Ta stativ og sjekk om skruene pa toppen sitter fortsatt godt
fast. Du ma gjere dette hver gang du bruker stativ.
Hvis skruene er lgse, gjer felgende for & stramme dem:
Fjern kjedet og dekselet fra toppen av stativet.
Stram skruene med en stjerne-skrutrekker.
Sett dekselet og kjedene tilbake pa stativet.

Plasser stativet med en hensiktsmessig plassering og dytt
bena godt fast i bakken. Dette hindrer bena fra & bevege seg
nar du mangvrerer grillen med trinsene.

Hvis du ikke kan presse beina ned i bakken, kan du ikke
henge grillen fra trinsen. Da mé& du henge den fra bena pa
stativet. Se “5.3 Trinn 3: Installering av grillen”.

5.2

Du ma henge ildgropen fra bena pa stativet. Gjar som fglger:

Trinn 2: Installere ildgropen

Ta tre festekjeder og koble den ene enden av hvert kjede i en
av monteringshullene i ildgropen.

Legg de frie endene av kjedene over krokene pa bena péa
stativet.

Kontroller at ildgropen henger rett. Preposisjoner bena pa
stativet om ngdvendig.

Sjekk om stativet _ fremdeles er stabilt. Dytt bena sa godt
ned i bakken som mulig.
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5.3 Trinn 3: Installering av grillen

6.2 Unnga at maten setter seg fast

Hvis du kan presse beina pa stativet ned i bakken, kan du henge
grillen fra trinsen. Hvis ikke, ma du henge grillen fra bena pa
stativet for & sikre bena.

5.3.1 GRILL PA TRINSENE
Ta tre festekjeder og koble en ende av hvert kjede i ett av
festehullene i grillen.

Legg den frie enden av hvert kjede over kroken pa
trinsene.Legg den frie enden av hver av kjedene over
krokene pé bena pé stativet.

5.3.2 GRILL PA BENA PA STATIVET
Ta tre festekjeder og koble en ende av hvert kjede i ett av
festehullene i grillen.

Legg den frie enden av hver av kjedene over krokene pa
bena pa stativet.

Avhengig av koblingen du legger over krokene, vil grillen
vaere neermere eller lengre fra ilden.

Bruk alltid samme kobling pa hvert kjede. Hvis ikke, vil
ikke grillen henge rett

Kontroller at avstanden mellom grillen og ilden er i orden.
Nar du har tent ilden, kan du ikke lenger justere avstanden.

5.4 Trinn 4: Tenne ildgropen

Du trenger tark avispapir, tre (kvister, greiner, vedkubber),
tennbriketter (i samsvar med EN 1860-3) og en lang fyrstikk.

Krall opp noen sider med avispapir og legg dem i ildgropen.

Legge noen tennbriketter mellom avispapirene. Alltid bruk
tennbriketter som er i samsvar med EN 1860-3.

Legge noen kvister, greiner og noen vedkubber pa toppen av
avispapiret. Tips:
Sgrg for at du fortsatt kan na tennbrikettene.

Ikke legg for mange vedkubber i ildgropen ennd. Du kan
legge inn flere vedkubber nar de forste har tatt fyr.

Ta en lang fyrstikk og tenn tennbrikettene. De vil snart
antenne papiret, kvistene, grenene og til slutt vedkubbene.

Du kan begynne & grille nér treet er dekket med et tynt lag av
hvit aske. Aldri start & grille nér det fortsatt er flammer i
ildgropen.

6 NYTTIGE TIPS OG TRIKS

Nar du bruker apparatet for forste gang, la det brenne i 30
minutter. Dette fierner eventuelle gjenvaerende
produksjonsfett fra apparatet.

Advarsel! Ikke bruk sprit eller bensin for a tenne eller
om-tenne apparatet.

6.1 Justering av varmen

Hvis maten er far for mye varme eller ikke far nok varme, méa du
justere avstanden mellom grillen og ilden. For & gjere dette, senk
eller hev grillen med trinsene.

Du kan bare justere avstanden mellom grillen og ilden hvis
grillen henger fra trinsene. Hvis grillen henger fra bena pa
stativet, ma du justere avstanden nar du henger opp
grillen.

For a forhindre at maten fester seg til grillen:

Olje maten lett med en kost for du legger det pa grillen. Du
kan ogsa olje selve grillen.

Ikke snu maten for fort. La den bli litt varm farst.

7 VEDLIKEHOLD AV APPARATET

7.1 Rengjoring av grillen

Vi anbefaler rengjoring av grillen etter hver bruk med Barbecook
cleaner. Gjor som falger:

Spray skummet pé grillen og la det virke en stund.
Skummet blir misfarget, ettersom det absorberer skitt og fett.

Fjern skummet med en myk svamp og vann og skyll grillen
grundig.

Terk grillen godt og oppbevar den pa et tort sted. Dette
hindrer dannelse av rust.

4 Du kan ogsa rengjere grillen med et mykt vaskemiddel
eller med natrium bikarbonat. Bruk aldri ovnsrens pa
grillen.

7.2 Rengjoring av ildsted og stativ

Vi anbefaler at du rengjer ildgropen og stativet etter hver bruk:

Del Hvordan du rengjor
lldsted Borst asken i en botte.
Stativ Rengjer med vann og en myk svamp eller klut.

Terk godt for lagring.

7.3 Oppbevaring av apparatet

For a forlenge levetiden pa apparatet, lagre alle deler (stativ,
ildgropen, grill, kieder) pa et tort sted etter hver bruk.

7.4 Vedlikehold av krom, smijern og
pulverlakkerte deler

Apparatet bestar av krom, smijern og pulverlakkerte deler. Hvert
materiale méa vedlikeholdes forskjellig:

Materiale Hvordan vedlikeholde dette materialet

Ikke bruk sterke, slipende eller metall
rengjeringsmidler.

Krom

Bruk myke rengjeringsmidler og la de virke pa
stal.

Bruk en myk svamp eller klut.
Skyll grundig etter rengjering og terk godt for
lagring.

Hvis malingen brenner av og en del begynner &
ruste, dekk de bergrte omradene med en god
varmebestandig maling.

Smijern

Ikke bruk skarpe gjenstander. Bruk myke
vaskemidler og en myk svamp eller klut.

Pulverlakkert

Skyll grundig etter rengjering og terk godt for
lagring.

A Skader forarsaket av at man ikke har fulgt disse
instruksjonene anses som mangelfullt vedlikehold og blir
dermed ikke dekket av garantien.



Nedenfor det forsterrede bildet av ditt apparat (andre del av
handboken), finner du en liste over alle delene som apparatet er
sammensatt av. Denne listen inneholder et symbol som angir
materialet i hver del, slik at du kan bruke den til & sjekke hvordan
du ma vedlikeholde en bestemt del. Delelisten bruker felgende
symboler:

Symbol Materiale
A Krom
O Smijern
* Pulverlakkert
8 GARANTI
8.1 Dekket

Apparatet leveres med en garanti pa to ar, fra kjgpsdato. Denne
garantien dekker alle fabrikasjonsfeil, forutsatt at:
Du har brukt, montert og vedlikeholdt apparatet ditt i
henhold til instruksjonene i denne handboken. Skader
forarsaket av misbruk, feil montering eller utilstrekkelig
vedlikehold regnes ikke som fabrikasjonsfeil.
Du kan presentere kvitteringen og det unike serienummeret
pé apparatet. Dette serienummeret begynner med en C,
etterfulgt av 15 sifre. Du kan finne det:
| denne handboken.
Pa apparatets emballasje.
Pa undersiden av benet pa stativet.

Barbecook Kvalitetsavdelingen bekrefter at delene er
defekte, at de viste seg & vaere defekte ved normal bruk,
riktig montering og tilstrekkelig vedlikehold.

Hvis en av de ovennevnte vilkarene ikke er oppfylt, kan du ikke
kreve noen form for kompensasjon. | alle tilfeller er garantien
begrenset til reparasjon eller utskifting av den defekte delen(e).

8.2 lkke dekket

Folgende skader og mangler dekkes ikke av garantien:

Normal slitasje (rusting, forvrengning, missfarging ...) av
deler som er direkte utsatt for flammer eller sterk varme. Det
er vanlig & erstatte disse deler fra tid til annen.

Visuelle uregelmessigheter som er del av
produksjonsprosessen. Disse uregelmessighetene regnes
ikke som fabrikasjonsfeil.

Alle skader forarsaket av utilstrekkelig vedlikehold, feil
oppbevaring, feil montering eller modifikasjoner pa
forhandsmonterte deler.

Alle skader forarsaket av feilbruk og misbruk av apparatet
(ikke bruker den i henhold til instruksjonene i denne
handboken, bruker den i kommersiell sammenheng...)
Alle indirekte skader forarsaket av uforsiktig eller
ikke-kompatibel bruk av apparatet.

Rust eller missfarging forarsaket av ytre pavirkninger, ved
bruk av sterke vaskemidler, eksponering til klor... Disse
skadene regnes ikke som fabrikasjonsfeil.
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HU - HASZNALATI UTASITAS

1 A KESZULEK REGISZTRACIOJA

3.3 Megdfeleld hely kivalasztasa

Kdszonjlik, hogy Barbecook készliléket vasarolt! Biztosak
vagyunk benne, hogy szamos 6romteli grillezésben lesz a
partnere.

A lehet6 legjobb élményhez regisztralja a készilékét a
www.barbecook.com oldalon. Csupan par percig tart, és
szamos elénnyel jar:
Hozzaférést biztosit a személyre szabott eladast kdvetd
szolgaltatasainkhoz. igy példaul gyorsan megtaldlhatja a
készliléke potalkatrészeit, illetve optimalis garancialis
szolgaltatast kaphat.
Ertesiteni tudjuk az érdekes termékfrissitésekrol, és a
készlilékének megfelel termékinformacidkat és
specifikacidkat tudjuk elkiildeni Onnek.

A készlléke regisztraciojaval kapcsolatosan bévebb
informaciét a www.barbecook.com oldalon taldl.

A Barbecook tiszteletben tartja az adatai védelmét. Az
adatait nem értékesitjlik, nem terjesztjik és nem osszuk
meg harmadik felekkel.

2 AKEZIKONYVROL

A kézikonyv két részbdl all:
Az elsé rész az, amit éppen olvas. Ebben a készliléke

Osszeszerelésére, hasznélatara és karbantartasara
vonatkozé utasitasok talalhatok.

A masodik rész a 97. oldalon kezdédik. Tartalmazza a
kézikdnyvben szerepl6 0sszes készlilékkel kapcsolatos
minden abrat (robbantott nézetek, dsszeszerelési abrak...).

3 FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Olvassa el és tartsa be az
utasitasokat

A készllék hasznélata el6tt olvassa el az utasitasokat. Mindig
gondosan tartsa be az utasitasokat. Ha azoktdl eltéréen
hasznalja a készlléket, tiizet vagy anyagkarosodast okozhat.

A hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa miatt
keletkezé karok (helytelen Osszeszerelés, helytelen
hasznalat, nem megfelel§ karbantartas, stb.) nem
tartoznak a garancia hatdlya ala.

3.2 Joézan itéloképesség

Haszndlja a j6zan itél6képességét, amikor a készilékkel
dolgozik:
Hasznalat kézben ne hagyja felligyelet nélkil a készUléket.

Vigyazat! A készllék nagyon felforrésodik, ne mozgassa
mukodés kdzben.

Hasznaljon megfelelé védéeszkdzt, ha a forrd részekhez ér.

Tartsa tavol a gyulékony anyagokat és folyadékokat, ill. az
oldodo dolgokat a hasznalatban 1évé késziléktdl.

Vigyazat! A hasznalatban lévé késziiléket tartsa tavol
gyerekektdl és haziallatoktol.

Legyen kéznél egy vodor viz vagy homok a készlilék
hasznalatakor, kiiléndsen akkor, ha nagyon meleg nap van,
és szaraz helyen hasznalja.

Vigyazat! Ne hasznalja zart térben.

A késziiléket csak nyitott helyen haszndlja. A zart térben valé
hasznalat szén-monoxid mérgezést okozhat még garazs vagy
fészer esetén is.

Amikor kivalasztja a helyet odakint, mindig:

Gondoskodjon réla, hogy a késziilék f6l6tt nincs semmilyen
benyuloé dolog (tetd, arnyékold, stb.), illetve folia.

Helyezze szilard és stabil felliletre a késziiléket. Soha ne
tegye mozgd jarmdre (csonak, utanfutd, stb.).

4 AKESZULEK OSSZESZERELESE

4.1 Biztonsagi utasitasok

Ne médositsa a készliléket, amikor 6sszeszereli. Nagyon
veszélyes, és a készllék alkatrészeit nem szabad
megvaltoztatni.

Mindig gondosan tartsa be az dsszeszerelési utasitasokat.
A készlilék helyes 6sszeszereléséért a felnasznalo felel. A
helytelen 6sszeszerelésbél adédd karokra nem vonatkozik a
garancia.

4.2 A késziilék osszeszereléséhez

Sziiksége lesz egy csillagcsavarhuzora.

Helyezze sik és tiszta fellletre a készliléket.
Szerelje 6ssze a készlléket az dbrakon lathaté modon.

Az bsszeszerelési dbrakat a kézikonyv masodik részében
talalja a készlilékek robbantott dbrai utan.

5 AKESZULEK ELOKESZITESE A
HASZNALATHOZ

Ehhez szarat djsagpapirra, fara (gallyak, agak és hasabok),
(EN 1860-3 szabvany szerinti) begyujtdra és hosszu gyufara van
sziiksége.

5.1 1.lépés: Az allvany ellenGrzése és
felszerelése

Vegye el6 az allvanyt, és ellenbrizze, hogy a tetejénél Iévd
csavarok még mindig régzitve vannak-e. Ezt az allvany
minden hasznélatakor meg kell tennie.

Ha kilazultak a csavarok, az alabbiak szerint jarjon el, hogy
meghuzza &ket.
Vegye le a lancot és a burkolatot az allvany tetejérdl.
Huzza meg a csavarokat csillagcsavarhuzoval.
Tegye vissza a burkolatot és a lancokat az allvanyra.

Tegye megfelel6 helyre az allvanyt, és nyomja bele a labait
er6sen a talajpa. Ezzel megakadalyozhatja, hogy a labak
elmozduljanak, amikor a racsot mozgatja a csigan.

Ha nem tudja szilardan belenyomni az allvany labait a
talajba, nem légathatja le a racsot a csigardl. Ekkor az
allvany labairdl kell lelégatnia. Lasd “5.3 3. |épés: A racs
felszerelése”.
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5.2 2.lépés: A tliztér felszerelése

6 HASZNOS TIPPEK ES TRUKKOK

A tlizteret az allvany labaira kell felfiggesztenie. Az alabbiak
szerint jarjon el:

Vegye el6 a harom rogzitélancot, és az egyes lancok végét
akassza a tlztér rogzitényilasaiba.

A lancok szabadon lévé végét akassza az allvany labain 1évé
horgokra.

Ellendrizze, hogy a tliztér egyenesen log. Ha szikséges,
helyezze at az allvany labait.

Ellendrizze, hogy az allvany még mindig stabil. Nyomja bele
a labakat a talajba, amennyire csak tudja.

5.3 3. lépés: A racs felszerelése

Ha szilardan bele tudja nyomni az allvany labait a talajba, a racsot
a csigardl is lelégathatja. Ha nem, az allvany labairdl kell
lelégatnia a racsot, hogy régzitse a labakat.

5.3.1 GRILLRACS A CSIGAN
Vegye el6 a harom rogzitélancot, és az egyes lancok végét
akassza a grillracs régzitényilasaiba.

A lancok szabadon lévé végét akassza a csigan lévé
horogra.

5.3.2 GRILLRACS AZ ALLVANY LABAIN
Vegye el6 a harom rogzitélancot, és az egyes lancok végét
akassza a grillracs régzitényilasaiba.

A lancok szabadon lévé végét akassza az allvany labain 1évé
horgokra:

Attél fiiggben, hogy melyik lancszemet teszi a horogra, a
racs kozelebb vagy tavolabb lesz a tiztdl.

Mindig minden lancon ugyanazt a lancszemet hasznalja.
Ha nem igy tesz, a grillrdcs nem egyenesen fog allni.
Ellendrizze, hogy a racs és a tliz kozotti tavolsag
megfelelé-e. Miutan meggyujtotta a tizet, nem fogja tudni

allitani a tavolsagot.

5.4 4. |épés: A tliz meggyujtasa

6.1 A lang erdosségének beallitasa

Ha az ételt tul sok vagy tul kevés hé éri, be kell allitania a racs és
a tliz kozotti tavolsagot. Ehhez engedie le vagy emelje fel a
racsot a csigaval.

A racs és a tliz kozotti tavolsagot csak akkor tudja
bedllitani, ha a racs a csigara van felfiggesztve. Ha aracs
az allvany labardl 16g, a racs felfliggesztésekor kell
beallitania a tavolsagot.

6.2

Ahhoz, hogy ne ragadjon az étel a racshoz:

Az étel leragadasanak megeldzése

Mielétt az ételt a racsra helyezi kenje meg vékonyan olajjal.
Magat a racsot is beolajozhatja.

Ne forditsa meg tul hamar az ételt. Hagyja, hogy elébb kicsit
atforrésodjon.

7 A KESZULEK KARBANTARTASA

7.1 A racs tisztitasa

Azt javasoljuk, minden haszndlat utan tisztitsa meg a racsot
Barbecook cleaner-rel. Az alabbiak szerint jarjon el:

A szoréfej segitségével juttassa a habot a racsra, és hagyja
kicsit hatni.

A hab elszinezddik, ahogyan a szennyezédések és a zsir
leazik.

Tavolitsa el a habot egy puha szivaccsal, és Oblitse le
alaposan a racsot vizzel.

Széritsa meg j6l a racsot, és tarolia szaraz helyen. igy
megelézheti a rozsdasodast.

A racs tisztitasahoz enyhe tisztitdszert, vagy
szbédabikarbénat is hasznalhat. Soha ne hasznaljon
sUtétisztitdt a racshoz.

7.2 A tlztér és az allvany tisztitasa

Ehhez szaraz ujsagpapirra, fara (gallyak, agak és hasabok),
(EN 1860-3 szabvany szerinti) begyujtdra és hosszu gyufara lesz
sziiksége.

Gyl(irjon 6ssze néhany Ujsaglapot, és tegye a tliztérbe.
Tegyen begyujtot az Ujsagra. Csak az EN 1860-3 szabvany
szerinti begyujtdkat hasznaljon.

Tegyen néhany gallyat, agat és fahasabot az Ujsagra. Tippek:
Gy6z48djon meg rola, hogy még mindig hozzafér a
begyujtéhoz.

Ne tegyen egyel6re tul sok fahasabot a tliztérbe. Amikor
az els6 néhany meggyullad, tehet ra még fat.

Vegyen el6 hosszu gyufat, és gyujtsa meg a begyujtot.
Gyorsan meg fog gyulladni a papir, a gallyak, az agak és
végll a fahasabok.

Akkor kezdhet grillezni, amikor a fat vékony hamuréteg
boritja. Soha ne kezdjen el grillezni, amig langok vannak a
tlztérben.

Amikor el6szor haszndlja a késziiléket, hagyja 30 percig
égni. Igy el tudja tavolitani a gyartas soran a készilékre
kerdilt zsir maradékait.

Vigyazat! Ne hasznaljon alkoholt vagy benzint a t(iz
meggyujtasahoz vagy felélesztéséhez.

Azt javasoljuk, minden haszndlat utan tisztitsa meg a tlizteret és
az allvanyt:

Alkatrész Hogyan tisztitsa
Tlztér Seperje a hamut egy vodorbe.
Allvany Vizet és puha szivacsot vagy rongyot hasznéljon.

Tarolas el6tt alaposan szaritsa meg.

7.3 A késziilék tarolasa

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében
minden alkatrészt (allvany, t(iztér, racs, lancok) taroljon szaraz
helyen a hasznalatot kdvetden.



7.4 A krom, kovacsolt vas és porfestett
alkatrészek karbantartasa

A készilék krom, kovacsolt vas és porfestett alkatrészekbdl all.
Az egyes anyagokat eltéréen kell karbantartani:

Anyag Hogyan kell karbantartani az anyagot

Ne hasznaljon maré hatasu, ill. surol6- vagy
fémtisztitd szereket.

Kréom

Hasznaljon enyhe tisztitoszert, és hagyja hatni
a fémen.

Puha szivacsot vagy rongyot hasznaljon.

A tisztitast kdvetben alaposan 6blitse le, és
tarolas el6tt szaritsa meg.
Kovacsolt vas Ha leégett a festék, és az alkatrész elkezd
rozsdasodni, fesse le az érintett terlileteket
megfeleléen héallé festékkel.

Ne haszndljon éles targyakat Enyhe
tisztitoszereket és puha szivacsot vagy
rongyot hasznaljon.

Porfestett

A tisztitast kdvetéen alaposan &blitse le, és
tarolas el6tt szaritsa meg.

A hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa miatt
keletkez karok helytelen karbantartasnak mindsiiinek, és
nem tartoznak a garancia hatalya ala.

A

A készlléke robbantott abraja alatt (a kézikdnyv masodik
részében) megtalalhaté a készliléket alkotd Osszes alkatrész
listaja. A listaban 1évé jelek mutatjak, hogy az egyes alkatrészek
milyen anyagbol késziltek, igy ellendrizni tudja, hogy az adott
alkatrészt hogyan kell karbantartania. Az alkatrész listaban az
alabbi jelek lathatok:

Jel6lés Anyag
A Krom
O Kovécsolt vas
* Porfestett

8 GARANCIA

8.1 Garancia hatalya

A készilékre két év garanciat vallalunk, ami a vasarlas napjatol

kezdédik. A garancia minden gyartasi hibara kiterjed, feltéve, ha:

A jelen kézikdnyvben szerepl6 utasitasoknak megfeleléen
hasznalta, szerelte 6ssze és tartotta karban a készllékét. A
helytelen hasznalatbdl, nem megfelel6 sszeszerelésbdl, ill.
nem megfelel§ karbantartasbdl adodo karok nem
mindsilnek gyartasi hibanak.

Be tudja mutatni a nyugtat és a készlilék egyedi gyartasi
szamat. A 15 jegy(l gyartasi szam elétt egy ,,C” bet(
talalhaté. Hol talalja meg:

A kézikényvon.

A készllék csomagolasan.

Az allvany labanak aljan.
A Barbecook mindségligyi részlege megerdsiti, hogy az
alkatrészek hibasak, és normal hasznalat, helyes

Osszeszerelés és megfelel6 karbantartas mellett bizonyultak
hibasnak.

Ha a fenti feltételek valamelyike nem teljesil, nem kérhet
semmilyen kartéritést. A garancia minden esetben csak a hibas
alkatrész(ek) javitasara vagy cseréjére vonatkozik.

8.2 Nem garancialis hibak

Az aldbbi karok és hibak nem tartoznak a garancia hatalya ala:

Atlzzel vagy intenziv hével kdzvetlentl érintkezd alkatrészek
normal elhasznalédasa (rozsdasodas, deformalédas,
elszinez6dés, stb.). Az ilyen alkatrészek idénkénti cseréje
normalis.

A gyartasi folyamatnak betudhaté lathaté rendellenességek.
Ezek a rendellenességek nem tekintheték gyartasi hibanak.

A nem megfelel§ karbantartas, helytelen tarolas, illetve az
elére Osszeszerelt alkatrészek helytelen 0sszedllitasa vagy
modositasa miatti karok.

A készllék helytelen hasznalata (ha nem a jelen hasznalati
utasitadsnak megfeleléen hasznalja, kereskedelmi célra
haszndlja, stb.) miatti karok.

A késziilék gondatlan vagy nem megfelel6 hasznalata miatti
kovetkezményes karok.

A kulsé hatasra, agressziv tisztitdszerek hasznalata vagy
klorral valé érintkezés miatt keletkezd rozsda vagy
elszinez6dés. Ezek a karok nem tekintheték gyartasi
hibanak.
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RO - GHID DE UTILIZARE

1 INREGISTRAREA APARATULUI

3.3 Selectarea unui loc adecvat

Va multumim ca ati achizitionat aparatul Barbecook! Suntem
siguri ca acesta va va oferi o multime de momente fericite.

Pentru a va optimiza experienta, inregistrati aparatul la
www.barbecook.com. Dureaza doar cateva minute si ofera
cateva beneficii majore:

Primiti acces la serviciul nostru personalizat postvanzare.
Acest fapt va permite, de exemplu, sa gasiti rapid piese de
schimb pentru aparatul dumneavoastra sau sa profitati de un
serviciu de garantie optim.

Va putem informa asupra actualizarilor interesante de
produse si va putem directiona catre informatiile si
specificatiile de produs care sunt relevante pentru aparatul
dumneavoastra.

Pentru mai multe informatii despre inregistrarea
aparatului dumneavoastra, consultati
www.barbecook.com.

Barbecook va respecta confidentialitatea. Datele
dumneavoastra nu vor fi vandute, distribuite sau partajate
cu tertii.

2 DESPRE ACEST MANUAL

Utilizati aparatul doar in aer liber. Utilizarea acestuia in spatii
nchise, chiar si intr-un garaj sau o magazie, poate cauza
intoxicarea cu monoxid de carbon.

intotdeauna cand selectati un loc in aer liber:

Asigurati-va ca aparatul nu se afla sub o structura
suspendata (terasa, adapost etc.) sau sub frunzis.

Asezati aparatul pe o suprafata fixa si stabila. Nu il asezati
niciodata pe un vehicul in migcare (barca, remorca etc.).

4 ASAMBLAREA APARATULUI

4.1

Nu modificati aparatul in timpul asamblarii. Este foarte
periculos si nepermis sa modificati piesele aparatului.

Instructiuni privind siguranta

Respectati intotdeauna cu atentie instructiunile de
asamblare.

Asamblarea corecta a aparatului este responsabilitatea
utilizatorului. Pagubele provocate de asamblarea incorecta
nu sunt acoperite de garantie.

4.2 Asamblarea aparatului

Acest manual are doua parti:

Prima parte este cea pe care o cititi acum. Aceasta include
instructiuni referitoare la asamblarea, utilizarea si intretinerea
aparatului.

A doua parte incepe la pagina 97. Aceasta include mai multe
tipuri de ilustratii (prezentari pe parti componente, desene de
asamblare etc.) ale aparatelor descrise in acest manual.

3 INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

Aveti nevoie de o surubelnita in cruce.

Asezati aparatul pe o suprafata plata si curata.
Asambilati aparatul conform desenelor de asamblare.

/ Gasiti desenele de asamblare in partea a doua a acestui
manual, dupa prezentarea pe parti componente a
aparatului.

5 PREGATIREA APARATULUI PENTRU
UTILIZARE

3.1 Cititi si urmati instructiunile

Cititi instructiunile inainte de utilizarea aparatului. Respectati
intotdeauna cu atentie instructiunile. Asamblarea sau utilizarea
aparatului in mod diferit poate cauza incendii si pagube
materiale.

A\

Pagubele cauzate de nerespectarea instructiunilor
(asamblare incorecta, utilizare gresita, intretinere
inadecvata etc.) nu sunt acoperite de garantie.

3.2 Pastrati-va simtul practic

Pastrati-va simtul practic atunci cand folositi aparatul:
Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este utilizat.
Avertizare! Aparatul devine incins, nu il mutati in timpul
functionarii.
Utilizati protectie adecvata atunci cand manipulati piese
fierbinti.
Pastrati materialele inflamabile, substantele inflamabile si
materialele solubile la distanta de aparat in timpul utilizarii.
Avertizare! Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de
aparat atunci cand acesta este utilizat.

Pastrati o galeata cu apa sau nisip in apropiere atunci cand
utilizati aparatul, in special in zilele foarte calduroase si in
zonele uscate.

Avertizare! Nu utilizati in spatii inchise.

Aveti nevoie de un ziar uscat, lemne (crengute, crengi, bugteni),
materiale usor inflamabile (care respecta standardul SR
EN 1860-3) si de un chibrit lung.

5.1 Pasul 1: Verificarea si instalarea
trepiedului

Luati trepiedul si verificati daca suruburile din partea de sus
sunt fixate ferm in continuare. Trebuie sa faceti acest lucru
de fiecare data cand utilizati trepiedul.

Daca suruburile sunt slabite, procedati dupa cum urmeaza
pentru a le strange:
indepértati lantul si capacul de pe partea superioara a
trepiedului.
Strangeti suruburile cu o surubelnita in cruce.
Montati capacul si lanturile inapoi pe trepied.

Puneti trepiedul intr-un loc potrivit si impingeti picioarele in
sol cu fermitate. Aceastda metoda previne miscarea
picioarelor atunci cand manevrati gratarul cu autorul
scripetelui.

Daca nu puteti impinge picioarele in sol, nu puteti
suspenda gratarul de scripete. Apoi, trebuie sa il
suspendati de picioarele trepiedului. Vedeti “5.3 Pasul 3:
Instalarea gratarului”.
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5.2 Pasul 2: Instalarea vetrei

Trebuie sa suspendati vatra de picioarele trepiedului. Procedati
dupa cum urmeaza:

Folositi trei lanturi de montare si atasati un capat de la
fiecare lant in unul dintre orificiile de montare din vatra.

Puneti capatul liber al fiecarui lant peste carligele de pe
picioarele trepiedului.

Asigurati-va ca vatra sta drept. Repozitionati picioarele
trepiedului, daca este necesar.

Verificati daca trepiedul mai este stabil. impingeti picioarele
in sol cat mai ferm cu putinta.

5.3 Pasul 3: Instalarea gratarului

Daca puteti impinge picioarele trepiedului ferm in sol, puteti
suspenda gritarul de scripete. In caz contrar, trebuie sa
suspendati gratarul de picioarele trepiedului pentru a fixa
picioarele.

5.3.1 GRATARUL PE SCRIPETE
Folositi trei lanturi de montare si atasati un capat de la
fiecare lant in unul dintre orificiile de montare din gratar.
Puneti capatul liber al fiecarui lant peste carligul scripetelui.

5.3.2 GRATAR PE PICIOARELE TREPIEDULUI
Folositi trei lanturi de montare si atasati un capat de la
fiecare lant in unul dintre orificiile de montare din gratar.

Puneti capatul liber al fiecarui lant peste carligele de pe
picioarele trepiedului:

in functie de veriga de lant pe care o atasati la carlige,
gratarul va fi mai aproape sau mai departe de foc.
Utilizati intotdeauna aceeasi verig de la fiecare lant. Tn
caz contrar, gratarul nu va sta drept.
Asigurati-va ca distanta dintre gratar si foc este
corespunzatoare. Dupa ce aprindeti focul, nu mai puteti
regla distanta.

5.4 Pasul 4: Aprinderea focului

Aveti nevoie de un ziar uscat, lemne (crengute, crengi, busteni),
materiale usor inflamabile (care respecta standardul SR
EN 1860-3) si de un chibrit lung.

Mototoliti cateva pagini de ziar si puneti-le n vatra.
Puneti cateva materiale usor inflamabile intre paginile de ziar.

Utilizati intotdeauna materiale usor inflamabile care respecta
standardul SR EN 1860-3.

Puneti cateva crengute, crengi si busteni deasupra ziarului.
Sugestii:

Asigurati-va ca materialele inflamabile sunt

accesibile.

usor

Nu adaugati prea multi busteni in vatra deocamdata. Mai
puteti adauga busteni dupa ce se aprind primii.
Aprindeti materialele usor inflamabile cu un chibrit lung.
Acestea vor aprinde in curand hartia, crengutele, crengile si,
n cele din urma, bustenii.

Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, lasati
focul sa arda timp de 30 de minute. Acest lucru permite
indepartarea oricaror grasimi ramase pe aparat in urma
fabricatiei.

A Avertizare! Nu utilizati alcool sau benzina pentru a aprinde
sau a reaprinde aparatul.

Puteti incepe prepararea la gratar cand lemnul este acoperit
de un strat subtire de cenusa alba. Nu incepeti niciodata
prepararea la gratar cand mai sunt prezente flacari in vatra.

6 RECOMANDARI UTILE

6.1 Reglarea intensitatii focului

Daca preparatele sunt incalzite prea mult sau insuficient, trebuie
sa reglati distanta dintre gratar si foc. Pentru aceasta, coborati
sau ridicati gratarul cu ajutorul scripetelui.

Puteti regla distanta dintre gratar si foc doar daca gratarul
este suspendat de scripete. Daca gratarul este suspendat
de picioarele trepiedului, trebuie sa setati distanta atunci
cand suspendati gratarul.

6.2

Pentru a preveni ca alimentele sa se lipeasca pe gratar:

Prevenirea lipirii alimentelor

Inainte de a le pune pe gritar, ungeti usor alimentele cu o
pensula. De asemenea, puteti unge gratarul.

Nu intoarceti alimentele prea repede. Lasati-le sa acumuleze
caldura.

7 INTRETINEREA APARATULUI

7.1 Curatarea gratarului

Va recomandam sa curatati gratarul dupa fiecare utilizare cu
Barbecook cleaner. Procedati dupa cum urmeaza:

Aplicati spuma pe gratar si Iasati-o sa actioneze un timp.
Spuma se decoloreaza si absoarbe murdaria si grasimile.
indepértati spuma cu un burete moale si apa si clatiti
complet gratarul.

Uscati bine gratarul si depozitati-l intr-un loc uscat. Acest
lucru previne formarea ruginii.

De asemenea, puteti curata gratarul cu un detergent
delicat sau cu bicarbonat de sodiu. Nu utilizati niciodata
substante de curatat cuptorul pe gratar.

7.2 Curatarea vetrei si a trepiedului

Va recomandam sa curatati vatra si trepiedul dupa fiecare
utilizare:

Piesa Mod de curatare
Vatra Strangeti cenusa cu peria intr-o galeata.
Trepied Curatati cu apa si o laveta sau un burete moale.

inainte de a depozita, l4sati si se usuce bine.

7.3 Depozitarea aparatului

Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, depozitati toate
piesele (trepied, vatra, gratar, lanturi) intr-un loc uscat dupa
fiecare utilizare.



7.4 intretinerea pieselor cromate, din
fier forjat si a celor acoperite cu
pulbere

Aparatul este compus din piese cromate, din fier forjat si
acoperite cu pulbere. Fiecare material trebuie intretinut in mod
diferit:

Material Modul de intretinere a acestui material

Nu folositi detergenti agresivi, abrazivi sau pe
baza de ioni metalici.

Crom

Folositi detergenti cu actiune delicata si lasati-i
sa actioneze pe otel.

Utilizati o laveta sau un burete moale.

inainte de depozitare, cltiti bine dupa curatare
si uscati complet.

Daca vopseaua a ars si piesa incepe sa
rugineasca, retusati zonele afectate cu o vopsea
de calitate, rezistenta la caldura.

Fier forjat

Nu utilizati obiecte ascutite. Utilizati detergenti
cu actiune delicata si o laveta sau un burete
moale.

Acoperit cu
pulbere

inainte de depozitare, clétiti bine dup# curatare
si uscati complet.

Pagubele cauzate de nerespectarea acestor instructiuni
sunt considerate ca intretinere inadecvata si nu sunt
acoperite de garantie.

A\

Sub prezentarea pe parti componente a aparatului
dumneavoastra (partea a doua a manualului), gasiti o lista cu
toate piesele din care este compus aparatul. Aceasta lista
include un simbol care specifica materialul din care este
compusa fiecare piesa, astfel incét puteti sa o utilizati pentru a
verifica modul in care trebuie sa intretineti o anumita piesa.
Listele de piese utilizeaza urmatoarele simboluri:

Simbol Material
A Crom
O Fier forjat
* Acoperit cu pulbere

8 GARANTIE

8.1 Sunt acoperite

Aparatul dumneavoastra dispune de o garantie de doi ani,
ncepand de la data achizitiei. Aceasta garantie acopera toate
defectele de fabricatie, daca:

Utilizati, asamblati si intretineti aparatul conform
instructiunilor din acest manual. Pagubele cauzate de
utilizarea gresita, asamblarea incorecta sau intretinerea
inadecvata nu sunt considerate defecte de fabricatie.

Puteti prezenta factura si numarul unic de serie al aparatului.
Acest numar de serie incepe cu C, urmat de 15 cifre. Il puteti
gasi:

Pe acest manual.

Pe ambalajul aparatului.

Pe partea de jos a unui picior al trepiedului.

Departamentul de calitate al Barbecook confirma ca piesele
sunt defecte si ca acestea s-au dovedit defecte in timpul
utilizarii normale, asamblarii corecte si intretinerii adecvate.

Daca una dintre conditiile de mai sus nu este indeplinitd, nu
puteti pretinde nicio despagubire. In toate cazurile, garantia este
limitata la repararea sau inlocuirea pieselor defecte.

8.2 Nu sunt acoperite

Urmatoarele pagube si defecte nu sunt acoperite de garantie:

Uzura normala (ruginirea, deformarea, decolorarea etc.)
pieselor care sunt expuse direct la foc sau la caldura intensa.
Este normal sa inlocuiti aceste piese din cand in cand.

Neregularitatile vizibile care nu pot fi evitate in timpul
procesului de fabricatie. Aceste neregularitati nu sunt
considerate ca fiind defecte de fabricatie.

Toate daunele cauzate de intretinerea inadecvata,
depozitarea incorecta, asamblarea gresita sau modificari
aduse pieselor preasamblate.

Toate daunele cauzate de utilizarea gresita si abuziva a
aparatului (neutilizarea acestuia in conformitate cu
instructiunile din acest manual, utilizarea acestuia in scopuri
comerciale etc.).

Toate pagubele indirecte cauzate de utilizarea neglijenta sau
neconforma a aparatului.

Rugina sau decolorarea cauzate de influente externe,
utilizarea de detergenti agresivi, expunerea la clor etc.
Aceste pagube nu sunt considerate ca fiind defecte de
fabricatie.
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CZ - UZIVATELSKA PRIRUCKA

1  REGISTRUJTE SVUJ SPOTREBIC

3.3 Vyberte vhodné umisténi

Dékujeme vam za zakoupeni spotrebi¢e Barbecook! Jsme sijisti,
Ze vam prinese mnoho piijemnych okamzikd pfi grilovani.
Chcete-li dosahnout optimalnich zazitkd s nasim spotiebi¢em,
zaregistrujte si jej na webu www.barbecook.com. Trva to jenom
nékolik minut a pfinese vam to nékteré rozsahlé vyhody.
Ziskate pfistup k pfizplsobenym poprodejnim sluzbam. To
vam naptiklad umozni rychle najit nahradni soucasti pro svij
spotrebi¢ nebo vyuzivat optimalni zaruéni sluzby
MUzeme vas informovat o zajimavych inovaci nasich
produktl a poskytnout vam informace o produktech a
specifikace, které jsou relevantni pro vas spotrebic.

Dalsi informace o registrovani vaseho spotrebice
naleznete na webu www.barbecook.com.

Barbecook respektuje vase soukromi. Vase udaje
nebudou prodavany, distribuovany ani sdileny se tretimi
stranami.

2 O TETO PRIRUGCE

Tato pfiru¢ka je tvorena dvéma ¢astmi:
Prvni ¢ast je tak, kterou Ctete pravé nyni. Patfi sem pokyny
pro montaz, pouziti a Udrzbu spotrebice.
Druha ¢ast zacina na strané 97. Obsahuje vSechny obrazky
(rozlozené pohledy, montazni vykresy) spotrebice, které jsou
v této pfiru¢ce popsany.

3 DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Prostudujte si pokyny a dodrzujte je

Pred pouzitim spotfebiCe si prostudujte veskeré pokyny. Vzdy
peclivé dodrzujte pokyny. Montaz nebo pouziti spotfebice jinym
zplsobem mize zplsobit poZar a poskozeni materialu.

A Skody zplisobené nedodrzenim nasledujicich pokyn
(nespravna montaz, zneuziti, nepfimérena Udrzba) nejsou
kryty zarukou.

3.2 Pouzivejte zdravy rozum

PFi praci se spotfebi¢em pouzivejte zdravy rozum:
Neponechavejte spotfebi¢ bez dozoru, je-li pouzivan.
Vystraha! Spotrebi¢ mize byt velmi horky, proto jej béhem
¢innosti nepfesouvejte.

PFi manipulaci s horkymi sou¢astmi pouzivejte vhodnou
ochranu.

Udrzujte hoflavé materidly, hoflavé kapaliny a nerozpustné
predméty mimo dosah pouzivaného spotrebice.

Vystraha! Udrzujte déti a domaci zvifata mimo dosah
pouzivaného spotrebice.

P¥i pouzivani spotfebi¢e méjte po ruce kbelik s vodou nebo
piskem, obzvlasté pokud jej pouzivate v horkych dnech
nebo na suchych mistech.

Vystraha! Nepouzivejte spotrebic ve vnitfnich prostorach.

Pouzivejte spotfebi¢ pouze ve venkovnim prostfedi. Pokud jej
pouzijete uvnitf, napfiklad v garazi nebo pod pfistfeSkem, muze
to zpUsobit otravu oxidem uhelnatym.

PFi vybéru venkovniho umisténi vzdy postupujte takto:

Zkontrolujte, zda spotfebi¢ neni umistén pod previslou
konstrukci (pfistfeSek, kryt atd.) nebo pod listim.

Umistéte spotrebi¢ na pevny a stabilni povrch. Nikdy jej
neumistuje na pohybujici se vozidlo (lod, pfivés atd.).

4 MONTAZ SPOTREBICE

4.1 Bezpecnostni pokyny

PFi montazi spotfebi¢ neménte. Je velmi nebezpecné a proto
zakdzané ménit soucasti spotrebice.

Vzdy peclivé dodrzujte pokyny montaze.

Uzivatel je odpovédny za spravnou montaz spotrebice.
Poskozeni zplsobena nespravnou montazi nejsou kryta
zarukou.

4.2 Sestaveni spotrebice

Budete potrebovat kfizovy Sroubovak.

Umistéte spotrebi¢ na rovny a Gisty povrch.
Sestavte spotiebi¢ zplisobem znazornénym na montaznich

vykresech.
% Montazni vykresy naleznete v druhé &asti této pfirucky, za
rozloZzenym pohledem na spotrebic.

5 PRIPRAVA SPOTREBICE NA
POUZITI

polena), podpalovac (splriujici normu EN 1860-3) a dlouhé
zapalky.

5.1 Krok 1: Kontrola a instalace
trojnozky

Uchopte trojnozku a zkontrolujte, zda jsou Srouby na horni
strané pevné dotazené. To musite udélat pfi kazdém pouziti
trojnozky.
Pokud jsou $rouby volné, pokracujte nasledujicim zplsobem
a dotahnéte je:
Sejméte fetéz a kryt z horni strany trojnozky.
Dotahnéte vSechny Srouby kfizovym Sroubovakem.
Nasadte kryt a fetézy zpét na trojnozku.

Umistéte trojnozku na vhodné misto a zatlate stojiny do
zemé. Tim zabranite v jejich pohybu, az budete pohybovat
grilem s kladkou.

Pokud nem(zete zatlacit stojiny trojnozky pevné do
zemé, nemUzete gril zavésit z kladky. Pak jej musite
zavésit ze stojin trojnozky. Viz “5.3 Krok 3: Instalace
grilu”.
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5.2 Krok 2: Instalace ohnisté

6 UZITECNE TIPY A TRIKY

Ohnisté musite zaveésit na stojiny trojnozky. Postupuijte
nasledujicim zplsobem:

Uchopte tfi zaveésné fetézy a zahaknéte jeden konec
kazdého fetézu do jednoho z upeviovacich otvorl v ohnisti.

Vlozte volné konce kazdého fetézu na haky na stojinach
trojnozky.

Zkontrolujte, zda ohnisté visi rovné. V pfipadé potreby
stojiny trojnozky premistéte.

Zkontrolujte, zda je trojnozka stale stabilni. Zatlacte stojiny
pevné do zemé.

5.3 Krok 3: Instalace grilu

Pokud je to mozné, zatlacCte stojiny trojnozky pevné do zemé, gril
mUzete zavésit z kladky. Pokud nikoliv, musite gril zavésit ze
stojin trojnozky a tak je zajistit.

5.3.1 GRILOVANI NA KLADCE
Uchopte tfi zavésné fetézy a zahaknéte jeden konec
kazdého fetézu do jednoho z upeviiovacich otvord v grilu.
VloZte volny konec kazdého fetézu na hak kladky.

5.3.2 GRIL NA STOJINACH TROJNOZKY
Uchopte tfi zavésné fetézy a zahaknéte jeden konec
kazdého fetézu do jednoho z upeviovacich otvort v grilu.
Vlozte volny konec kazdého fetézu na haky na stojinach
trojnozky:
V zavislosti na spojce umisténé pres haky bude gril blize
nebo dale od ohné.

Vzdy pouzivejte stejnou spojku na kazdém retézu. Pokud
tomu tak nebude, gril nebude viset rovné.

Ujistéte se, ze vzdalenost mezi grilem a ohném je spravna.
Jakmile zazehnete oheri, nemusite jiz nastavovat vzdalenost.

5.4 Krok 4: Zazehnuti ohné

polena), podpalovaé (splfiujici normu EN 1860-3) a dlouhé
zapalky.

Zmuchlejte nékolik arch( novinového papiru a vloZte jej do

ohnisté.

Mezi novinovy papir viozte podpalovaé. Vzdy pouzivejte

podpalovace splriujici normu EN 1860-3.

Polozte tenké a silngjsi vétve a nékolik polen na novinovy

papir. Tipy:
Zkontrolujte,
podpalovacim.

zda se stidle mlZete dostat k

Nevkladejte do ohnisté zatim mnoho polen. Dalsi polena
mUzete pfidat, aZ se prvni zazehnou.

Pomoci dlouhé zapalky zazehnéte podpalovaé. Brzy od néj

Vystraha! K zapaleni nebo znovuzapaleni spotrebice
NEPOUZIVEJTE alkohol nebo benzin.

Jakmile je dfevo pokryto tenkou vrstvou bilého popela,
mUzete zacit grilovat. Nikdy nezacinejte grilovat, kdyz jsou v
ohnisti stale plameny.

P¥i prvnim pouziti spotfebice jej nechte 30 minut volné
horet. Tim ze spotfebie odstranite zbyvajici vyrobni
mastnoty a necistoty.

6.1 Nastaveni intenzity plamene

Pokud se pokrm pfipaluje v disledku vysokeé teploty nebo
naopak je studeny, musite nastavit vzdalenost mezi grilem a
ohném. Spustte nebo zvednéte gril s kladkou.

A

Vzdalenost mezi grilem a ohni$tém mdZete nastavit pouze
v pfipadé, ze gril visi z kladky. Pokud gril visi na stojinach
trojnozky, musite nastavit vzdalenost pfi zavéseni grilu.

6.2 Jak zabranit ulpivani pokrmu

Chcete-li zabranit pokrmim, aby ulpivaly ke grilu:

Lehce potiete pokrm olejem, nez jej polozite na gril. Mlzete
také potfit olejem samotny gril.

Pokrmy neotacejte pfili§ ¢asto. Nechte jej nejprve trochu
prohrat.

7 UDRZBA SPOTREBICE

7.1 Cisténi grilu

Doporucujeme gril po kazdém pouziti vygistit pomoci Cistice
Barbecook. Postupuijte nasledujicim zplsobem:
Nastfikejte pénu na gril a ponechte ji chvili pasobit.
Péna se zabarvi, jak bude postupné nasakat necistoty a tuk.
Odstrarite pénu mékkou houbou a vodou a ddkladné gril
oplachnéte.
Vysuste dikladné gril a uloZte jej na suchém misté. To
zabrani vytvareni koroze.
Gril mlzete rovnéz vycistit jemnym Cisticim prostredkem
nebo jedlou sodou. Nikdy na gril nepouzivejte Cisti¢e na
pecici trouby.

7.2

Doporucujeme ohnisté a trojnozku po kazdém pouziti vycistit:

Cisténi ohnisté a trojnozky

Souéast Zpusob gisténi
Ohnisté Popel karta¢em ogistéte do kbeliku.
Trojnozka Vycistéte vodou, mékkou houbou nebo hadrem.

Pred uloZzenim dobre vysuste.

7.3 Uskladnéni spotrebice

Chcete-li prodlouzit Zivotnost spotrebice, po kazdém pouziti
uloZte vSechny soucasti (trojnozku, ohnisté, gril a fetézy) na
suchém misteé.



7.4 Udrzba soucasti opatrenych
ochrannou vrstvou chromu nebo
raSkového laku nebo soucasti ze
zeleza

Spotrebic je tvofen soucastmi ze zeleza, chromovanymi nebo

praskovym lakem chranénymi soucastmi. Kazdy material musi

byt udrzovan odliSnym zplsobem:

Material Jak udrzovat tento material

Chrom NepouZivejte agresivni, abrazivni nebo kov
obsahujici Cistici prostredky.
Pouzivejte jemné Cistici prostfedky a nechte je
na oceli néjakou dobu pUsobit.
Pouzivejte mékkou houbu nebo tkaninu.

Po ¢isténi dlikladné oplachnéte a pred
uskladnénim vysuste.

Zelezo Pokud doslo k opaleni laku a souc¢asti zacaly
korodovat, opravte poskozena mista kvalitnim
zaruvzdornym lakem.

Praskovy lak NepouZivejte ostré pfedméty. PouZivejte
jemny gistici prostfedek, mékkou houbu nebo
tkaninu.

Po ¢isténi dlikladné oplachnéte a pred
uskladnénim vysuste.

A Skody zplisobené nedodrzenim nasledujicich pokynd

jsou povazovany za neodpovidajici Udrzbu a nejsou proto

kryty zarukou.

Pod rozlozenym pohledem na spotrebi¢ (druha ¢ast prirucky)
naleznete seznam vSech soucasti, ze kterych je zarizeni

sestaveno. Tento seznam zahrnuje symbol stanovujici material

kazdé soucasti, takZe jej mlzete pouZit k ovéreni zplsobu

udrzby specifické souc€asti. Seznam soucasti pouziva nasleduijici

symboly:
Symbol Material
A Chrom
O Zelezo
> Praskovy lak
8 ZARUKA

8.1 Co je kryto

Vas spotrebi¢ se dodava se zarukou po dobu dvou let, pocinaje

dnem nakupu. Tato zaruka kryje vSechny vyrobni zavady za
nasledujicich pfedpokladi:
Spotrebi€ jste pouzivali, smontovali a udrzovali podle
pokynd v této pFirucce. Poskozeni zpUsobené zneuzitim,
nespravnou montazi nebo nepfimérenou udrzbou nejsou
povazovany za vyrobni vady.
MUzete predlozit stvrzenkou o koupi a jedine¢né sériové

¢islo svého spotrebice. Toto sériové Cislo zacina pismenem
C, které je nasledované 15 &islicemi. Naleznete jej na tomto

misteé:
V této prirucce.
Na obalu spotfebice.
Na spodni strané stojiny trojnozky.

Oddéleni kvality Barbecook ovéfuje, ze souéasti jsou vadné
a ze se ukazaly vadnymi pfi normalnim pouziti, spravné
montazi a pfimérené udrzbé.
Pokud jedna z vy$e uvedenych podminek neni spinéna, nemize
si jakoukoliv zaruku narokovat. Ve vSech pfipadech je zaruka
omezena na opravu nebo vyménu vadné soucasti.

8.2 Co neni kryto

Nasledujici Skody a vady nejsou zaruku kryty:
Normalni opotfebovani (koroze, deformace, odbarveni...)
soucasti, které jsou pfimo vystaveny plsobeni ohné nebo
intenzivniho tepla. Je normalni, Ze tyto soucasti budou
obcas potifebovat vyménu.

Vizualni nepravidelnosti jsou bézné v disledku vyrobniho
procesu. Tyto nepravidelnosti nejsou povazovany za vyrobni
vady.

V8echny $kody zplsobené nepfimérenou udrzbou,
nespravnym skladovanim, montazi nebo zménami
provedenymi na pfedem sestavenych soucastech.

V8echny $kody zpUsobené zneuzitim a nespravnym pouzitim
spotrebice (nepouzivani podle pokyn( této pfirucky,
pouzivani pro komer&ni ucely...).

V8echny nasledné $kody zplsobené neopatrnym nebo
nespravnym pouzitim spotrebice.

Koroze nebo odbarveni zplisobené externimi vlivy, pouziti
agresivnich &isticich prostredkd, plsobeni chléru.... Tato
poskozeni nejsou povazovany za vyrobni vady.
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EL - OAHIEZ XP'HZHZ

1 AHAQZH THZ ZYZKEY'HZ ZA>

2.ag euxaplotolpe TIou ayopdoarte cuokeun Barbecook! Eipaote

BéPRatol 611 Ba oag xapioel TIOANEG OUOPPEG OTIYHES

MTTAPUTIEKIOU.

Na va BeATIOTOTIOINOETE TNV EUTIEIPIA 0AG, SNAWOTE TN CUCKELN

oag otn dlevbuvon www.barbecook.com. H diadikacia Siapkei

MOVO Alya AeTtTd Kal 0ag TIPOoPEPEL PEYANA TIAEOVEKTAUATAL
ATtokTdte TIpOcacn otV TIPOCWTIIKY 0ag UTINPETia
e€uTtNEETNONG. AUTO 0AG ETUTPETIEL, YIA TIAPASELYUA, va
BpiokeTte ypriyopa aviaAAaKTIKA yla TN CUOKELN 0ag | va
aflottoleite avapabuiopéveg vtinpeoieg oEPPIG.
2a¢ armooTeANOLPE TIANPODOPIES YIa eEVOIADEPOLTES
EVNUEPWOELG TIPOIOVTWV KAl 0AG TIAPATIEUTIOVHE OE
TIANpodopieg kat Tipodlaypadeg TPOIdVTWY TIoL oxeTi(ovTal
M€ TN OLUOKeLN CaG.

MNa meploodTepeg TIANPODOPIES OXETIKA LE TN SAAWON TNG

OUOKELNG oag, avatpéfte otn SlevBuvon

www.barbecook.com.

H Barbecook c€fetal To TIpoocwTtiko oag arndppnto. Ta
6edopeva oag dev Ba twAnBoLv, dev Ba diavepunBouv kat
6¢ev Ba KolwvottoinBoLv og TpiToug.

2 ZXETIKA ME AYTO TO ErXEIP1AIO

AuTO TO eyxelpidlo armoTeAeital amod dvo pépn:
To TpWTO PEPOG eival To pHEPOG Ttov dlapadete autrv Tn
otiyun. MepthapBavel odnyieg yia tn cuvappoAdynon, Tn
XPrion Kalt Tn ouvTrPENon TNG CUOKELNG OaG.
To &euTepo pEPOG Eekva atn oeAida 97. MepihapPavel 6OAa
Ta €idn elkdVWV (AVaALTIKEG TIPOPOAEG, oxedlaypAdupaTa
OLVAPHOASGYNONG...) YIa TIG CUOKEVEG TIOL TIEPLYPAdOVTaL O
auTo TO eyxelpidlo.

3 ZHMANTIK'EZ OAHI'IEZ
AZOAANEIAZ

3.1 Awafaote kKat TnpRoTe TIG 0dnyicg

AlaBaote TG 06nyieg TPOTOL XPNOWIOTIOINCETE TN CUOKEUN.
AkoAouBeite TTAvToTE TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg. Eav
OLVAPHOAOYNOETE 1| XPNOLUOTIOINCETE PE SIAPOPETIKO TPOTIO TN
OUOKELN, UTTOPEL va TIpoKANBei Ttupkaytd kat {nuid.

ZnUIEC TTOU TIpOoKaAoLvTal atto auéAeld THPNONG TwV
odnywwv (Kakry cuvappoAdynon, KakKr XPrion, aveTtapkng
ouvtrpnon KATL.) dgv KaAuTITOovVTAl ATIO TNV €YY0NON.

3.2 XpnowoToINoTE TNV KOLvI] AOYIKN

XpPNoLUOTIOIOTE TNV KOLVI AOYIKI KATA TO XEIPIOPO TNG CUCKELNG:

Mnv adrivete TN CLOKELN XWPIG TIAPAKOAOUONGON KATA TN
xprion.

Mpoeidotoinon! Katda tn xprion tng, N cuokeun Ba Kaiel,
OULVETIWG PNV TN HETAKIVEITE.

NABete Ta KATAAANAA TIPOCTATELTIKA PETPA OTAV XElpileoTe
TUAMATA TIOU KaiVe.

Kpatdte ebdAeKTa UAIKA, E0PAEKTA LYPA ] SIAALTA
avTIKeipeva pakpld arod tn cLoKeLr KATA TN XPrion Tng.
Mpoeidotoinon! Katd tn xprion, kpatiote Ta rtadid Kal ta
KATOIKISI1a JaKpLd aTtd TN CUOKEUN.

‘Exete KOVTA oag évav KouBd vepd f Ao otav
XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKELN, I81AITEPA TIG TIOAD (ECTEC NUEPECS
N étav Bpiokeate og ENpod TtEPIBANAOV.

Mpoeidotoinon! Mn XPNOIWOTIOLIEITE TN CLOKELN OE
E0WTEPIKO XWPO.

3.3 EmA&€Te TNV KATAAANnAn 6€on

XpnoudoTtioleite T ouokeur] Pévo oe LTtaiBplo xwpo. Edv
XPNOILOTIOINOETE O€ KAEIOTO XWPO, aKOUN Kal o yKapdld n
e€wTeEPIKN atobrkn, Uttopei va TipokAnBei dnAntnpeiaon amod
povo€eidlo Tou avBpaka.

‘Otav emAEyeTe Pla BEon oe avolxTd XWPO, TIPOCEXETE TIAVTA:

Na ¢povTilete woTe N cuokeur| va pn Bpioketal KATw anod
KArtola kataokeun (Bepdvta, LTIOOTEYO KATL.) | KATW aTto
Sévtpa.

Na ToTtoBeTeite TN GUOKELN OE AVOEKTIKN Kal oTtabepn)
emiddvela. Na punv tn XxpnolUOTIOLEITE TIOTE £TTAVW OE
METAKIVOUUEVO OXNUA (OKAPOG, TPEINEP KATT.)

4 ZYNAPMOAOINHzH THZ ZYZKEY'HZ

4.1 OOdnyiec aodpaleiag

Mnv TPOTIOTIOIEITE TN CUOKELN KATA TN GUVAPHIOAGYNON.
Eival oAU emtikivbuvo Kal Sev eTtitpemnetal va aAAadete ta
€€apTrUATA TNG CUOKEVLNAG.

AkoAouBeite TIAVTOTE TIPOCEKTIKA TIC 08nyieg
ouvappoAdynong.

O xpnotng eival utevBLVOG yla TN CWOTH CUVAPHOAGYNON
TNG OLOKELNG. ZNMIEG TTOL TIPOKAAOUVTAL aTtd KaKn
ouvappoAoynon dev KaAlTtTovTal arnod tnv eyyonon.

4.2 Ta va cuvapPoAOYNOETE TN GUOKELN

Oa xpelaoteite €va oraupokarodfido.

TormoBetrioTe TN oLOKeLN o€ eTTITIESN Kal KaBapr eTidpavela.

2UVAPUOAOYROTE TN OUOKeun OTwg  Oeixvouv  Ta

oxedlaypauuata cuvapuoAdynong.
/ Oa Bpeite Ta oxedlaypdppata cuvappoAdynong oto
6e0TEPO PEPOC ALTOL TOU eyXelPLdiov, LoTepa aTId TNV
AVAAUTIKN TIPOPBOAN Twv EQPTNUATWY TNG CUCKELNG OAg.
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5 TNPOETOIMAZ'IA THZ ZYZKEY'HZ
FA XP'HZH

Xpeldleote areyvny epnuepida, EVAa (kAaddkia, kouTooupa),
npooavauuara (ooupwva e to EN 1860-3) kat €va uakpu
ortipTto.

5.1 Bnpua 1: 'EAeyxog Kal eykataotaon
TOU TpiTmoda

Mdapte ToVv Tpitoda Kat eAeyETE av oL Bideg GTO ETTAVW PEPOG
eival KaAd otepewpeveg. AuTO TIPETIEL VA TO KAVETE KABE
$opd TIoL XpnotoTioleite Tov TpitToda.
Av ol Bideg eival xahapég, Tipoxwpnote wg €ENG ylia va TIg
oditete:
Adaipgote TNV aAucida Kal To KAALpUa ard To ETTAVW
MEPOG TOL TpiTToda.
2¢i€te T1g Bideg pe €va otavpokatodpfido.
EmtavatoroBetiote To KAALYMA Kal TIG aAvucideg otov
Tpimoda.

TomoBetriote TOVv TpiModa otnv KATAAANAN 6€on Kau
ompwéte Ta TTOdSIa duvatd TIPoG To £6adog. AUTO ATIOTPETIEL
N YeTaKivnon Twv TIodwv 6Tav KAVETE EALYHOUG TNG OXAPAG
Je TNV TPOXAAIa.

A Av bev oTtpwéeTe Ta TIOS1A TOL TPITTOdA TIPOC TO £€8ad0g,
16TE €V Ba PTTOPETETE va KPePAOETE TN oxdpa arod tnv
TPOXAAIQ. Oa TIPETIEL HETA VA TNV KPEPACETE ATIO TA TIOSIA
Tou Tpimoda. Avatpe€te otnv evotnta “5.3 Brjua 3:
TormoBétnon tng oxapag”.

5.2 Bnua 2: TortoB£tnon tng gotiag

dwTIaq

MpéTel va KpePAOETE TNV €0TiA GWTIAG ATIO TA TIOSIA TOL
Tpimoda. NMpoxwprote wg eENG:
MapTte TpEIG aAuaideg aTEPEWONG KAl YavT{WwaTe TO €va AKPO
NG KABe aAuoidag oe pia armod TIC OTIEG OTEPEWONG TIOU
UTTAPXOULV ETIAVW OTNV €0TIA.
TormoBetrote T eAelBePa AKPA TWV AAUCIOWV TIAVW CGTOUG
yavtloug Twv Todiwyv Tou Tpirmoda.
BeBawwbeite o011 n eotia Pwtidg €xel Kpepaotei euvBeia.
EmavatomoBetiote ta modla Tou Tpimoda av  eival
arapaitnTo.
EAéyEte av o tpimodag e€akoloubei va eival otabepog.
2rpwéte Ta TOdla 600 TO Suvatdv TIEPIOCOTEPO OTO
£dagdoc.

5.3 Bniua 3: ToroB£tnon tng oxapag

Av KatadEpeTe va oTipwéeTe Ta Ttod1a Tou Tpitoda otabepa
TIPOG TO £€6ad0G, TOTE BA PTIOPECETE VA KPEPATETE TN OXAPQ ATtd
TNV TPOXaAia. X avtiBetn TIEPITITWON Ba TIPETIEL VA KPEUAOETE TN
oxapa aro Ta odla Tou TpiTtoda yia va ta acpalioeTe.

5.3.1 TOMNOOETHEIH EXAPAZ EIMANQ XTHN TPOXAA'A

MapTte TpEIG aluoideg oTEPEWONG KAl Yavt{WwaoTe TO €va AKPO
NG KABe aAuoidag oe pia armod TIG OTIEG OTEPEWANG TIOU
UTTAPXOULV ETIAVW OTN oxApa.

TormoBetrote TO €AelBEPO AKPO TNG KABe alucidag Tavw
otov yavt(o tng TpoxaAiag.

5.3.2 TONOOETH:IH IXAPAZ EMTANQ XTA ITOAIA TOY
TPIMOAA

MdpTte Tpelg alvoideg aTepéwonc kal yavt{wote To éva AKpo
NG KABe aAuaoidag oe pia amod TIC OTIEG OTEPEWONG TIOU
UTTAPXOLV ETIAVW OTN oxApa.

TormoBetriote TO €AelBepPO AKPO TNG KABe aluaidag Tavw
oTouG yavtloug Twv Todlwv Tou Tpirnoda:

Avdloya pe TOv OUVOECHO TIOU TOTIOBETEITE OTOUG
yavtloug, n oxdpa Ba eival To Kovtd 1 Tio Pakpld ano
n dwTtld.
Xpnowdotoleite Tdvta Tov i0l0 oLVOECUO Ot KABe
ahuaida. Av bev 1O Kdvetre autd, n oxdpa Oev Ba
yavt{woei evbeia.
®povrtiote va eival owotr} n anéotacn avapeoa otn oxdpa
kal ™ dwtid. MoAig avayete tn dwTid, dev pPrtopeite TIAEoV
va pubuiceTe TNV amméoTaon.

5.4 Bnua 4: Avappa tng pwtiag

Xpeldleate ateyvd puAra epnuepidac, EVAa (kAadid, koutooupa),
npooavduuara (cougpwva pe to EN 1860-3) kat Eva uakpu
artipto.

ToaAakwate peplkd GLUANA ePnpePIdAC Kal TOTIOBETAOTE TA
p€oa otnv e0Tia.

TomoBetr|oTe PeEPIKA TIPOCAVAPMATA avapesa ota ¢GUAANQ
epnuepidbag. XpnOolUOTIOIOTE TIAVTA TIPOCAVAUATA TIOU
ouppopdwvovtal pe to Tipotutto EN 1860-3.

TormoBetriote pepIKA KAASAKIA Kal KoUTooupa €TAvw ota
POANQ epnuEPIdAG. ZUPPOLAEG:

BeBaiwbeite 611 e€akolouBeite va éxete Tipdofaon ota
TpocavAupata.

Mnv TtomoBeteite TIOAAA KoUTOOULPA pECA OTNV E0TIA
PwTldc akdépa. Mriopeite va TIpooBEéceTe ETUTIAEOV
KoUTooULPA OTAV TA TIPWTA TILACOLV PWTIA.

Me éva pakpl oTtipTo avaTe Ta TIPOCAVAPMATA. ZUVTopa
Ba apxioouv va kaiyovtal Ta ¢UAa ednuepidag, Ta kKhadia
Kal TEAIKA Ta KoUTooupa.
A ‘Otav XpnoJOoTIoLEITE TN GUOKELN YA TIPWTN Popd,
adnote tn va kaiet yia 30 Aerttd. ‘Etol adalpeital to
YPAOoo TIoU €Xel TLXOV aTtopeivel amod To pyoaTdaio.

A Mpoeidotoinon! Mn xpnowottoleite owvéTveuua ry Bevdivn
yla va avayete Tn CUOKELN.
Mmopeite va Eekivrioete To Priotpo POAG Ta E0Aa kahudOoLv
aré AeTTO OTPWHA AELKAG otAXTNG. MoTé unv Eekvate To
ProlHo 600 LTIAPXOLV PAOYEC OTNV E0TIA.

6 XPHZIMEZ ZYMBOYA'EZ KAI
YMNOAFE'IZEIZ

6.1 P0Ouion tng évraong tng
OeppoTnTag

Av To daynto cag Privetal LTIEPPOAIKA ] dev PAVETAL ETIAPKWG,
TIPETIEL VA pLBPIcETE TNV AdOTAON AVAPETA 0T OXAPa Kal TN
dwTLd. Na va 1o KAveTe auTto, avuPwoTe 1 XaunAWwoTe Tn oxdpa
ME TNV TPOXaAia.

Mropeite va pubuioete povo Tnv andotacn PeTAEL NG
oxapag Kat NG wTIAG av n oxapa KpEPeTal anod thv
Tpoxahia. Av n oxdpa Kpgpetal armo ta 1odla Tou
Tpitoda, TIPETIEL VA OPICETE TNV ATIOOTAON OTAV KPEUATE
n oxapa.



6.2 Amoduyn KoOAAfjpatog Tov payntov

lMNa va armoduyete T0 KOAANUA TOL PaynTov aTn oXApPa:
Nadwote ehadpwg To GaynTo Pe €va TIVEAO TIPOTOL TO
ToTtoBEeTNOETE OTN oXApa. MTopeite eTtiong va AadwaoeTe TNV
idla Tn oxapa.
Mnv yupiCete 10 payntd TIOAD ypriyopa. Adrote To TIpwTa
va PnBei Aiyo.

7 ZYNTHPHZH THZ 2YZKEY HZ

7.1 KaBapiopog tng oxapag

2uviotoUpe va kabapiCeTe N oxapa, boTtepa arod KABe xprion, Ue
T0 Barbecook cleaner. MNpoxwpnote wg €€AG:

WekdoTe Tov appod otn oxdpa kal adriote Tov va §pdoel yia
HEPIKA AETTTAL

O appog aA\dlel xpwpa Kabweg armoppodd Tn BPwLd Kat Ta
AiTtn.

Adaipéote Tov appod pe palakd odouyydpl Kal vepd Kal
EeMALVETE KOAA TN oxApa.

2TEYVWOTE TN OXapa Kat arobnkeloTe Tn o€ OTEYVO PEPOG.
AuTo euttobiCel To oxNUATIONO OKOLPIAG.

' Mrmopeite eTtiong va kaBapioete TN oxapa e JaAako
= ATIOPPUTIAVTIKO I PE Payelplkr ooda. MoTe un
XpnolJoTttoleite kaBaploTika Gpovpvou otn oxdpa.

7.2 KaBapiopog tng eotiag pwtiag

(koilAo TuRpa) Kai Touv TpiTmtoda

2uviotoUpe va kabapilete TNV 0Tia TNG GWTIAC Kal Tov Tpimoda
peTd amd Kabe xprion:

Mépog Tpomog kabapiopoL
Eotia ATtopakpUVETE pe BolPTOA TIG OTAXTES KAl PIETE TEQ
PwTIAG ué€oa oe Evav KouRa.
Tpirodac KaBapiote pe vepod kal éva palakd adouyydpl i

Odaopa.

2TEYVWOTE KAAA TIPLV TNV aTtoBrKevon.

7.3 AmoBOnkKevon TNG CUOKEVAG

Na va tapateivete tn didpkela {wrg TNG CUOKELNAG,
arobnkevote 6Aa Ta pépn (Tpimodag, eotia pwTldg, oxdpa,
aAuoideq) oe oteyvo PEPOC PETA aTIO KABE Xprion.

7.4 ZuvtApnon THNUATWV HE XPWHLO,
ano cpupnAato gidnpo Kat pe
emioTpwon movdpag

H ouokeun eival kataokevaopevn arnod TUAPATA Pe XPWHLo, ard
odupnAato cidnpo Kal Pe emicTpwan TIoudpas. Kabe uAiko
TIPETIEL VA ouVTNpEiTal pe S1adOPETIKO TPOTIO:

YAk6 Tpomog ppovTidag Tov LAIKOD

XpWuio Mn xpnotottoleite okANPd, oTIABWTIKA
METAAAIKA ATIOPPUTIAVTIKA.
XpnolpoTttorjote HOAGKA ATToPPUTIAVTIKA, TA
ottoia agprivete va Spdcouv oto XaAuBa.
Xpnouottorjote paAakd adouyyapt r vdaoua.
ZemAUvVeTE KAAA PETA TOV KaBaplopd Kat
OTEYVWOTE KAAA TIPpLY atto tn dLUAAEN.

2 pupnAatog Av n Badn kaei kal oto onueio apyilel va

oidnpog epdavifetal okoupld, BAYTE TO Pe pla KaAn,

avBekTIKA oTn BepuotnTa Badn.
Emiotpwon Mn xpnotgoTttoleite auned avtikeiyeva.
TIoUSPAg XpnoloTiolote YAAaKA arropPUTIAVTIKA Kal

HaAako odouyydapl ) bdaoua.

ZeTADVETE KAAA PETA TOV KaBaplopd Kat
oTeEYVWOTE KAAA TIpLY atto tn GLAAEN.

ZNUIEG TIOU TIPOKAAOULVTAL ATIO AUEAELA THPNONG AUTWY
Twv 0dnylwv BewpouvTal AVETIAPKIG CUVTHPENON Kal dev
KaAUTTTOVTAL ATTO TNV £yyvNnon.

Kdatw armé tnv avaAutikr tpoBoAr TG cuokeung oag (6e0tepo
MEPOG TOU eyxelpLdiov), Ba Bpeite pia Aiota pe 6Aa ta e€aptripata
aro ta oroia aroteAeital n cuokeur). Autr N Aiota riepthapPavet
€va oupBoAo Tou TIpoabdlopilel To LAIKO KABe e€apTApaTog, yia
va yvwpiCeTe TIWG PTIOPEITE va oLVTNPNOETE KABE GUYKEKPIUEVO
e€aptnua. H Aiota e§apTnUATWV XpNOoIUOTIOLEL TA TIAPAKATW
oOuBoAa:

Z0upoAo YAko6
A Xpwuto
O 2pupnAarog oidnpog
* Emtiotpwon ovdpag
8 EIT'YHZH

8.1 TikaAOmreTal

H ouokeur oag cuvobdeleTal amod eyyvnon Vo €Twv, EeEKvWvTag

aroé TNV nuepounvia ayopdg. Autr n eyydnon KaAoTttel 6Ad Ta

opANUATA KATAOKELNG, YE TNV TtpolTid0eon OTL:
Xpnotyotioijoate, CUVAPHUOAOYRCATE KAl CUVTNPNOATE TN
ouokeun oclpdwva pe TIG 0dnyieg autoL Tou eyxelptdiou. Ot
CNMIEG TTOL TIPOKANBNKAV aTIO KAKM XPron, E0PaAPEVN
OULVAPHOAGYNON | AVETIAPKN cuvTApnon &gV AmoTeEAOLV
0PAAUATA KATACKELNG.

Mropeite va TipookopioeTe TNV amodelEn Kat Tov pJovadiko
aplBuo oelpdc NG ouokeung oag. O aplBuog oelpdg Eekiva
pe 1o ypaupa C kat akoAouBeital amo 15 Ynoia. Mmopeite
va tov Bpeite:

2€ AuTO TO gyxelpidlo.
2Tn CLOKELACIA TNG CLUOKELNG.
27O KATW PEPOG €VOG TIOBI0U TOL TPiTToda.



To tunua mowotnTag Barbecook emipefaiwvel 611 Ta
eapTruara eival eEAaTTWPATIKA Kat OTL artodeixtnkav
€AATTWHATIKA 0 CLVONAKEG KAVOVIKAG XProNG, OWOTNG
OLVAPHOAGYNONG KAl ETIAPKOUG CLVTHPNONG.
Edv karola aro Tig taparndvw ipoltobeaelg dev IkavoTtoleital,
Sev utopeite va TipoAAeTe Kauld aiwaon. Ze Kabe TepimTwon, N
gyyunon TeplopileTal atnv ETIIOKELN ] OTNV QVTIKATACTACHN TWV
EAATTWHATIKWV EEAPTNHATWY.

8.2 T 6ev KaAvTtTETAL

O1 tapakdTtw {nuEG kat eAattwpata Sev KaAUTITovTal armod TNV
gyyonon:
®duaololoyikry dBopd (okoupld, TTapapopdwaon,
QATIOXPWHATIONOG KATT.) e€QPTNUATWY TTOU eKTiBevTaL
arevbeiag otn ¢wTia ) oe €vtovn Beppotnta. Eival
PUOIOAOYIKO auTd Ta e€apTrpaTa va avtikabiotavral katd
SlaotAuara.

OmTikeég dladopeg TTou oxetiCovtal pe TN Sadikacia
KATAOKELNG. AUTEG ol Sladopég dev Bewpolvtal opdipata
KATQAOKEVNAC.

‘O\eg oL $BopEG TTOL TIPOKAAOUVTAL ATIO AVETIAPKN
ouvTAPENON, E0daAPévn arobrKeuon, KaKr cuvapuoAdynon
1} TPOTIOTIOINOEIC O€ TIPOCUVAPHIOAOYNUEVA eEQPTHIATA.
‘O\eg oL $BoPEG TIOL TIPOKAAOLVTAL ATIO KAKK XPron TNG
ouokeung (Un THPNoN Twv odnylwv avtoL Tou gyxelptdiou,
XPrion yla EUTIOPIKOUG OKOTIOUG KATL.).

‘OAeg o1 ouvertayopeves POOPEG oL TIPOKAAoLVTAL ATIO
anpooefia i un ouuPatn XPron TNG CUCKELNAG.

2KOLPLA I ATIOXPWHATIONOG TIOL TIPOKAAEITAL ATIO
e§WTEPIKOUG TIAPAYOVTEG, XPrON OKANPWY ATTOPPEUTIAVTIKWY,
€kBeon oe XAwplo KATL. Tétoleg pBopég Sev Bewpolvtal
OPAAPATA KATAOKEVNAG.



SK - NAVOD NA POUZIVANIE

1 ZAREGISTRUJTE SI SVOJ VYROBOK 3.3 Zvolte vhodné umiestnenie

Dakujeme, Ze ste si kipili vyrobok Barbecook! Sme si isti, Ze vdm
prinesie mnoho prijemnych chvil pri grilovani.
Aby ste dosiahli ¢o najoptimalnejSie vysledky, zaregistrujte si
svoj gril na stranke www.barbecook.com. Trva to len par minut,
no prina$a mnozstvo vyhod:
Ziskate pristup k vasim osobnym popredajnym sluzbam. To
vam umozni, napriklad, rychlo najst nahradné diely pre vas
vyrobok alebo vyuzivat zaruéné sluzby.
Mbzeme vas tiez informovat o zaujimavych produktoch a
nasmerovat vas k produktovym informaciam a technickym
udajom, ktoré sa vztahuju na vas produkt.

Dalsie informécie o registracii vasho vyrobku néjdete na
stranke www.barbecook.com.

Barbecook reSpektuje vase sukromie. Vase udaje nebudu
predavané, distribuované ani zdielané so ziadnymi tretimi
stranami.

2 O TEJTO PRIRUCKE

Tuto prirucku tvoria dve Casti:
Prva Cast je ta, ktoru prave Citate. Obsahuje pokyny na
montaz, pouzivanie a udrzbu vasho grilu.
Druha Cast sa zacina na strane 97. Obsahuje nakresy
spotrebica (zvyraznené diagramy, montazne nakresy a pod.),
ktoré su opisané v tejto prirucke.

3 DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

3.1 Preditajte si a dodrziavajte pokyny

Pred pouzivanim grilu si precitajte navod na pouzivanie. Vzdy
starostlivo dodrziavajte pokyny. Nespravne zmontovanie alebo
pouzivanie vyrobku méze mat za nasledok vznik poziaru alebo
materialne Skody.

Skody sposobené nedodrzanim tychto pokynov
(nespravna montaz, pouzitie, Udrzba...) nie su kryté
zarukou.

3.2 Pouzivajte zdravy usudok

Pri praci s grilom pouzivajte zdravy Usudok:
Pri pouzivani grilu ho nikdy nenechajte bez dozoru.

Vystraha! Vyrobok bude poc¢as pouzivania velmi horuci.
Pocas pouzivania ho nepresuvajte.

Pri manipulacii s hordcimi dielmi pouzivajte vhodné
ochranné prostriedky.

Udrzujte horlavé materidly, kvapaliny a rozpustné predmety
mimo grilu, ked' sa pouziva.

Vystraha! Udrzujte deti a doméce zvierata mimo dosahu
vyrobku, ked'sa pouziva.

Pri pouzivani vyrobku majte poruke vedro s vodou alebo
pieskom, najma pocas velmi teplych dni a v suchych
oblastiach.

Vystraha! Nepouzivajte vo vnutri!

Vyrobok pouzivajte iba vo vonkajSom prostredi. Pouzivanie

nasledok otravu oxidom uholnatym.
Pri pouzivani vonku dodrzujte nasledovné:

Vyrobok neumiestnujte pod presahujuce konstrukcie (na
verandu, pod pristreSok...) alebo pod strom.

Vyrobok polozte na pevny a stabilny povrch. Nikdy ho
neumiestnujte na pohyblivy dopravny prostriedok (lod;,
prives...).

4 ZOSTAVENIE GRILU

4.1 Bezpecnostné pokyny

Pri montazi vyrobok nijako neupravujte. Je velmi
nebezpecné a zakazané upravovat diely zariadenia.

VZzdy starostlivo dodrziavajte montazne pokyny.

Pouzivatel je zodpovedny za spravne zmontovanie vyrobku.
Skody spdsobené nespravnou montazou nie su kryté
zarukou.

4.2 Zostavenie grilu

Budete potrebovat krizovy skrutkovac.
Zariadenie poloZte na rovny a Cisty povrch.
Gril zostavte podla prilozenych nakresov.
% Nakresy najdete v druhej &asti tohto navodu, za
zvyraznenym popisom zariadenia.

5 PRIPRAVA ZARIADENIA NA
POUZITIE

Budete potrebovat suchy novinovy papier, drevo (tenké a
hrub$ie konare, kusy dreva), podpalovace (vyhovujuce norme
EN 1860-3) a dlhu zapalku.

5.1 Krok 1: Kontrola a inStalacia stojana

Vezmite stojan a skontrolujte, &i su skrutky v hornej Casti
pevne dotiahnuté. Toto je potrebné skontrolovat pri kazdom
pouziti stojanu.
Ak su skrutky uvolnené, dotiahnite ich nasledovne:
Odpoijte retiazku a zlozte kryt z hornej ¢asti stojanu.
Dotiahnite skrutky krizovym skrutkovacom.
Nasadte kryt a retiazky spat na stojan.

Polozte stojan na prisluSné miesto a zatlacte nohy pevne do
zeme. Tym zabranite pohybu néh pri manipulacii s kladkou.

A Ak nemozno zatlaéit nohy do zeme, nebudete méct
zavesit rost na kladku. Budete ho musiet zavesit na nohy
stojanu. Pozrite kapitolu “5.3 Krok 3: InStalacia rostu”.
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5.2 Krok 2: Instalacia misy na pahrebu

6 UZITOCNE TIPY

Misu na pahrebu je potrebné zavesit na nohy stojana. Postupujte
nasledovne:

Vezmite tri upeviovacie retiazky a zahaknite jeden koniec
kazdej retiazky do jednej dierky v mise.

Volny koniec kaZzdej retiazky zahaknite na nohu stojana.

Skontrolujte, ¢€i misa visi
premiestnite nohy stojana.

rovno. V pripade potreby

Skontrolujte stabilitu stojana. Nohy stojana zatlacte do zeme
tak pevne, ako sa da.

5.3 Krok 3: Instalacia rostu

Ak mozno zatla¢it nohy do zeme, rost mézete zavesit na kladku.
Ak nie, musite ho zavesit na nohy stojana.

5.3.1 GRILOVANIE NA KLADKE
Vezmite tri upeviiovacie retiazky a zahaknite jeden koniec
kazdej retiazky do jednej dierky v roste.
Volny koniec kazdej retiazky zahaknite na kladku.

5.3.2 GRILOVANIE NA NOHACH STOJANA
Vezmite tri upeviiovacie retiazky a zahaknite jeden koniec
kazdej retiazky do jednej dierky v roste.
Volny koniec kazdej retiazky zahaknite na nohu stojana:

Vzdialenost jedla od ohna nastavite podla toho, ktoré oko
retiazky zahaknete.

Na kaZzdej retiazke pouzite to isté oko. V opacnom
pripade nebude rost visiet rovno.

Uistite sa, ze vzdialenost medzi ro§tom a ohfiom je spravna.
Po zapaleni ohna uz nebude mozné vzdialenost upravit.

5.4 Krok 4: Zapalenie grilu

Budete potrebovat suchy novinovy papier, drevo (konariky,
triesky), podpalovac (vyhovujici norme EN 1860-3) a dlhu
zapalku.

Pokrcte niekolko harkov novinového papiera a viozte ho do
grilu.

Medzi papier polozte niekolko kuskov pevného
podpalovaca. Pouzivajte iba podpalovace vyhovujuce norme
EN 1860-3.

Na noviny polozte zopar tenkych a hrubsich konarov a na ne
par kusov hrubsieho dreva. Tipy:

Dbajte na to, aby ste mali stale pristup k podpalovac¢om.

Na zadiatok do grilu nevkladajte prili§ vela dreva. Dalsie
drevo mozete pridat potom, ako sa prvé rozhori.

Vezmite dlhu zapalku a zapalte podpalovace. Tie zapalia
papier, konariky a napokon kusy dreva.

Grilovat mozete zacat vtedy, ked sa na dreve vytvori tenka
vrstva bieleho popola. Nezacinajte grilovat, pokial sa v grile
vyskytuju plamene.

Pri prvom pouziti nechajte gril horiet najmenej 30 minut.
Tym sa z grilu odstrania zvySky mastnoty z vyrobného
procesu.

Vystraha! Nepouzivajte alkohol alebo benzin na zapalenie
grilu alebo obnovenie horenia.

6.1 Nastavenie intenzity plamena

Ak je jedlo vystavené prili§ velkému teplu, alebo naopak ma
nedostatok tepla, je potrebné upravit vzdialenost medzi
grilovacim roStom a ohniskom. To urobite tak, ze rost zdvihnete
vysSie alebo spustite nizSie pomocou kladky.

Vzdialenost medzi grilom a ohniskom mézete nastavit iba
vtedy, ked grilovaci rost visi na kladke. Ak rost visi na
nozi¢kach stojana, vzdialenost musite nastavit vtedy, ked
rost upevnujete.

6.2

Aby ste zabranili prilepeniu jedla ku grilu:

Zabranenie prilepeniu jedla

Pred polozenim jedla na gril potrite jedlo jemne olejom.
Mbzete tiez natriet olejom samotny gril.

Neotacajte jedlo prili§ skoro. Nechajte ho najskor troSku
opiect.

7 UDRZBA GRILU

7.1 Cistenie grilovacieho rostu

Grilovaci ro$t odporu¢ame distit po kazdom pouziti pomocou
prostriedku Barbecook cleaner. Postupujte nasledovne:

Nastriekajte penu na rost a nechaijte chvilu pésobit.

Pena zmeni farbu, ¢o znadi, Ze do seba vsiakla necistoty a
mastnotu.

Odstrante penu pomocou makkej Spongie a vody a rost
dokladne oplachnite.

Rost dékladne vysuste a odlozte na suché miesto. Tym sa
zabrani tvorbe korézie.

Rost tiez mbzete vycistit pomocou jemného saponatu
alebo sédy bikarbony. Na rost nepouzivajte Cisti€e urCené
na rury na pecenie.

7.2

Misu na pahrebu a stojan odporu¢ame vygistit po kazdom
pouZziti:

Cistenie misy na pahrebu a stojana

Diel Postup Cistenia
Misa na Popol zamette do vedra.
pahrebu
Stojan Cistite pomocou vody a mékku $pongiu alebo

tkaninu.

Pred uskladnenim dbékladne osuste.

7.3 Uskladnenie grilu

Na prediZenie Zivotnosti grilu uskladnite v&etky diely (podstavec,
misu, rost, retaze) po pouziti na suchom mieste.



7.4 Udrzba chrémovanych, kovanych a
lakovanych dielov

Spotrebic je vyrobeny z chrémovanych, kovanych a lakovanych
dielov. Kazdy material vyzaduje inu udrzbu:

Material Sposob udrzby tohto materialu

Nepouzivajte agresivne a abrazivne alebo
Cistiace prostriedky s obsahom kovov.

Chrém

Pouzivajte iba jemné Cistiace prostriedky a
nechajte ich pbsobit.

Na zotretie pouzite mékku Spongiu alebo
tkaninu.

Po vycisteni dokladne oplachnite a pred
uskladnenim dokladne osuste.
Kované diely Ak lak z povrchu odpadol nasledkom tepla a diel
zacal korodovat, postihnutu oblast opravte
kvalitnym emailom odolnym voci teplu.

Nepouzivajte ostré predmety. Pouzite jemné
Cistiace prostriedky a makku $pongiu alebo
tkaninu.

Lakované diely

Po vyc¢isteni dokladne oplachnite a pred
uskladnenim dokladne osuste.

Skody spdsobené nedodrzanim tychto pokynov sa
povazuju za nespravnu udrzbu a nie su kryté zarukou.

A\

Pod zvyraznenym zobrazenim vyrobku (druha ¢ast prirucky)
najdete zoznam vsetkych dielov, z ktorych sa vyrobok sklada. V
zozname najdete symbol, ktory oznacuje material jednotlivych
dielov. Vdaka tomu si mdzete pozriet, ako sa ma dany diel
udrziavat. V zozname dielov su pouzité tieto symboly:

Symbol Material
A Chrém
O Kované diely
* Lakované diely
8 ZARUKA

8.1 Vztahuje sa

Na vas gril sa vztahuje 2-ro¢na zaruka, ktorej platnost zacina
plynut dhom zakupenia. Tato zaruka kryje vSetky vyrobné chyby
za nasledovného predpokladu:
Svoj gril ste pouzivali, zmontovali a udrziavali podla pokynov
uvedenych v tejto prirucke. PoSkodenie spésobené
nespravnym pouzivanim, montazou alebo neadekvatnou
udrzbou nie su povaZzované za vyrobné chyby.
Viete predlozit doklad o kupe a jedine¢né sériové Cislo
vyrobku. Sériové Cislo sa zacina pismenom C, za ktorym
nasleduje 15 &islic. Najdete ho na nasledovnych miestach:

Na tejto prirucke.
Na obale vyrobku.
V spodnej ¢asti nohy stojana.

Oddelenie kontroly kvality spolo€nosti Barbecook
potvrdzuje, ze diely su chybné a ukazali sa ako chybné pri
normalnom pouzivani, spravnej montazi a adekvatnej
udrzbe.

Ak niektora z vyssSie uvedenych podmienok nie je splnena,
nemozete ziadat o ziadnu nahradu $kody. Zaruka je v kazdom
pripade obmedzena na opravu alebo vymenu chybného dielu
(dielov).

8.2 Zaruka sa nevztahuje na nasledovné

Na nasledujuce poskodenia alebo chyby sa zaruka nevztahuje:

Bezné opotrebovanie a poskodenie (kordzia, deformacia,
zmena farby...) dielov, ktort su priamo vystavené ohriu alebo
intenzivnemu teplu. Je bezné tieto Casti z Casu na Cas
vymenit.

Vizualne nepravidelnosti vzniknuté pri vyrobnom procese.
Tieto nepravidelnosti nie su povazované za vyrobné chyby.

VSetky druhy poskodenia spdsobené nespravnou udrzbou,
uskladnenim, zmontovanim alebo Upravami dielov
zmontovanych vo vyrobe.

VSetky druhy poskodenia spésobené nespravnym
pouzivanim vyrobku (nedodrziavanie pokynov na pouzivanie
uvedenych v tomto navode, pouzivanie na komeréné
ucely...).

VSetky nasledné poskodenia spdsobené nedbanlivostou
alebo nevhodnym pouzivanim vyrobku.

Kordézia alebo zmena farby spésobena vonkajsimi vplyvmi,
pouzivanim agresivnych saponatov, vystaveniu pdsobeniu
chléru a pod. Tieto druhy poskodenia nie su povazované za
vyrobné chyby.
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ET - KASUTUSJUHEND

1 REGISTREERIGE OMA SEADE

3.3 Valige sobiv asukoht

Taname, et ostsite Barbecooki seadme! Oleme kindlad, et see
toob teile palju toredaid grillidhtuid.

Oma seadme veelgi paremaks kasutamiseks registreerige toode
aadressil www.barbecook.com. See vétab ainult méned minutid
ja annab jargmisi olulisi eeliseid.
Saate juurdepéésu isiklikule mutgijargsele teenindusele. See
vbéimaldab teil néiteks leida kiirelt oma seadmele varuosasid
vOi kasutada optimaalset garantiiteenindust.

Me saame teid teavitada huvitavatest tooteuuendustest ja
suunata teid toodete infoni ja tehniliste andmeteni, mis
puudutavad teie seadet.

Oma seadme registreerimise kohta lugege lisateavet
aadressilt www.barbecook.com.

Barbecook austab teie privaatsust. Teie andmeid ei
miida, levitata ega jagata kolmandatele osapooltele.

2 SELLE JUHENDI KOHTA

See juhend koosneb kahest osast.

Esimest osa loete praegu. See sisaldab seadme
kokkupanekut, kasutamist ja hooldamist puudutavaid
juhiseid.

Teine osa algab lehekuljel 97. See sisaldab erinevaid selles
juhendis kirjeldatud seadme jooniseid (detailsed vaated,
monteerimisjoonised jne).

3 OLULISED OHUTUSJUHISED

3.1 Lugege ja jargige juhiseid

Lugege juhiseid enne seadme kasutamist. Jargige alati juhiseid
pohjalikult. Seadme muul viisil kokku panemine voi kasutamine
vOib pdhjustada sittimist ja materjali kahjustamist.

A Garantii ei kata kahjustusi, mida on pdhjustanud juhiste
eiramine (vale kokkupanek, kasutamine, ebapiisav
hooldamine).

3.2 Kasutage tervet moistust

Kasutage seadmega t66tamisel tervet moistust.
Arge jétke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Hoiatus! Seade muutub vaga kuumaks, &rge liigutage seda
kasutamise ajal.

Kasutage kuumade osade kasitsemisel sobivaid
kaitsevahendeid.

Hoidke sUttivad materjalid, vedelikud ja lahustuvad esemed
kasutatavast seadmest eemal.

Hoiatus! Hoidke lapsed ja lemmikloomad kasutatavast
seadmest eemal.

Hoidke seadme kasutamise ajal kdeulatuses amber vee voi
livaga, eriti vdga kuumadel paevadel ja kuivades
piirkondades.

Hoiatus! Arge kasutage siseruumides.

Kasutage seadet ainult valiskeskkonnas. Selle kasutamine
siseruumides, isegi garaaZis voi kuuris, voib pdhjustada
vingumurgitust.

Vdljas grillimiskoha valimisel arvestage alati jargmisega.

Veenduge, et seade ei oleks katva konstruktsiooni (terrassi
katus, varjualune jne) ega puude all.

Pange seade kindlale ja stabiilsele pinnale. Arge pange seda
kunagi liikuvale soidukile (paat, haagis jne).

4 SEADME KOKKUPANEK

4.1 Ohutusjuhised

Arge ehitage seadet kokku panemise ajal imber. See on
véga ohtlik ja seadme osade Umber ehitamine ei ole lubatud.

Jérgige alati kokkupanemisjuhiseid pohjalikult.

Kasutaja vastutab seadme korrektse kokku panemise eest.
Garantii ei kata valest kokku panemisest pohjustatud
kahjustusi.

4.2 Seadme kokku panemine

Tarvis on ristpeaga kruvikeerajat.

Pange seade tasasele ja puhtale pinnale.
Pange seade kokku vastavalt koostejoonistel naidatule.

Koostejoonised leiate selle juhendi teisest osast péarast
seadme detailset vaadet.

5 SEADME ETTEVALMISTAMINE

Te vajate selleks kuiva ajalehte, puitu (raod, oksad, halud),
tulehakatist (mis vastavad standardile EN 1860-3) ja pikki tikke.

5.1 Samm 1: statiivi kontrollimine ja
paigaldamine

Votke statiiv ja kontrollige, kas Ulemise osa kruvid on endiselt
tugevalt kinnitatud. Seda tuleb teha iga kord, kui kasutate
statiivi.

Kui kruvid on lahti
jargmistele juhistele.

tulnud, kinnitage need vastavalt

Eemaldage kett ja statiivi peal olev kate.
Kinnitage kruvid ristpeaga kruvikeerajaga.
Pange kate ja ketid statiivile tagasi.

Paigutage statiiv sobivasse kohta ja likake jalad tugevalt
maasse. See takistab jalgade likumise grillresti ketirattaga
ligutamisel.

A Kui te ei saa jalgu maasse llkata, ei saa grillresti
ketirattale riputada. Sellisel juhul tuleb see riputada statiivi
jalgadele. Vt “5.3 Samm 3: grillresti paigaldamine”.
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5.2 Samm 2: tuleaseme paigaldamine

Tulease tuleb riputada statiivi jalgadele. Tegutsege jargmiselt.

Votke kolm kinnitusketti ja kinnitage iga keti Uks ots
tuleaseme kinnitusaukudesse.

Kinnitage kettide teine ots statiivi jalgade haakidele.

Veenduge, et tulease ripuks otse. Vajadusel kohandage
statiivi jalgade asendit.

Kontrollige, kas statiiv on stabiilne. Likake jalad véimalikult
tugevalt maasse.

5.3 Samm 3: grillresti paigaldamine

Kui saate lukata statiivi jalad tugevalt maasse, saate riputada
grillresti ketirattale. Kui ei, peate riputama jalgade kinnitamiseks
grillresti statiivi jalgadele.

5.3.1 GRILLREST KETIRATTAL
Vétke kolm kinnitusketti ja kinnitage iga keti Uks ots grillresti
kinnitusaukudesse.
Kinnitage iga keti vaba ots ketiratta haagile.

5.3.2 GRILLREST STATIIVI JALGADEL
Votke kolm kinnitusketti ja kinnitage iga keti Uiks ots grillresti
kinnitusaukudesse.
Kinnitage iga keti vaba ots statiivi jalgade haakidele.

Sdltuvalt haakidele kinnitatavatest lllidest saab grillresti
paigutada tulele I1ahemale voi kaugemale.

Kasutage alati igal ketil sama IUli. Vastasel juhul ei ole
grillrest otse.

Veenduge, kas grillresti kaugus tulest on sobiv. Péarast tule
suutamist ei ole enam vdimalik kaugust muuta.

5.4 Samm 4: tule sutitamine

Te vajate selleks kuiva ajalehte, puitu (raod, oksad, halud),
tulehakatist (mis vastavad standardile EN 1860-3) ja pikki tikke.

Kortsutage kokku mdned ajalehe lehed ja pange need
tuleasemele.

Pange ajalehtede vahele natukene tulehakatist. Kasutage
alati tulehakatisvahendeid, mis vastavad standardile
EN 1860-3.

Pange ajalehtede peale mdned raod, oksad ja méned halud.
Soovitused:

Jélgige, et te ulatuksite siiski tulehakatiseni.

Arge pange hetkel tuleasemele liiga palju halge. Te saate
halge lisada juurde, kui esimesed on pélema lainud.

Sliidake suure tikuga tulehakatis. Need stltavad seejérel
paberi, raod, oksad ja I6puks halud.

Grillimisega vGite alustada, kui puit on kaetud Shukese valge
tuha kihiga. Arge alustage grillimist, kui tuleasemel on veel
leegid.

Seadme esmakordsel kasutamisel laske sellel poleda 30
minutit. See eemaldab seadmelt tootmisest jaanud
maardejaégid.

Hoiatus! Arge kasutage tule stilitamiseks v&i uuesti
stttamiseks alkoholi ega bensiini.

6 KASULIKUD SOOVITUSED JA
NOUANDED

6.1 Tule intensiivsuse reguleerimine

Kui séed tekitavad liiga palju voi liiga vahe kuumust, tuleb
reguleerida grillresti ja tule vahekaugust. Selleks langetage voi
tOstke grillresti ketirattaga.

Kaugust grillresti ja tule vahel on véimalik reguleerida
ainult siis, kui grillrest ripub ketirattal. Kui grillrest toetub
statiivi jalgadele, tuleb kohandada grillresti riputamisel
nende vahekaugust.

6.2

Toidu kinni jaamist saate valtida jargmistel viisidel.

Toidu kinni jaamise valtimine

Pintseldage toitu enne grillile asetamist kergelt 6liga. Samuti
voite kanda oli grillrestile.

Arge keerake toitu liiga kiiresti imber. Laske sellel esmalt
natukene kuumeneda.

7 SEADME HOOLDAMINE

7.1 Girillresti puhastamine

Me soovitame puhastada grillresti parast iga kasutuskorda
puhastusvahendiga Barbecook cleaner. Tegutsege jargmiselt.

Pihustage vaht grillrestile ja laske sellel ménda aega mdjuda.
Vaht muutub mustuse ja maéarde lahti leotamisel tuhmimaks.

Eemaldage vaht pehme pesukéasna ja veega ning loputage
grillrest pohjalikult.

Kuivatage grillrest pdhjalikult ja hoidke seda kuivas kohas.
See takistab rooste tekkimist.

Samuti véite grillresti puhastada pehme
puhastusvahendiga véi sé6gisoodaga. Arge kasutage
grillrestil ihtegi muud puhastusvahendit.

7.2 Tulekolde ja statiivi puhastamine

Me soovitame puhastada tulekollet ja statiivi parast iga
kasutuskorda.

Osa Puhastamine
Tulekolle Lukake tuhk &mbrisse.
Statiiv Puhastage vee ja pehme pesukésna voi

riidetuikiga.

Kuivatage téielikult enne hoiule panemist.

7.3 Seadme hoiustamine

Seadme kasutusea pikendamiseks hoidke kdiki osi (statiiv,
tulease, grillrest, ketid) parast iga kasutuskorda kuivas kohas.



7.4 Kroomist, tehnilisest rauast ja
pulberkattega osade hooldamine

Seade koosneb kroomist, tehnilisest rauast ja pulberkattega
osadest. lgat materjali tuleb hooldada erinevalt.

Materjal Kuidas materjali hooldada

Arge kasutage tugevatoimelisi, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega metalli.

Kroom

Kasutage pehmeid puhastusvahendeid ja
laske neil terasel méjuda.

Kasutage pehmet pesukasna voi riidetlkki.

Pérast puhastamist loputage pohjalikult ja

laske enne &ra panemist taielikult kuivada.
Tehniline raud Kui varv on dra pdlenud ja osa hakkab
roostetama, katke kahjustunud kohad hea
kuumakindlusega varviga.

Arge kasutage teravaid esemeid. Kasutage
norka pesuvahendit ja pehmet pesukdsna voi
riidetiikki.

Pérast puhastamist loputage pohjalikult ja
laske enne ara panemist taielikult kuivada.

Pulberkate

A Kahjustusi, mida on pdhjustanud nende juhiste eiramine,
loetakse ebapiisavaks hooldamiseks ja neid ei kata
garantii.

Seadme detailse vaate (juhendi teine osa) alt leiate loetelu
koikidest osadest, millest seade koosneb. Selles loetelus on
toodud simbolid, mis nditavad iga osa materjali, seega saate
sealt kontrollida, kuidas konkreetset osa hooldada. Osade
loetelus kasutatakse jargmisi simboleid.

Siimbol Materjal
A Kroom
O Tehniline raud
* Pulberkate

8 GARANTII

8.1 Kaetud

Seadmel on alates ostukuup&evast kaheaastane garantii. See
garantii katab koiki tootmisvigu jargmistel eeldustel.

Te olete seadet kasutanud, kokku pannud ja hooldanud
vastavalt selles juhendis toodud juhistele. Valest
kasutamisest, kokkupanekust ja ebapiisavast hooldamisest
tingitud kahjustusi ei loeta tootmisvigadeks.

Teil on olemas ostut$ekk ja seadme unikaalne seerianumber.
See seerianumber algab tédhega C, millele jargnevad 15
numbrit. Te leiate selle jargmistest kohtadest:

sellest juhendist;
seadme pakendilt;
statiivi jala alt.

Barbecooki kvaliteediosakond kinnitab, et osad on vigased
ja nende vead on iimnenud normaalse kasutamise, dige
kokkupaneku ja piisava hoolduse korral.

Kui mdni dlaltoodud tingimustest ei ole taidetud, ei saa te
taotleda garantiiteenindust. Koikidel juhtudel on garantii piiratud
vigase osa (osade) remontimise voi asendamisega.

8.2 Ei ole kaetud

Garantii ei kata jargmisi kahjustusi ja defekte.

Leekide ja suure kuumusega otse kokku puutuvate osade
tavaparane kulumine (roostetamine, moonutused, varvi
luitumine jne). Tavaparane on nende osade asendamine
aeg-ajalt.

Visuaalsed erinevused, mis vastavad tootmisprotseduurile.
Neid erinevusi ei loeta tootmisvigadeks.

Kdik kahjustused, mida on péhjustanud ebapiisav
hooldamine, vale hoiustamine, vale kokkupanek voi
eelmonteeritud osade Umber ehitamine.

Kdik kahjustused, mida on péhjustanud seadme vaar
kasutamine voi kuritarvitamine (kasutamine selle juhendi
juhiseid eirates, kasutamine kommertseesmaérkidel jne).

Koik tagajarjeks olevad kahjustused, mille on pdhjustanud
hooletus voi seadme ebasihiparane kasutamine.

Valismdjudest, agressiivsetest puhastusvahenditest,

kokkupuutest klooriga jne tingitud rooste, véarvi luitumine...
Neid kahjustusi ei loeta tootmisvigadeks.
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LT - NAUDOTOJO VADOVAS

1 UZREGISTRUOKITE SAVO
PRIETAISA

Dékojame, kad jsigijote ,,Barbecook” prietaisg! Neabejojame,
kad jis suteiks jums daug maloniy akimirky kepant ant
kepsninés.
Kad jusy jspudziai naudojant misy prietaisag bity dar geresni,
uzregistruokite jj adresu www.barbecook.com. Tai uztrunka tik
kelias minutes, o jums atnesSa tokig nauda:
Gaunate asmeninj aptarnavima po jsigijimo. Tai jums leidzia,
pavyzdziui, greitai rasti atsargines dalis jusy prietaisui ar
gauti naudos i$ optimalios garantinés priezitros.
Galime jus informuoti apie jdomius gaminiy atnaujinimus ir
nukreipti j gaminio informacija ir specifikacijas, tinkancias
jusy prietaisui.
Daugiau informacijos, kaip uzregistruoti prietaisa, galite
rasti adresu www.barbecook.com.

»Barbecook” gerbia jusy privatuma. Jusy duomenys
nebus parduoti, iSplatinti ar pasidalyti su tre€iosiomis
Salimis.

2 APIE S| VADOVA

§j vadova sudaro dvi dalys:
Kaip tik dabar skaitote pirma dalj. Joje yra jusy prietaiso
surinkimo, naudojimo ir priezituros nurodymai.
Antra dalis prasideda 97 psl. Joje yra jvairios Siame vadove
aprasyty prietaisy iliustracijos (iSskaidyti vaizdai, surinkimo
brézZiniai ir kt.).

3 SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

3.1 Perskaitykite nurodymus ir jy
laikykités

Prie$ pradédami naudoti prietaisg perskaitykite nurodymus.
Visada atidziai jy laikykités. Surinkus arba naudojant prietaisg ne
pagal nurodymus gali biti sukeltas gaisras arba padaryta zala
turtui.

Jei dél nurodymy nesilaikymo (netinkamai surikus,
tokiems pazeidimams garantija netaikoma.

3.2 Pasitelkite sveika nuovoka

Dirbdami su prietaisu pasitelkite sveikg nuovoka:
Nepalikite naudojamo prietaiso be prieziuros.
|spéjimas! Prietaisas stipriai jkaista, nejudinkite jo, kai jis
naudojamas.

Dirbdami su karStomis dalimis naudokite tinkamas apsaugos
priemones.

Laikykite degigsias medziagas, degiuosius skyscius ir
iSsilydancius daiktus atokiau nuo naudojamo prietaiso.

|spéjimas! Laikykite vaikus ir naminius gyvunus atokiau nuo
naudojamo prietaiso.

Kai kurenate prietaisa, po ranka turékite kibirg vandens arba
smeélio, ypac labai kar§tomis dienomis ir sausose vietovése.

|spéjimas! Nenaudokite patalpose.

3.3 Pasirinkite tinkama vieta

Prietaisg naudokite tik lauke. Naudojant patalpose, net garaze

arba stoginéje, galima apsinuodyti smalkémis.

Pasirinkdami vieta lauke, visada:
Zidrekite, kad prietaisas neblty pastatytas po iSsikiSusia
konstrukcija (prieangyje, pastogéje ir pan.) ar po lapija.
Pastatykite prietaisa ant tvirto ir stabilaus pavirSiaus.
Niekada nestatykite jo judancioje transporto priemonéje
(valtyje, priekaboje ar pan.).

4 PRIETAISO SURINKIMAS

4.1 Saugos nurodymai

Surinkdami prietaisa jo nekeiskite. Prietaiso dalis keisti labai
pavojinga ir to daryti negalima.
Visada atidziai laikykités surinkimo nurodymuy.

Naudotojas privalo teisingai surinkti prietaisa. Dél neteisingo
surinkimo patirtai zalai garantija netaikoma.

4.2 Norint surinkti prietaisa

Jums reikés kryZminio atsuktuvo.

Pastatykite prietaisg ant lygaus ir Svaraus pavirSiaus.
Surinkite prietaisa, kaip parodyta surinkimo bréziniuose.

Siuos surinkimo bréZinius rasite antroje vadovo dalyje, po
iSskaidyto jlsy prietaiso vaizdo.

5 PRIETAISO PARUOSIMAS NAUDOTI

Jums reikés sausy laikra$ciy, medienos (smulkiy ir stambesniy
Sakeliy, malky), uzdegikliy (atitinkanciy standarta EN 1860-3) ir
ilgo degtuko.

5.1 1 veiksmas. Trikojo tikrinimas ir
montavimas

Paimkite trikojj ir patikrinkite, ar varztai virSuje vis dar tvirtai
priverzti. Turite tai atlikti kaskart naudodami trikojj.

Jei varztai atsilaisving, priverzkite juos atlikdami Siuos
veiksmus:

Nuimkite grandineg ir dangtelj nuo trikojo virSaus.
Priverzkite varztus kryZminiu atsuktuvu.
Vél uzdenkite dangtelj ir uzdekite grandines ant trikojo.

Pastatykite trikojj tinkamoje vietoje ir tvirtai jsmeikite kojas j
zeme. Taip kojos negalés pajudéti, kai kelsite arba leisite
groteles suktuvu.

Jei negalite tvirtai jsmeigti trikojo kojy j Zeme, groteliy
negalima pakabinti ant suktuvo. Tokiu atveju jas reikia
kabinti ant trikojo kojy. Zr. “5.3 3 veiksmas. Groteliy
uzdéjimas”.
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5.2 2 veiksmas. Zarijy dubens
montavimas

Zarijg dubenj reikia pakabinti ant trikojo koju. Veiksmus atlikite
tokia tvarka:

Paimkite tris montavimo grandines ir kiekvienos grandinés
gala uzkabinkite uz Zarijy dubens asu.
Laisvus grandiniy galus uzkabinkite uz trikojo kojy kabliy.

Isitikinkite, kad zarijy dubuo kabo lygiai. Prireikus pakeiskite
trikojo kojy padet;.

Patikrinkite, ar trikojis vis dar stabilus. Kaip jmanoma tvirCiau
jsmeikite kojas j Zeme.

5.3 3 veiksmas. Groteliy uzdéjimas

Jei trikojo kojas galite tvirtai jsmeigti j Zeme, groteles galite
pakabinti ant suktuvo. Jei ne, trikojo kojas reikia jtvirtinti, groteles
pakabinant ant ju.

5.3.1 GROTELES ANT SUKTUVO
Paimkite tris montavimo grandines ir kiekvienos grandinés
gala uzkabinkite uz groteliy montavimo asy.

Laisva kiekvienos grandinés galg uzkabinkite uz suktuvo
kablio.

5.3.2 ANT TRIKOJO KOJU PAKABINTOS GROTELES
Paimkite tris montavimo grandines ir kiekvienos grandinés
gala uzkabinkite uz groteliy montavimo asuy.

Laisvus kiekvienos grandinés galus uzkabinkite uz trikojo
kojy kabliy:
Priklausomai nuo to, kurig grandj uzkabinsite uz kabliy,
grotelés bus arciau arba toliau nuo ugnies.

Visas grandines uzkabinkite uz tos pacios grandies.
PrieSingu atveju grotelés kabés nelygiai.

|sitikinkite, kad atstumas tarp groteliy ir ugnies tinkamas.
Uzdege ugnj, atstumo pakeisti nebegalésite.

5.4 4 veiksmas. Ugnies uzdegimas

Jums reikés sauso laikras¢io, medienos (smulkiy ir stambesniy
Sakeliy, malky), uzdegikliy (atitinkanciy standartg EN 1860-3) ir
ilgo degtuko.

Suglamzykite kelis laikras¢io lapus ir sudékite j Zarijy duben;.
Tarp laikrascio jdékite kelis uzdegiklius. Visada naudokite tik
uzdegiklius, kurie atitinka EN 1860-3 reikalavimus.

Ant laikraSCiy uzdékite kelias smulkesnes ir stambesnes
Sakeles bei kelias malkas. Patarimai:
Zitirékite, kad vis dar galétumete prieiti prie uzdegikliy.
Kol kas j zarijy dubenj nedékite per daug malky. Daugiau
malky galésite jdéti, kai pirmosios jsidegs.
Paimkite ilga degtuka ir uzdekite uzdegiklius. Jie greitai
uzdegs popieriy, smulkias bei stambias Sakeles ir
galiausiai — malkas.

Kepti galima pradéti, kai Zarijos pasidengia plonu balty
peleny sluoksniu. Niekada nepradékite kepti, kai Zzarijy
dubenyije vis dar yra liepshu.

Kai prietaisa naudojate pirma karta, palikite anglis degti
30 minuciy. Taip nuo prietaiso nudegs like gamybos
tepalai.

|spéjimas! Prietaisui uzkurti arba jpusti nenaudokite
alkoholio ar benzino.

6 NAUDINGI PATARIMAI IR
GUDRYBES

6.1 Ugnies intensyvumo reguliavimas

Jei jisy maistas kepamas per karstai arba nepakankami karstai,
reikia sureguliuoti atstuma tarp groteliy ir ugnies. Tam nuleiskite
arba pakelkite groteles suktuvu.

A Atstuma tarp groteliy ir ugnies galima reguliuoti tik tada,
jei grotelés kabo ant suktuvo. Jei grotelés kabo ant trikojo
koju, atstuma turite pasirinkti kabindami groteles.

6.2 Kad maistas neprisvilty

Kad maistas neprisvilty prie groteliy:

PrieS dédami maistg ant groteliy jj Siek tiek sutepkite
aliejumi. Galite sutepti ir pacias groteles.

Pernelyg greitai neapverskite maisto. Pirmiausia leiskite jam
Siek tiek jkaisti.

7  PRIETAISO PRIEZIURA

7.1 Groteliy valymas

Mes rekomenduojame po kiekvieno naudojimo groteles valyti
valikliu ,,Barbecook cleaner”. Veiksmus atlikite tokia tvarka:

Uzpurkskite puty ant groteliy ir palikite jas veikti.
Atmirkydamos neSvarumus ir riebalus putos pakeicia spalva.

Nuvalykite putas minksta vandeniu sudrékinta kempine ir
gerai nuplaukite groteles.

Kruops$c&iai nusausinkite groteles ir laikykite jas sausoje
vietoje. Taip neatsiras radziy.

Groteles galite valyti ir Svelnia valymo priemone arba
soda. Niekada nevalykite groteliy orkaiciy valikliu.

7.2

Mes rekomenduojame Zarijy dubenj ir trikojj valyti po kiekvieno
naudojimo:

Zarijy dubens ir trikojo valymas

Dalis Kaip valyti
Zarijy Susluokite pelenus j kibira.
dubuo
Trikojis Valykite vandeniu sudrékinta minkSta kempine

arba Sluoste.

Prie$ padédami j laikymo vieta gerai iSdzZiovinkite.

7.3 Prietaiso laikymas

Kad prietaiso naudojimo trukme buty ilgesné, kaskart panaudoje
visas dalis (trikojj, Zzarijy dubenj, groteles, grandines) laikykite
sausoje vietoje.



7.4 Chromuoty, kaltinés gelezies ir
milteliniu budu dazyty daliy prieziura

Prietaisa sudaro chromuotos, kaltinés gelezies ir milteliniu badu
dazytos dalys. Kiekviena medziaga reikia priziuréti skirtingai:

Medziaga Kaip priziuréti Sig medziaga

Nenaudokite stipriy, abrazyviniy arba metaliniy
valymo priemoniy.

Chromas

Naudokite Svelnias valymo priemones ir
palikite ant plieno, kad jos suveikty.

Naudokite minkstg kempineg arba Sluoste.

Prie$ padédami j laikymo vieta, gerai
nuplaukite ir iSdziovinkite.
Kaltiné gelezis | Jei dazai nudege ir dalis pradeda rudyti,
padazykite paveiktas sritis gerais karsciui
atspariais dazais.

Nenaudokite astriy daikty. Naudokite Svelnius
ploviklius ir minksta kempineg arba Sluoste.

Miltelinis

dazymas
Pries padédami j laikymo vieta, gerai
nuplaukite ir iSdziovinkite.

Nesilaikant Siy nurodymy padaryti pazeidimai laikomi
nepakankama prieZilra ir jiems netaikoma garantija.

A

Po iSskaidytu prietaiso vaizdu (antroje vadovo dalyje) rasite daliy,
i§ kuriy sudarytas prietaisas, sarasa. Siame sarase yra simbolis,
nurodantis kiekvienos dalies medziagg, taigi norédami
pasitikrinti, kaip prizitréti konkrecia dalj, galite pasinaudoti Siuo
sgrasu. Daliy sgra$e naudojami tokie simboliai:

Simbolis Medziaga
A Chromas
O Kaltiné gelezis
* Miltelinis dazymas

8 GARANTIJA

8.1 Garantijos taikymas

Jusy prietaisui taikoma dvejy mety garantija skai¢iuojant nuo
jsigijimo datos. Si garantija galioja visiems gamybos defektams
su salyga, kad:
Jus naudojote, surinkote ir priziuréjote savo prietaisg pagal
Siame vadove iSdéstytus nurodymus. PaZeidimai, atsirade
dél netinkamo naudojimo, neteisingo surinkimo arba
nepakankamos prieziuros, nelaikomi gamybos defektais.

Galite pateikti savo prietaiso kvita ir unikaly serijos numer;.
Sis serijos numeris prasideda C, po to eina 15 skaitmenu. Jj
galite rasti:

Siame vadove.

Ant prietaiso pakuotés.

Trikojo kojos apacioje.
,Barbecook"” kokybés skyrius patvirtina, kad dalys yra
defektuotos ir kad tai iSaiSkéjo prietaisa jprastai naudojant,

Jei viena i$ pirmiau paminéty salygu netenkinama, negalite
reikalauti jokios kompensacijos. Visais atvejais garantija
apsiriboja defektuotos (-y) dalies (-iy) remontu arba keitimu.

8.2 Garantijos netaikymas

Toliau iSvardytiems pazeidimams ir defektams garantija
netaikoma:

|prastam daliy, kurias tiesiogiai veikia liepsna arba intensyvi
kaitra, nusidévéjimui (rtdijimui, deformavimuisi, spalvos
pakitimui ir t. t.). Sias dalis kartkartémis pakeisti yra normalu.
Matomiems netolygumams, kurie yra neatsiejami nuo
gamybos proceso. Sie netolygumai nelaikomi gamybos
defektais.

Visiems pazeidimams, atsiradusiems dél nepakankamos
priezitros, neteisingo saugojimo, netinkamo surinkimo ar
gamintojo surinkty daliy pakeitimy.

Visiems pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo, neteisingo elgesio su prietaisu (nenaudojimo
pagal Siame vadove iSdéstytus nurodymus, naudojimo
komerciniais tikslais ir t. t.).

Visiems pazeidimams, atsiradusiems kaip pasekmé dél
nerupestingo prietaiso naudojimo arba naudojimo
nesilaikant nurodymuy.

Korozijai arba spalvos pakitimui, kurj sukélé iSorinis poveikis,
stipriy valymo priemoniy ar chloro naudojimas ir t. t. Sie
pazeidimai nelaikomi gamybos defektais.
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LV - LIETOSANAS PAMACIBA

1 REGISTREJIET SAVU IERICI

3.3 Piemerotas vietas izvele

Paldies, ka iegadajaties Barbecook ierici! Més esam parliecinati,

ka ta sagadas jums daudz prieka griléjot.

Lai iespéjami uzlabotu ierices izmantosanu, registréjiet savu iefici

vietné www.barbecook.com. Registracijai nepiecieSamas tikai

dazas minutes, tacu tas nodroSina ieverojamus ieguvumus:
Jums tiks nodro$inata pieeja personalizétai pecpardosanas
apkalpos$anai. Tas laus, pieméram, atri atrast rezerves dalas
savai iericei vai arf izmantot labako garantijas apkalpo$anu.

Meés varam informét jUs par interesantiem izstradajuma
atjauninajumiem un paradit izstradajuma informaciju un
tehniskos datus, kas attiecas tieSi uz jlsu ierici.

Pladaku informaciju par ierices registréSanu skatiet vietne
www.barbecook.com.

Barbecook ievéero jusu privatumu. Jusu dati netiks
pardoti, izplatiti vai nodoti treSajam pusem.

2  PAR SO ROKASGRAMATU

Saja rokasgramata ir divas dalas.
Pirma dala ir ta, kuru pasreiz lasat. Taja ir ieklauti noradijumi
par ierfices montazu, lietoSanu un apkopi.

Otra dala sakas 97. Ipp. Taja ir visu veidu Saja rokasgramata
aprakstito ieri¢u attéli (izversti skati, montazas rasgjumi...).

3 SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 lzlasiet un izpildiet noradijumus

Pirms ierices izmantoS$anas izlasiet noradijumus. Vienmeér rupigi
izpildiet noradijumus. lerices nepareiza montaza vai izmanto$ana
var radit aizdeg$anos vai materialos zaud&jumus.

A\

Uz bojajumiem, kas radusies, neievérojot noradijumus
(nepareiza montaza, lietoSana, apkope) garantija
neattieksies.

3.2 Rikojieties sapratigi

Rikojoties ar ierici, esiet sapratigs:
Lietojot ierici, neatstajiet to bez uzraudzibas.
Bridinajums! lerice |oti sakarst; lietoSanas laika neparvietojiet
to.
Rikojoties ar karstam ierices dalam, izmantojiet piemeérotus
aizsarglidzeklus.
Turiet ugunsnedroSus materialus un Skidrumus, ka art
kustoSus priekSmetus drosa attaluma no izmantojamas
ierices.
Bridinajums! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem tuvoties
iericei tas izmantoSanas laika.
Lietojot ierici, vienmeér novietojiet tai blakus spaini ar udeni
vai smiltim, it Tpasi |oti karstas dienas un sausas vietas.
Bridinajums! Nelietojiet ierici telpas.

Lietojiet $o ierici tikai arpus telpam. Izmantojot to telpas, kaut vai
garaza vai Skanti, var tikt izraisita saindé$anas ar tvana gazi.
Izvéloties vietu arpus telpam, vienmeér:

Parbaudiet, vai ierice neatrodas zem parkares (lievena,
nojumes u.c.) vai zem lapotnes.

Novietojiet ierici uz stingras un stabilas virsmas. Nekad
nenovietojiet ierici uz kustiga transportlidzekla (laivas,
piekabes u.c.).

4 |ERICES MONTAZA

4.1 Drosibas noradijumi

Saliekot ierici, neparveidojiet to. lerices dalu parveido$ana ir
loti bistama un nav atlauta.

Vienmeér rupigi izpildiet montazas noradijumus.
Lietotajs ir atbildigs par ierices pareizu montazu. Uz

nepareizas montazas raditiem bojajumiem garantija
neattiecas.

4.2

NepiecieSams krusta skravgriezis.

lerices montaza

Novietojiet ierici uz plakanas un tiras virsmas.
Samontéjiet ierici, ka paradits montazas ziméjumos.

Minétie Zimé&jumi atrodami $is rokasgramatas otraja dala
pEc jusu ierices izversta skata.

5 IERICES SAGATAVOSANA
LIETOSANAI

NepiecieSama sausa avize, kokmateriali (mazi zarini, zari, malkas
pagales), aizdedzinasanas lidzekli (kas atbilst EN 1860-3) un gars
sérkocins.

5.1 1. darbiba. Trijkaja parbaude un
uzstadiSana

Panemiet trijkaji un parbaudiet, vai skrives augSpuse veél
arvien ir cieSi pievilktas. Tas jadara katru reizi, izmantojot
Ja skrives ir valigas, lai tas pievilktu, rikojieties $adi.
Nonemiet trijkaja augSpusé esoso kédi un parsegu.
Pievelciet skrives ar krusta skruvgriezi.
Uzlieciet parsegu un kédes atpakal uz trijkaja.
Novietojiet trijkaji atbilsto$a vieta un cieSi iespiediet zeme
trijkaja kajas. Tas nepielaus kaju izkustéSanos, parvietojot
restes ar skriemeli.

Ja kajas nav iesp€jams iespiest zemg, restes nevarés
piekarinat skriemelim. Restes tad vajadzes karinat pie
trijkaja kajam. Skatiet “5.3 3. darbiba. Restu
uzstadiSana”.
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5.2 2. darbiba. Uguns iedegSanas
padzilinajuma uzstadiSana

Uguns iedegSanas padzilinajums jauzkarina uz trijkaja kajam.
Rikojieties $adi:
Panemiet tris stiprinajuma kédes un iekabiniet katras kédes
vienu galu viena uguns iedeg$anas padzilinajuma
stiprinajuma atvere.
Uzmauciet kézu brivos galus uz trijkaja kaju akiem.
Parliecinieties, ka uguns iedegSanas padzilinajums karajas
taisni. Ja nepiecieSams, parvietojiet trijkaja kajas.

iespiediet kajas zeme.

5.3 3. darbiba. Restu uzstadiSana

Jatrijkaja kajas ir iesp€jams stingri iespiest zemé, varat uzkarinat
restes uz skriemela. Citadi restes jaiekarina pie trijkaja kajam, lai
fiksetu kajas.

5.3.1 RESTES UZ SKRIEMELA
Panemiet tris stiprinajuma kédes un iekabiniet katras kédes
vienu galu viena restu stiprinajuma atverée.
Uzlieciet katras kédes brivo galu uz skriemela aka.

5.3.2 RESTES UZ TRIVKAJA KAJAM
Panemiet tris stiprinajuma kédes un iekabiniet katras kédes
vienu galu viena restu stiprinajuma atvere.
Uzmauciet katras kédes brivo galu uz trijkaja kaju akiem.

Atkariba no posma, ko uzliekat uz aka, restes atradisies
tuvak vai talak no uguns.

Vienmeér izmantojiet to pasu katras kédes posmu. Citadi
restes nekarasies taisni.

Parliecinieties, ka attalums starp restém un uguni ir
atbilsto$s. Kad uguns aizdegta, attalumu vairs nevarés
regulét.

5.4 4. darbiba. Uguns aizdegSana

Nepieciesama sausa avize, mazi zarini, zari, malkas pagales,
aizdedzinasanas lidzekli (kas atbilst EN 1860-3) un gars
sérkocins.

Saburziet dazas avizu lapas un ievietojiet uguns
padzilinajuma.

Starp avizes lapam iepildiet nedaudz aizdedzinasanas
Ndzekla. Vienmeér lietojiet tikai tadus aizdedzinasanas
dzeklus, kas atbilst standartam EN 1860-3.

Uz avizes uzlieciet dazus zarinus, zarus un malkas pagales.
Padomi.

Parliecinieties, ka veél arvien ir

aizdedzinasanas lidzeklim.

iesp€jams pieklut

Pagaidam veél nelieciet uguns padzilinajuma parak daudz
pagalu. Varésit pievienot papildu pagales, kad pirmas jau
bis aizdegusas.
Panemiet garu sérkocinu un aizdedziniet aizdedzinaSanas
dzekli. Aizdedzinasanas Mdzeklis atri vien aizdedzinas
papiru, zarinus, zarus un visbeidzot art malku.

Izmantojot ierici pirmo reizi, laujiet ugunij taja degt
30 minutes. Tadejadi ierice tiks likvidetas razoSanas
procesa smérvielu atliekas.

A Bridinajums! lerices aizdeg$anai neizmantojiet spirtu vai
benzinu.
Varat sakt griléSanu, kad malka ir parklajusies ar planu baltu
pelnu kartu. Nekada gadijuma nesaciet grileSanu, kad uguns
iedegSanas padzilinajuma vél ir liesmas.

6 NODERIGI PADOMI UN IETEIKUMI

6.1 Uguns intensitates regulesana

Ja produkti parak sakarst vai netiek pietiekami karséti, jaregulé
attalums starp restém un uguni. Lai to paveiktu, nolaidiet vai
paceliet restes ar skriemeli.

Ir iesp€jams regulét attalumu starp restém un uguni, ja
restes piekartas skriemelim. Ja restes balstas uz trijkaja
kajam, jums jaiestata attalums, iekarinot restes.

6.2 Ka nepielaut produktu piekepsanu

Lai nepielautu, ka produkti piekep grilam:

Pirms produktu novietoSanas uz grila nedaudz uzklajiet tiem
ellu ar otinu. Varat uzklat ellu ari paSam grilam.

Neapgrieziet produktus par atru. Laujiet tiem vispirms
nedaudz apcepties.

7 IERICES APKOPE

7.1 Restu tirisana

Péc katras lietoSanas ieteicams tirit restes ar Barbecook tiritaju.
Rikojieties $adi:
Izsmidziniet uz restém putas un laujiet tam kadu laiku
iedarboties.

Kad putas atmiekS8ké netirumus un taukvielas, tas zaudée
krasu.

Nofiriet putas ar mikstu sukli un Gdeni, tad kartigi noskalojiet
restes.

Pilniba nosusiniet restes un uzglabajiet tas sausa vieta. Tas
nepielaus rusas veidosanos.

Varat tirt restes art ar saudzigu mazgasanas ldzekli vai
dzeramo sodu. Restu fifiSanai neizmantojiet cepeskrasns
firtajus.

7.2 Uguns padzilinajuma un trijkaja
tirisana

leteicams firit uguns padzilinajumu un trijkaji péc katras
lietoSanas.

Dala Ka tirit
Uguns Ar suku ieslaukiet pelnus spain.
padzilinaju
ms
Trijkajis Notiriet ar ddeni un mikstu sukli vai dranu.

Pirms uzglabasanas kartigi nosusiniet.

7.3 lerices uzglabasana

Lai paildzinatu ierices darbmuzu, visas dalas (trijkaji, uguns
padzilinajumu, restes, kédes) pec katras lietoSanas uzglabajiet
sausa vieta.



7.4 lerices hrometo, dzelzs kaluma un ar
pulveri parklato dalu uzturesana

lerici veido hrometas, dzelzs kaluma un ar pulveri parklatas
dalas. Katrs materials jaapkopj citadi:

Materials Ka uzturét So materialu

Nelietojiet agresivus, abrazivus un metala
tinsSanas lidzeklus.

Hroms

Térauda tir$anai izmantojiet saudzigus
mazgasanas lidzek|us.

Lietojiet mikstu sukli vai dranu.

Péc tinsanas kartigi noskalojiet un pirms
uzglabasanas rupigi nosusiniet.
Dzelzs kalums Ja krasa ir nodegusi un ierices dalas sak ruset,
piekrasojiet skartas dalas ar kvalitafivu
karstumizturigu krasu.

Neizmantojiet asus priekSmetus. Lietojiet
saudzigus mazgasanas lidzeklus, mikstu sukli
vai dranu.

Ar pulveri
parklatas

Péc tinsSanas kartigi noskalojiet un pirms
uzglabasanas rupigi nosusiniet.

A Bojajumi, kas radusies, neieverojot Sos noradijumus, tiks
uzskatiti par nepieméerotu apkopi un uz tiem neattieksies
garantija.

Zem jusu ierices izversta skata (otra rokasgramatas dala)
atradisit visu ierices sastavdalu sarakstu. Saja saraksta ir ieklauts
simbols, kas norada katras dalas materialu, tadé| varat to
izmantot, lai noteiktu, ka uzturéet attiecigo detalu. Dalu saraksta ir
§adi simboli:

Simbols Materials
A Hroms
O Dzelzs kalums
* Ar pulveri parklatas

8 GARANTIJA

8.1 Uz ko attiecas garantija

Jusu iericei ir divu gadu garantijas termin$, kas sakas no iegades
dienas. ST garantija attiecas uz visiem izgatavo$anas defektiem,
ar nosacijumu, ka:

lerice tiek izmantota, samontéta un uzturéta saskana ar Sis
rokasgramatas noradijumiem. Nepareizas montazas vai
apkopes raditi bojajumi netiek uzskatiti par izgatavoSanas
defektiem.

Varat uzradtt ierices iegades ¢eku un unikalo sérijas numuru.
Sis sérijas numurs sakas ar burtu C, kuram seko 15 cipari.
To var atrast:

Saja rokasgramata.
Uz ierices iepakojuma.
Trijkaja kajas apakspuse.
Barbecook kvalitates nodala apstiprina, ka dalas ir bojatas

un ka tas izradijusas bojatas parasta darbibas rezima, lietojot
pareizi samontétu un apkoptu ierici.

Ja kads no iepriek§ minétajiem nosacijumiem nav izpildits, jus
nevarat pieprasit nekadu kompensaciju. Jebkura gadijuma

garantija attiecas tikai uz bojatas dalas(-u) remontu un nomainu.

8.2 Uz ko garantija neattiecas

Garantija neattiecas uz talak aprakstitiem bojajumiem un
defektiem:

Parasts tiesi ugunij vai intensiva karstuma iedarbibai
paklauto dalu nodilums un nolietojums (riséSana,
deformésanas, krasas zaudgjums...). Sim dalam
nepiecieSama regulara nomaina parasta darba apstak|os.

Vizualas nepilnibas, no kuram nav iesp€jams izvairities
razo$anas procesa. Sis nepilnibas nav uzskatamas par
razoSanas defektiem.

Visi nepiemeérotas apkopes, nepareizas uzglabasanas,
montazas vai ieprieks salikto dalu parveidoSanas raditie
bojajumi.

Visi ierices nepareizas lietoSanas un neverigas attieksmes
raditie bojajumi (ierice netiek lietota saskana ar Sis
rokasgramatas noradijumiem; to izmanto komercialiem
nolukiem...).

Visi ierices nevérigas un neatbilsto$as lietoSanas raditie
bojajumi.
Rusa vai krasas zudums, ko rada aréeja ietekme, agresivu

mazgasanas ldzeklu lietoSana, hlora iedarbiba... Sie
bojajumi netiek uzskatiti par razoSanas defektiem.
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PL - INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA

1 ZAREJESTRUJ SWOJE
URZADZENIE

Dziekujemy za zakup urzadzeniaBarbecook! Mamy nadzieje, ze
dzieki niemu mile spedzg Panstwo czas podczas grillowania.

W celu zwiekszenia satysfakcji z korzystania zarejestruj swoje
urzadzenie na stronie www.barbecook.com. Zajmie to zaledwie
kilka minut i zapewni wiele korzysci:

Zyskasz dostep do naszych spersonalizowanych ustug
posprzedaznych. Umozliwig one na przykfad szybkie
wyszukanie czesci zamiennych do urzadzenia lub
skorzystanie z optymalnej ustugi gwarancyjne;.

Mozemy poinformowacé o interesujacych aktualizacjach
produktu oraz skierowa¢ do informaciji dot. produktu oraz
specyfikaciji, ktére odnosza sie do danego urzadzenia.

W celu uzyskania dodatkowych informaciji dot. rejestracji
urzadzenia nalezy odwiedzi¢ strone
www.barbecook.com.

Barbecook szanuje prywatnos$¢ danych. Dane nie beda
sprzedawane, przekazywane ani udostepniane stronom
trzecim.

2 O NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

Instrukcja ta sktada sie z dwéch czesci.
Pierwszg czes¢ wiasnie Panstwo czytajg. Obejmuje ona
instrukcje montazu, korzystania i konserwaciji urzadzenia.
Druga czes$¢ zaczyna sie na stronie 97. Obejmuje ona
wszystkie rodzaje rysunkéw dot. urzadzenia (widoki
urzadzenia roztozonego na czesci, rysunki montazowe...),
ktére sa opisane w niniejszej instrukcji.

3 WAZNE INSTRUKCJE DOT.
BEZPIECZENSTWA

3.1 Zapoznanie si¢ i przestrzeganie

instrukcji

Przed rozpoczgciem korzystania z urzgdzenia nalezy przeczytac
instrukcje. Nalezy zawsze przestrzega¢ doktadnie instrukciji.
Montaz lub korzystanie z urzadzenia w inny sposéb moga
spowodowacé pozar lub uszkodzenie materiatu.

A Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem
instrukcji (nieprawidtowy montaz, niewtasciwe uzycie,
niewystarczajaca konserwacja) nie sg objete gwarancja.

3.2 Kierowanie sie zdrowym rozsadkiem

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy kierowac si¢ zdrowym
rozsadkiem:
Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez dozoru podczas
korzystania.
Ostrzezenie! Urzadzenie stanie sig¢ bardzo gorace, nie nalezy
go przemieszczac podczas dziatania.
Podczas obchodzenia sie z gorgcymi czesciami nalezy
stosowac¢ odpowiednig ochrone.
Nalezy przechowywaé palne materiaty, ciecze oraz obiekty
rozpuszczalne z dala od uzywanego urzadzenia.

Ostrzezenie! Trzymac dzieci i zwierzeta z dala od urzadzenia
podczas korzystania.

Trzymacé wiadro z wodg lub piaskiem w poblizu podczas
korzystania z urzadzenia, szczegdlnie w bardzo gorgce dni
oraz w suchych obszarach.

Ostrzezenie! Nie uzywa¢ wewnatrz.

3.3 Wybdr odpowiedniej lokalizaciji

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie na zewnatrz.

Korzystanie wewnatrz, nawet w garazu lub szopie, moze

spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.

Podczas wyboru lokalizacji na zewnatrz nalezy zawsze:
Upewni¢ sig, ze urzadzenie nie znajduje sie pod konstrukcja
podwieszana (ganek, zadaszenie...) lub pod listowiem.

Umiesci¢ urzadzenie na twardej i stabilnej powierzchni.
Nigdy nie umieszczac¢ urzadzenia na poruszajgcym sie
pojezdzie (t6dz, przyczepa...).

4 MONTAZ URZADZENIA

4.1

Nie nalezy modyfikowa¢ urzadzenia podczas jego montazu.
Jest to bardzo niebezpieczne i z tego wzgledu zabronione
jest modyfikowanie czesci urzadzenia.

Instrukcje dot. bezpieczenstwa

Nalezy zawsze dokfadnie przestrzegac instrukcji montazu.

Uzytkownik jest odpowiedzialny za prawidtowy montaz
urzadzenia. Uszkodzenia spowodowane w wyniku
nieprawidtowego montazu nie sg objete gwarancja.

4.2 Montaz urzadzenia

Wymagany jest klucz wkretak krzyzakowy.

Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej i czystej powierzchni.

Zmontowaé urzadzenie w sposdéb przedstawiony na
rysunkach montazowych.

% Rysunki montazowe mozna znalez¢ w drugiej czesci

instrukcji, pod widokiem urzadzenia rozebranego na

czesci.

5 PRZYGOTOWANIE URZADZENIA DO
UZYTKU

Potrzebne sa sucha gazeta, drewno (gafazki, gatezie, polana),
podpatka (zgodna z norma EN 1860-3) i diuga zapatka.

5.1 Krok 1: Sprawdzanie i montaz
tréjnogu

Sprawdzi¢ tréjndg pod katem prawidtowego dokrecenia
Srub w czesci goérnej. Kontrole te nalezy wykonywacé przed
kazdym uzyciem tréjnogu.
W przypadku poluzowania $rub nalezy postgpi¢ zgodnie z
ponizszg procedurg w celu ich dokrecenia:
Zdemontowag tancuch i pokrywe z gérnej czesci
tréjnogu.
Dokrecic¢ sruby przy uzyciu wkretaka krzyzakowego.
Umiesci¢ pokrywe i tancuchy z powrotem na tréjnogu.
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Umiesci¢ trojndg w odpowiednim miejscu i stabilnie
rozstawi¢ nogi tréjnogu na podtozu. Zapewni to brak
przesuwania sie ndg podczas obstugi kratki przy uzyciu
krazka.

W przypadku braku mozliwosci stabilnego ustawienia
ndg tréjnogu na podtozu nie wieszac kratki na krazku.
Kratke nalezy wéwczas powiesi¢ na nogach tréjnogu.
Patrz “5.3 Krok 3: Montaz kratki”.

5.2

Palenisko nalezy powiesi¢ na nogach tréjnogu. Nalezy wykonaé
ponizsze kroki:

Krok 2: Montaz paleniska

Wzig¢ trzy tancuchy do mocowania. Zahaczy¢ jeden koniec
kazdego taricucha w otworach montazowych znajdujacych
sie w palenisku.

Jeden z koncow kazdego taricucha zahaczy¢ na hakach
znajdujgcych sie na nogach tréjnogu.

Upewnic sig, czy palenisko wisi prosto. W razie koniecznosci
zmieni¢ ustawienie trojnogu.

Sprawdzi¢, czy trojndg stoi stabilnie. Ustawi¢ maksymalnie
stabilnie nogi tréjnogu na podtozu.

5.3 Krok 3: Montaz kratki

Po réwnym ustawieniu nég tréjnogu na podtozu mozna powiesic
kratke na krazku. Jesli nie, konieczne jest powieszenie kratki na
nogach tréjnogu w celu zabezpieczenia nog.

5.3.1 KRATKA MONTOWANA NA KRAZKU

Wzig¢ trzy tancuchy do mocowania. Zahaczy¢ jeden koniec
kazdego taricucha w otworach montazowych znajdujacych
sie w kratce.

Drugi koniec kazdego taricucha zahaczy¢ na krazku.

5.3.2 KRATKA MONTOWANA NA NOGACH TROJNOGU

Wzig¢ trzy tancuchy do mocowania. Zahaczy¢ jeden koniec
kazdego tancucha w otworach montazowych znajdujgcych
sie w kratce.

Jeden z koncow kazdego taricucha zahaczy¢ na hakach
znajdujacych sie na nogach tréjnogu.
Odlegtos¢ kratki od ognia bedzie zalezata od tego, na
ktérym ogniwie tancuch zostanie powieszony.

Zawsze zawieszaC poszczegolne fancuchy na tych
samych ogniwach. W przypadku niespetnienia
powyzszego warunku kratka nie bedzie wisiata prosto.

Upewni¢ sie, ze odlegtos¢ kratki od ognia jest wtasciwa. Po
rozpaleniu ognia nie ma koniecznosci ponownego
regulowania odlegtosci.

5.4 Krok 4: Rozpalanie ognia

Do tego celu potrzebna jest sucha gazeta, drewno (gafazki,
gafezie, polana), podpatka (zgodna z norma EN 1860-3) oraz
atuga zapatka.

Zgniesc kilka kartek gazety i umiescic¢ je w palenisku na
wegiel drzewny.

Umiesci¢ podpatke pomiedzy kawatkami gazety. Nalezy
zawsze stosowac podpatki zgodne z normag EN 1860-3.

Umiesci¢ gatazki, gatezie i kilka polan na kawatkach gazety.
Wskazoéwki:

Upewni¢ sie, ze nadal mozna dosiegna¢ podpatki.

Nie umieszczac jeszcze zbyt duzo polan w palenisku.
Mozna doda¢ wiecej polan po rozpaleniu sie ognia.

Za pomoca dtugiej zapatki podpali¢ podpatke. Spowoduje to
zapalenie sie gazety, gatazek, gatezi i na koncu polan.

Korzystajac z urzadzenia po raz pierwszy, nalezy
pozostawi¢ je rozpalone przez 30 minut. Spowoduje to
usuniecie wszelkich pozostato$ci smaréw produkcyjnych
z urzadzenia.

Ostrzezenie! Nie nalezy uzywac spirytusu lub benzyny w
celu rozpalenia lub ponownego rozpalenia urzgdzenia.

Grillowanie mozna rozpoczaé, gdy drewno pokryje sie
cienka warstwag biatego popiotu. Nigdy nie rozpoczynac
grillowania, jesli w palenisku nadal sg ptomienie.

6 PRZYDATNE WSKAZOWKI |
PORADY

6.1 Regulacja wielkosci ognia

Jesli zywnos¢ jest poddawana obrébce cieplnej w zbyt wysokiej
lub zbyt niskiej temperaturze, nalezy dostosowac¢ odlegtos¢
kratki od ognia. Aby tego dokonac, obnizy¢ lub podnies¢ kratke
za pomoca krazka.

Regulacji odlegtosci pomiedzy kratka a ogniem mozna
dokonag, tylko gdy kratka zawieszona jest na krazku.
Jesli krata zawieszona jest na nogach trojnogu, nalezy
ustawi¢ odlegtosé podczas mocowania kratki.

6.2

Aby zapobiec przywarciu zywnosci do grilla:

Zapobieganie przywieraniu zywnosci

Nalezy pokryé zywnos¢ delikatnie olejem przy pomocy
pedzla przed umieszczeniem jej na grillu. Mozna réwniez
pokry¢ olejem sam grill.

Nie odwracac¢ zbyt szybko zywnosci. Nalezy poddac ja
najpierw dziataniu ciepta.

7 KONSERWACJA URZADZENIA

7.1 Czyszczenie kratki

Zalecamy czyszczenie kratki po kazdym uzyciu przy pomocy
srodka czyszczacego Barbecook cleaner. Nalezy wykonac
ponizsze kroki:

Rozpyli¢ piane na kratce i pozostawi¢ na chwile, aby zaczeta
dziatac.

Piana odbarwia sie w miare pochtaniania brudu i ttuszczu.
Usung¢ piane przy uzyciu miekkiej tyzki oraz wody i
dokfadnie sptukaé kratke.

Osuszy¢ kratke i przechowywaé go w suchym miejscu.
Zapobiega to powstawaniu rdzy.

Kratke mozna rowniez oczysci¢ przy uzyciu tagodnego
detergentu lub wodoroweglanu sodu. Do czyszczenia

kratki nie nalezy nigdy stosowac¢ $rodkéw czyszczacych
do piekarnika.

7.2 Czyszczenie paleniska i trojnogu

Zalecamy czyszczenie paleniska i tréjnogu po kazdym uzyciu:

Czesé Metoda czyszczenia
Palenisko Zmies$¢ popidt do wiadra.
Trojndg Umy¢ woda i migkka gabka lub szmatka.

Przed przechowywaniem dobrze osuszy¢.



7.3 Przechowywanie urzadzenia

Aby wydtuzy¢ trwatos¢ urzadzenia, przechowywac wszystkie
czesci (tréjndg, palenisko, kratke, taricuchy) w suchym miejscu
po kazdym uzyciu.

7.4 Konserwacja czesci chromowanych,
z zelaza kutego oraz malowanych
proszkowo

Urzadzenie skfada sie z czesci chromowanych, z zelaza kutego i
malowanych proszkowo. Kazdy materiat nalezy konserwowac w
inny sposob:

Materiat Sposoéb konserwacji materiatu

Nie stosowac ostrych, zrgcych detergentow
lub $rodkéw do metalu.

Chrom

Korzysta¢ z tagodnych detergentéw i
pozostawic je na stali.

Uzywac miekkiej ggbki lub szmatki.

Sptukac¢ doktadnie po czyszczeniu i dobrze
osuszy¢ przed przechowywaniem.
Zelazo kute Jesli farba ulegnie przepaleniu, a poszczegdline
elementy zaczng rdzewiec, nalezy odswiezy¢
uszkodzone miejsca dobrej jakosci farba odporna
na goraco.

Nie uzywac ostrych przedmiotéw. Uzywac
tagodnych detergentéw, miekkiej gabki lub
szmatki.

Czescei

malowane

proszkowo
Sptuka¢ doktadnie po czyszczeniu i dobrze
osuszy¢ przed przechowywaniem.

& Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem
niniejszych instrukcji sa uznawane jako nieodpowiednia
konserwacja i nie sg objete gwarancja.

Ponizej widoku urzadzenia rozebranego na czesci (druga czesé
instrukcji) znajduje sie lista wszystkich czesci, z ktorych sktada
sie urzadzenie. Lista ta obejmuje symbol, ktéry okresla materiat,
z ktérego wykonana jest kazda czes¢, mozna wiec z niej
skorzystac¢ w celu sprawdzenia sposobu konserwacji
poszczegolnych czesci. Na liscie czesci stosowane sg
nastepujgce symbole:

Symbol Materiat
A Chrom
O Zelazo kute
* Czesci malowane proszkowo

8 GWARANCJA

8.1 Zakres gwarancji

Urzadzenie posiada dwuletnig gwarancje rozpoczynajaca sie od
daty zakupu. Gwarancja ta obejmuje wszystkie wady
produkcyjne pod warunkiem, ze:

Urzadzenie jest stosowane, montowane i konserwowane
zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukciji.
Uszkodzenia spowodowane przez niewtasciwe uzycie,
nieprawidtowy montaz lub niewystarczajaca konserwacje nie
sg uznawane za wady produkcyjne.

Wiasciciel jest w stanie przedstawi¢ rachunek oraz unikalny
numer seryjny urzadzenia. Numer seryjny rozpoczyna sie od
litery C, po ktérej nastepuje 15 cyfr. Mozna go znalez¢:

W niniejszej instrukcji.

Na opakowaniu urzadzenia.

W dolnej czesci nogi tréjnogu.
Barbecook Dziat jakosci potwierdza, ze czesci sa wadliwe i

okazaty sie wadliwe podczas normalnego uzytkowania,
prawidtowego montazu oraz wystarczajacej konwersaciji.

Jesli jeden z powyzszych warunkéw nie zostanie spetniony, nie
mozna ubiegac sie o zadna forme rekompensaty. We wszystkich
przypadkach gwarancja jest ograniczona do naprawy lub
wymiany wadliwej/-ych czesci.

8.2 Wylaczenie gwarancji

Nastepujace uszkodzenia oraz wady nie sa objete gwarancja:

Normalne zuzycie (rdzewienie, odksztatcenie, odbarwienie)
czesci, ktére sg bezposrednio wystawione na dziatanie ognia
lub intensywnego ciepta. Wymiana tych czesci jest normalna
od czasu do czasu.

Nieregularnosci wizualne, ktére sa nieodtgczng czescia
procesu produkciji. Nieregularnosci te nie sg uznawane za
wady produkcyjne.

Wszystkie uszkodzenia spowodowane przez
niewystarczajgcag konserwacje, nieprawidtowe
przechowywanie, niewtasciwy montaz lub modyfikacje
wprowadzane we wstgpnie zmontowanych czesciach.

Wszelkie uszkodzenia spowodowane przez niewtasciwe
uzycie i naduzycie urzadzenia (korzystanie niezgodne z
instrukcjami w niniejszej instrukcji obstugi, korzystanie w
celach komercyjnych...).

Wszelkie szkody wtérne spowodowane przez nieostrozne
lub niezgodne z przepisami wykorzystanie urzadzenia.

Rdza lub odbarwienia spowodowane przez wptyw
otoczenia, zastosowanie agresywnych detergentow,
wystawienie na dziatanie chloru... Uszkodzenia te nie sg
uznawane za wady produkcyjne.
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BG - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

1 PEFTMCTPUPAWUTE CBOS YPE[

Bnarogapvm Bu 3a nokynkarta Ha ypeaa Barbecook! CurypHu
CcMe, Ye TOM LLie BU JOHECE MHOMO NPUATHU MOMEHTU Kpa
6ap6eKIoTO.

3a pa onTumMuampare CBOETO U3XKUBSABaHe, perncTpmpante
ypena Ha www.barbecook.com. ToBa oTHEMa CaMO HSAKOJSIKO
MVHYTU 1 HOCU HSIKOW rofieMU NpeaMMcTBa:

MoxxeTe Aa nosyyuTe OCTHN 4O HallaTa nepcoHanManpaHa
cnepgnpogax6eHa ycnyra. ToBa BM NO3BONABa HanpuMep
6bp30 [a HAMepUTe Pe3epPBHY YacTy 3a CBOS ypea Win aa
ce Bb3MoJi3BaTe OT ONTUMasIHa rapaHLoHHa ycryra.

Moxxem aa BU MHopMUpamMe 3a UHTEPECHN MPOLYKTOBM
aKTyanMsauym n fa BM HaCo4YUM KbM NMpPOAyKToBa

UHopMaLysa 1 crneuuduKkaumm, KOMTO 3acsarat Baluus ypeq,

3a noseye nHopmaumns OTHOCHO pPermMcTprupaHeTo Ha
BallMs ypepn nocetete www.barbecook.com.

Barbecook 3a4nTa noBepuTEeNHOCTTa Ha BalLWTE NINYHN
OaHHW. BaluvTte nnyHn gaHHn Hama aa 6baaT npoaaneHu,
pasnpocTpaHeHn UNv CroaeneHn ¢ TPETU CTPaHU.

2 3ATOBA PBKOBOLACTBO

ToBa pbLKOBOACTBO C€ CbCTOU OT ABE YacTu:
[MbpBaTa yacT e YacTTa, KOSITO YeTeTe B MOMEHTA. T5
BKJ/IOYBA MHCTPYKLMMN 3a Cr/1I0651IBaHETO, N3MON3BaHETO 1
nogopbXXKara Ha Ballus ypea.
BTopata 4acT 3ano4sa Ha cTpaHuua 97. TS BKo4Ba BCUYKU
BUAOBE UKOCTPaUMK (Pa3rbpHaTL YEPTEXN, MOHTaXKHN
YepTeXu...) Ha ypeaa, KOMTO ca onncaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO.

3 BAXHU MHCTPYKLUN 3A
BE3OMNACHOCT

3.1 Tpo4eTteTe n cnepBanTte

MHCTpYKLUUUTE

Mpo4yeTeTe MHCTPYKLUMMTE, Npeam Aa n3nosnaeare ypena. BuHaru
clefpaiTe BHUMATENHO MHCTPYKUunTe. Crno6ssaHeTo unm
M3MNoN3BaHeTOo Ha ypeaa no pasfimyeH HauvH, MoXe Aa NpuynHn
noxxap v noepena Ha matepuana.

MoBpeauTe, NPUYNHEHN OT HECNAa3BaHe Ha HCTPYKLMATE
(HenpaBwnHo crnobsisaHe, HenpasuHa ynoTpeoba,
HepocTaTbyHa NOALPBXKKA W Ap.) HE Ce MoKpUBaT OT
rapaHuusiTa.

3.2 bbpeTe pasymHun

MNanonagaliTe cBOSA 3ApaB padyM, Korato pa6oTuTe ¢ ypeaa:
He ro ocTagsiiTe 6e3 Hag30p, KoraTo ce Usnonsea.

MpepynpexaeHrie! YpedbT Lie cTaHe MHOMO ropeLy, He ro
MecTeTe Mo BpeMe Ha paboTa.

WanonssaiiTe nogxofsiia saiyurta, korato 6opasuTe ¢
ropeLuy YacTu.

He ponyckawiTe ypen, KONTO ce U3nos3ea, Aa MMa KOHTaKT
CbC 3anannumun matepuanu, 3anaianmmm TEYHOCTU UK
pas3TBOPUMU NPegMeTu.

MpepynpexpeHne! He gonyckaiTte geua 1 goMaluHm
nobrmMum 61130 o ypeaa, korato Tol ce n3nonssa.

OcmrypeTe Koda ¢ Boga nnm Nacbuk 6nm3o oo ypeaa, korato
ro n3nonseare, 0CO6eHO B MHOMO ropeLiyn OHU 1 Ha Cyxum
MecTa.

MpepynpexxpeHne! He nanonseaite Ha 3aKpUTO.

3.3 U36epeTe noaxoasaLo MSICTO

ManonsgaiiTe ypena camo Ha oTKpuTo. M3nonssaHeTo My Ha
3aKpuTO, AOPY B rapaxk Unn HaBec, MOXe Aa NPUHUHM
HaTpaBsiHE C BbIrNepOAeH OKNUC.

KoraTo nséupare MecTonosio)KeHne Ha OTKpUTO, BUHAru:

MN3bsareaiiTe NocTaBsaHETO Ha ypeda Nop HagseceHa
CTPYKTypa (BepaHaa, HaBec v Ap.) WK Nog, pacTUTENHOCT.

MocTaBsiiTe ypena Ha TBbpAa U cTabusiHa NOBbPXHOCT.
Hukora He ro nocTassiiTe B ABUKELLO CE NPEBO3HO
CpeacTBo (nopka, KapasaHa 1 op.).

4 CINIOBsIBAHE HA YPEOA

4.1 WHcTpyKuun 3a 6e30nacHoOCT

He moaunduumpainte ypega npu crnobssaHeTo my. MHoro
OMacHO e 1 He e NO3BOJIEHO Aa Ce MPOMEHAT YacTuTe Ha
ypena.

BuHaru cnepBaite BHUMATENHO MHCTPYKLMATE 3a
crnobssaHe.

MoTpebuTensT HOCU OTrOBOPHOCT 3a NPaBUSIHOTO
crnobsisaHe Ha ypepa. [loBpeguTe, NpuyYnHEHN OT
HenpasWHO crnobsisaHe, He Ce NOKpPMBAT OT rapaHuuaTa.

4.2 3a pacrnob6urte ypepa

Heobxoguma By e KpbCTata OTBEPTKA.

[NocTaBeTe ypena Ha paBHa U 4iCTa NOBBbPXHOCT.

Crnobete ypefa, Kakto e MnokasaHO Ha 4epTexute 3a
crno6sisaHe.
% Mo>keTe fa HamepuTe YepTeXNTe 3a CrnobsiBaHe BbB
BTOpAara 4YacT Ha TOBa PbKOBOACTBO Clef pasriobeHnsT

nsrneq Ha ypega.

5 NOAroTOBKA HA YPE[LA 3A
N3MNOJI3BBAHE

Heob6xogumu ca By cyxu BECTHULM, AbpBa (MasKku v roaemm
KJIOHW, TPynu), nognanku (otroBapsiym Ha EN 1860-3) u gvra
Kn6puTEHA KNlevKa.

5.1 Ctobnka 1: lNpoBepsiBaHe n
MOHTUpPaHe Ha TPNHOXXHUKA

B3emeTe TPMHOXHMKA 1 NPOBEpPETe Aanu BUHTOBETE B
ropHaTa 4acT Bce oLle ca 3apaBo 3aTterHatu. Tpsiésa faa ro
npaBnTe BCEKMN MbT, KOraTo 13ron3sare TPUHOXHMKA.
AKO BVHTOBETE 3a pasxsiabeHu, HanpaBeTe CNegHOTO, 3a Aa
1 3aTerHere:
OTcTpaHeTe Bepurara 1 Karnaka oT ropHaTa 4acT Ha
TPUHOXKHMKA.
3aTerHeTe BUHTOBETE C KpbCTaTa OTBEPTKA.
MocTaBeTe Kanaka 1 Bepurute o6paTHO BbPXY
TPUHOXKHMKA.
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[MocTaBeTe TPUHOXHMKA Ha NOAXOAAWO MSACTO U
npuTnucHeTe Kpakara 30paBo KbM 3emM4ATa. ToBa
npegoTBpartdaBa MeCTeHe Ha KpakaTta, Korato npoMeHATe
NOJIOXKEeHNEeTO Ha CKapata C Makapara.

AKO He MOXXETE [la MPUTKCHETE KpakaTa KbM 3eMsiTa, He
MO>XXeTe [la 3aKa4mTe ckaparta oT MakapaTa. Torasa
TpsibBa Aa A 3akaynTe OT Kpakarta Ha TPMHOXKHUKA.
BwxTe “5.3 Ctbnka 3: MoHTMpaHe Ha ckapaTa”.

5.2

Tpsb6Ba ga 3aKadnTe OrHULLETO OT KpakaTa Ha TPUHOXKHMKA.
HanpaseTe cnegHoOTO:

Ctbnka 2: MOHTMpaHe Ha OrHULLETOo

BsemeTe Tpu Bepurn 3a MOHTUpPaHE 1 3aKadveTe Mo eaunH
Kpali OT BCSika Bepura B MOHTaXKHUTE OTBOPU Ha OTHULLETO.

MocTaBeTe cBOGOAHMTE KpavLla Ha BEPUrNTE BbPXY KYKUTE
Ha KpakaTta Ha TPUHOXXHUKA.
YBepeTe ce, 4Ye OFHULIETO € 3aKayeHo W3NpaBeHo.

lMpomMeHeTe noauuMsiTa Ha KpakaTa Ha TPUHOXXHKKA, ako e
HEeo6XoouMo.

[MpoBepeTe pann TPUHOXHUKBLT BCE Olle e CcTabuseH.
MpuTUCHeTE KpakaTa KOMKOTO € Bb3MOXXHO NOo-34paBo KbM
3emMsATa.

5.3 Ctbnka 3: MoHTMpaHe Ha cKkapaTta

AKO MOXETe [ia NPUTHCHETE KpaKaTa Ha TPUHOXHWKA 30paBo
KbM 3eMsiTa, MOXeTe [la 3aKa4uTe ckaparta oT MakapaTa. AKO He
MoXxeTe, TPsIGBA f4a 3aKaqnTe ckaparta OT Kpakara Ha
TPUHOXXHIIKA, 3a ja 3aKpenuTe Kpakara.

5.3.1 CKAPA BbPXY MAKAPATA

B3emeTe Tpy Bepurn 3a MOHTUpPaHe 1 3aKayeTe Nno eguH
Kpa|7| OT BCsAKa Bepura B MOHTaXXHUTE OTBOPU Ha CKaparta.

MocTaBeTe cBOGOAHUA Kpali Ha BCsika Bepura BbpXy Kykarta
Ha Makapara.

5.3.2 CKAPA BbPXY KPAKATA HA TPUHOXXHUKA

B3emeTe Tpy Bepurn 3a MOHTpaHe U 3aKayeTe No eauH
Kpali OT BCsika Bepura B MOHTaXKHWTE OTBOPU Ha ckapara.

MocTaBeTe cBOGOAHUSA Kpali Ha BCSKa Bepura BbpXxy KyKuTe
Ha KpakaTta Ha TPUHOXKHMKA:

B 3aBucumocT OT OpbHKaTa, KOATO MOcCTaBuUTE Ha
KyKnUTe, cKapara Lie 6bae no-6nn3o unam no-ganede ot
OrbHA.

BuHarn nsnonseaite egHa U cblia 6pbHKa Ha Bcska
Bepura. AKO He ro HanpasuTe, ckapaTta HsaMa ga cTou
n3npaseHa.

YBepeTe ce, Ye pas3CTOAHNETO MeXAy ckKapata U OrbHA €
npmnemMmnmeo. Cnep kato 3anannTe OrbHA, Beye HaMa Aa
MOXXeTe fa perynmpare pa3CTtosaHNeTO.

5.4 Ctobnka 4: 3anansBaHe Ha OrbHsA

Heo6xoaumu ca By Cyxu BECTHULM, AbpBa (Masku v roaemm
KJIOHW, TPpynv), nognanku (otrosapsym Ha EN 1860-3) u avsra
Kn6puTEHa Keqka.

HamaukaliTe HAKONKO NCTa OT BECTHUK U M1 NOCTaBeTe B
OrHuLleToO.
Cnoxete nognankun Mexay BeCTHMUuTe. BuHarn

M3Mon3BanTe Nognanku, oTroBapsy Ha N3VMCKBaHMATa Ha
ctaHpapt EN 1860-3.

[MocTaBeTe Mankm 1 rofieMn KNoHN N HAKOKO TPynn BbpXy
BecTHUUMTE. CbBETU:

YBepeTe ce, He MOXETe fa CTUIHeTe NoanankuTe.
Bce ouwe He crnaraiite npekaneHo MHOro Tpynu B
orHuweTo. MoxeTe fa fo6aBUTe AOMbAHUTENHW TPy
cnep KaTo MbpBUTe Ce 3anansr.
B3emeTe gbnra Kneyka Ku6puT 1 sananete nognankute. Te
CKOPO LLUe 3ananaT XxapTuata, MankuTe 1 ronemuTte KnoHu 1
Hakpas TpynuTe.

Mpean pa 3ano4HeTe pa nedveTe, M34akanWTe, [OKaTO
ObPBOTO Ce MNOKpue C TbHBK croli 6sna nenen. Hukora He
3anoysaiTe ga ne4yeTe, KOrato Bce OLle MMa nnaMbuy B
OTHULLETO.

6 TMOJIESHN CBbBETU U NPENOPDBKHA

Korarto nsnonssarte ypefa 3a Npbs MbT, ro ocTaseTe ga
ropu 30 MuHyTK. TOBa OTCTpaHsABa eBeHTyanHuTe
ocTaHanu NPoun3BoACTBEHN Ma3HWHW OT ypefa.

MpeaynpexaeHne! He nanonseavite cnupTt unu Hagta 3a
3anansaHe 1v NOBTOPHO 3ananBaHe Ha ypeaa.

6.1 PerynupaHe Ha NHTEH3MBHOCTTA Ha
OrbHA

AKO XpaHaTa By yNnaBsi TBbPAE MHOMO Uni HeoCTaTb4yHO
TOMMVHa, TPSGBA Ja peryimpare pascTosHUETO MeXay ckapara
1 OrbHA. 32 [1a o HanpaBuUTe, CHIDKETE UM MoBAUIrHeTe ckapara
C Makapara.

MoxxeTe paperynmpare pasCcTtoaHUEeTO Mexay ckapara u
OIrbHA, CaMO aKO CKapaTta B 3aka4deHa OT Makapara. Ako
CKaparta e 3aka4eHa OT KpakaTta Ha TOMHO>XHUKA, TpF|6Ba
Aa HacTpouTe pa3CTOAHNETO, KOraTto 3akadnTte ckapara.
6.2 lpepoTBpaTtsiBaHe Ha 3anenBaHeToO
Ha XpaHaTa

3a pa npepoTBpaTUTe 3anenBaHeToO Ha XpaHata KbM cKkapara:

HamaxkeTe no xpaHaTa Manko MasHuHa ¢ YeTka, Npean aa s
nocTaBuTe Ha ckapaTa. MoXeTe CbLUO fja HamaxeTe camaTa
ckapa.

He ob6ptLuainTe xpaHata npekaneHo 6bp30. MNbpBo A
ocTaBeTe fa ce 3aTornsu.

7 NOOAOPBXXKA HA YPEAA

7.1 TlMouuncrtBaHe Ha cKapaTa

MpenopbYBame BU fa noYncTBaTe ckapaTa cnep BCSKO
nanonseaHe ¢ Barbecook cleaner. HanpaseTte cnegHoTo:

Pa3|'|p'bCKaI7ITe naAHaTa No cKapata A oCTaBeTe fa nencrea
n3BeCTHO BpeMe.

Manata ce o06e3LBeTsBa, TbiA

3aMbpcsaBaHnATa U MaSHUHUTE.

KaTto BCMYyKBa

OTcTpaHeTe nsHata ¢ Meka bba M Bofa W M3NJakHeTe
ckapara obusHo.

MacyweTe ckapaTa [o6pe U i CbXpaHeTe Ha CyxXO MSICTO.
ToBa nNpefoTBpaTsiBa 06pa3yBaHETo Ha PbXAa.

MoxeTe CbLLO Aa NOYMCTUTE cKapaTa C MeK MueLL,
npenapat unm cbe copa bnkapboHaT. Hukora He
13non3BarTe npenapary 3a No4ncTBaHe Ha ypHN BbPXY
ckapara.




7.2 lMo4yncTBaHe Ha OrHULLETO N
TPUHOXXHUKA

[MpenopbyBame BM Aa NOYMCTBATE OFHULLETO U TPMHOXKHMKA
cjieq BCAKO n3nosi3esaHe:

Yacrt HauuH Ha no4ncrTBaHe
Ornuile M3yeTkaiTe nenenta B koga.
TPUHOXHIK [MouncTeTe ¢ BOoga 1 Meka rb6a unm Kepna.

N3cyweTe nobpe npean cbxpaHeHve.

7.3 CobxpaHeHue Ha ypepa

3a fa yab/k1Te X1BOTa Ha ypena, Nnpubupante BCUYKN YacTun
(TPMHOXHMK, OrHULLE, CKapa, BEPUr) Ha CYyXO MACTO crief Bcsika
ynoTtpeba.

7.4 TMopavprKaHe Ha YacTuTe C
MOKPUTNE OT XPOM, KOBAHO XeNsi30
M NpPaxoBO NOKputue

YpeabT e CbCTaBeH OT YacTy C NMOKPUTME OT XPOM, KOBaHO
XKens30 1 NpaxoBo nokputue. Becekn matepuan Tpsiéea ga ce
noaabpyKa Mo pasfinyeH HauvH:

Martepuan Kak ga nopabp)xate To3u matepuan

Xpom He nsnonaeaiite arpecvBHn, abpa3nuBHU NN
MeTanHu MueLLy npenaparu.
3nonsBaiiTe Mekn MUeLLM npenapaTt u rm
ocTaBeTe fja AeicTeaT No cTomaHara.
M3nonsBaiiTe Meka rb6a nnn Kbpna.
M3nnakHeTe 06WMHO crnep NoYncTBaHe n
nacyllete fobpe npeam CbxpaHeHue.

KoBaHo AKo 60siTa N3ropu 1 4acTuTe 3anoyHar ga

XKENsA30 pbXascear, 6osigucarite 3acerHaTute MecTta

KayecTBeHa TomnsioycTon4msa 60s.
Mpaxoso He nsnonaeaiite ocTpu NpeameTu.
nokpuTHe 3non3BaiiTe MeKu no4ncTeaLLy npenapartm

Meka re6a nnm Kbpna.

M3nnakHeTe 06UIHO cnef NoYncTBaHe 1
u3scylieTe fobpe npeamn CbxpaHeHme.

MoBpeaunTe, NPUYMHEHN OT HECMa3BaHe Ha Te3un
WHCTPYKUMM, Ce cuMTaT 3a HefoCTaTb4YHa NoaapbXKa U
He ce MNOoKPUBAT OT rapaHumsTa.

Mop pasrnobeHus BuA Ha Balwms ypeq (BTopara 4acT Ha
PBKOBOACTBOTO) LLie HAaMepuTe CMNCHK C BCUYKM 4acTy,
cbCTaBnsABawy ypeaa. To3n CnnchbK BKIOYBA CYMBOJS1, KONTO
noco4sa Marepuana Ha BCsiKa 4acT, Taka Ye MoXkeTe fja ro
n3nosnsBare, 3a 4a NpoBepuTe Kak Aa nogabpyxare onpegeneHa
yacT. CUCBKBT C HacTu N3Non3Ba CregHNTe CYMBOSIN:

CumBon Matepuan
A Xpom

O KoBaHo »ensso

* Mpaxoso nokpuTne

8 TAPAHUMUA

8.1 KakBo ce nokpusa OT rapaHuusita

BawwwsT ypepn ce npofasa ¢ ABerogyllHa rapaHuus oT garara Ha
nokynka. Taau rapaHumsi BKJIloYBa BCUYKN NPOU3BOACTBEHN
nedeKTu, Npu ycrosue, Ye:

CTe nanonasanu, Crinodéunn 1 nogabpXxanu cBosl ypea B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMNTE B TOBA PbKOBOACTBO.
MoBpepuTe, NPUYMHEHN OT HEMpaBWiHa ynoTpeba,
HEenpaBsWHO craobsBaHe UM HegocTaTbYyHa NOAAPBXKA HE
Ce cyuTaT 3a NPoM3BOACTBEHN fedeKTn.

Mo>xeTe fa npefocTaBuTe KBUTAHUMSTA U YHUKANHWS
cepueH HoMep Ha Baluuns ypep. To3u ceprieH Homep
3anoyBa cbc C, nocneasaHo ot 15 uncpu. MoxeTe ga ro
HamepuTe:

B ToBa pbKOBOACTBO.
Ha onakoBkata Ha ypega.
B ponHaTa yacT Ha Kpaka Ha TPUHOXXHMKA.

Barbecook OTgentT no ka4ecTBOTO NOTBBLPAY, YE YaCTUTE
ca nedekTHN 1 ca gedekTupany npyu HopmanHaTa
ynoTpe6a, NpaBuiHO criobsiBaHe 1 focTaTbyHa
NoAApPBbXKKA.

AKO e[]HO OT ropHUTE YCNIOBUS HE € U3MbJIHEHO, HE MOXKETe Aa
npeTeHgupaTe 3a KakBaTto 1 fa e hopma Ha komneHcauys. Bus
BCWYKM CnyYam rapaHuusiTa e orpaHmyeHa o pemMoHTa unm
nogmsiHaTa Ha gedektHarta(ute) 4acT(u).

8.2 KakBo He ce noKpuBa OT rapaHuusTa

CnepgHute noBpenmn 1 gedeKkTn He ce NoKpUBaT OT rapaHumnsaTa:

HopmanHo naHocsaHe (pbXascBaHe, U3KpUBABaHe,
o6esLBeTsABaHe 1 Ap.) HA YaCTUTE, KOUTO ca OUPEKTHO
N3M10XKeHN Ha OrbH UK cunHa TonnuHa. NogmsHaTa Ha Tesun
YacTu OT Bpeme Ha BpeMe e HopMarHa.

BI/I3yaJ'IHVI HEeCbOTBETCTBUA, KOUTO Ca NPUCHLLUN 3a
NPOn3BOACTBEHUSA NpoLec. Te3an HECHLOTBETCTBUSA HE Ce
cyMTaT 3a NPOn3BOLCTBEHN AedeKTN.

Bcunykn noBpeau, NpuyMHEHN OT HegocTaTbyHa NOAAPBXKA,
HenpaBUTHO CbXpPaHeHne, HenpaBuHO criobsBaHe Unu
mMoandrKaumm, HanpaBeHn Mo NpeaBapuTeNiHo CrinobeHnTe
YyacTu.

Bcuykn nospeau, NPUYNHEHN OT HENPABUITHO U3MOM3BaHe
nnu 3noynoTpeba ¢ ypeda (ako He ce U3Non3ea cropen
VHCTPYKLMUTE B TOBa PbKOBOACTBO, aKO Ce U3Mon3ea 3a
TbProBCKM Lienv 1 ap.).

Bcuykun noBpegu BCnegcTeme Ha HEBHUMATENHO
n3non3eaHe nnn n3non3BaHe Ha ypena He no
npegHasHa4eHune.

Pbxxga nnm obesupeTsiBaHe, NPUYMHEHN OT BbHLUHN
B/IMSIHMS, N3MONI3BAHETO HA arpecBHU MUELLM Npenaparu,
nanaraHeTo Ha xnop u gp. Tesn noBpean He ce cuuTar 3a
NPOU3BOACTBEHUN AeEKTN.
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S| - PRIROCNIK ZA UPORABO

1 REGISTRIRAJTE VASO NAPRAVO

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Barbecook! Prepri¢ani
smo, da boste z njo imeli veliko veselja.

Za Se boljso izkusnjo registrirajte vaso napravo na spletnem
naslovu www.barbecook.com. Vzelo vam bo le nekaj minut in
vam prineslo Stevilne prednosti:

Na voljo vam bo dostop do individualnih storitev za kupce.
To pomeni, da boste npr. lahko hitro nasli nadomestne dele
ali izkoristili optimalne garancijske storitve.

Obvescali vas bomo o zanimivih posodobitvah izdelkov in
vas usmerili do informacij in specifikacij o izdelkih, ki so
relevantni za vaso napravo.

Za ve¢€ informacij o registriranju vase naprave glejte
www.barbecook.com.

Barbecook spostuje vaso zasebnost. Vasih podatkov ne
bomo prodali, posredovali ali delili s tretjimi osebami.

2 O TEM PRIROCNIKU

Ta priro¢nik je sestavljen iz dveh delov:

Del, ki ga pravkar berete, je prvi del. Ta vsebuje navodila za
sestavljanje, uporabo in vzdrzevanje vase naprave.

Drugi del se za¢ne na strani 97. Vsebuije razli¢ne slike
(povecane prikaze, sezname delov itd.) naprav, ki so opisane
v tem priroéniku.

3 POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

3.1 Branje in upostevanje navodil

Pred uporabo naprave preberite navodila. Vedno natan¢no
upostevajte navodila. Drugaéno sestavljanje ali uporaba naprave
lahko povzroci pozar in materialno skodo.

A Garancija ne velja za poSkodbe, ki nastanejo zaradi
neupostevanja navodil (nepravilno sestavljanje, zloraba,
neprimerno vzdrzevanije itd.).

3.2 Uporabite razum

Pri uporabi naprave uporabite razum:
Naprave med uporabo ne puscajte nenadzorovane.

Pozor! Naprava se mo¢no segreje, med uporabo je ne
premikajte.

Pri rokovanju z vro€imi deli uporabite primerno zas¢ito.

Vnetljivih materialov, vnetljivih tekocin in topljivih predmetov
ne priblizujte napravi, ko jo uporabljate.

Pozor! Otroci in zZivali se napravi med uporabo naj ne
priblizujejo.

Med uporabo naprave imejte v blizini vedro vode ali peska,
predvsem ob zelo vro€ih dneh in v suhih obmogijih.

Pozor! Ni primerno za uporabo v notranjih prostorih.

3.3 lzbiranje primernega mesta uporabe

Napravo je dovolijeno uporabljati samo na prostem. Ce napravo
uporabljate v notranjih prostorih, tudi v garazi ali uti, lahko pride
do zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

Pri izbiranju mesta uporabe na prostem vedno:

PrepriCajte se, da naprava ni namesc¢ena pod viseCo
konstrukcijo (verando, nadstreSkom itd.).

Napravo postavite na trdno in stabilno povrsino. Nikoli je ne
postavljajte na premikajoCe se vozilo (ladjo, prikolico itd.).

4 SESTAVLJANJE NAPRAVE

4.1 Varnostna navodila

Naprave med sestavljanjem ne spreminjajte. Spreminjanje
delov naprave je zelo nevarno in ni dovoljeno.

Vedno natan¢no upostevajte navodila za sestavljanje.

Uporabnik je odgovoren za pravilno sestavljanje naprave.
Garancija ne vklju€uje poskodb, ki so posledica nepravilnega
sestavljanja.

4.2 Sestavljanje naprave

Potrebujete krizni izvijac.
Namestite napravo na ravno in gisto povrsino.
Napravo sestavite, kot prikazujejo skice za sestavljanje.

Skice za sestavljanje najdete v drugem delu tega
priro¢nika, za povecanim prikazom vase naprave.

5 PRIPRAVLJANJE NAPRAVE ZA
UPORABO

Potrebujete suh Casopis, les (vejice, veje, drva), netila (v skladu s
standardom EN 1860-3) in dolgo vZzigalico.

5.1 1. korak: Preverjanje in namestitev
stojala

Vzemite stojalo in preverite, ali so vijaki zgoraj Se vedno
trdno priviti. To morate narediti pred vsako uporabo stojala.

Ce so vijaki odviti, jih morate priviti, tako da storite naslednije:
Odstranite verigo in pokrov zgoraj s stojala.
Privijte vijake s kriznim izvijacem.
Znova namestite pokrov in verige na stojalo.

Stojalo postavite na primernem mestu in noge trdno
potisnite v zemljo. Tako se noge med manevriranjem reSetke
s Skripcem ne bodo premikale.

Ce nog stojala ne morete trdno potisniti v zemljo, reSetke
ne morete obesiti na Skripec. Obesiti jo morate na noge
stojala. Glejte “5.3 3. korak: Namestitev reSetke”.

5.2

KuriS§€e morate obesiti na noge stojala. Storite naslednje:

2. korak: Namestitev kurisca

Vzemite tri pritrdilne verige in en konec vsake verige obesite
v pritrdilne luknje na kuriscu.

Proste konce verig obesite na kavlje na nogah stojala.

Poskrbite, da bo kuri$¢e viselo ravno. Po potrebi prestavite
noge stojala.

Preverite, ali je stojalo stabilno. Noge trdno potisnite v
zemljo.
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5.3 3. korak: Namestitev resSetke

7 VZDRZEVANJE NAPRAVE

Ce lahko noge stojalva trdno potisnete v zemljo, lahko resetko
obesite na Skripec. Ce to ni mozno, morate reSetko obesiti na
noge stojala, da zavarujete noge.

5.3.1 RESETKA NA SKRIPCU
Vzemite tri pritrdilne verige in en konec vsake verige obesite
v pritrdilne zanke na resetki.
Proste konce verig obesite na kavelj Skripca.

5.3.2 RESETKA NA NOGAH STOJALA
Vzemite tri pritrdilne verige in en konec vsake verige obesite
v pritrdilne zanke na resetki.
Proste konce verig obesite na kavlje na nogah stojala:

Glede na ¢len verige, ki ga obesite na kavlje, je reSetka
lahko blizje ali bolj oddaljena od ognja.

Vedno uporabite enak &len na vseh verigah. Sicer reSetka
ne bo visela ravno.

Poskrbite, da bo razmik med reSetko in ognjem v redu. Ko
prizgete ogenj, razmika ve¢ ne morete spreminjati.

5.4 4. korak: Priziganje ognja

Potrebujete suh &asopis, les (vejice, veje, drva), netila (v skladu s
standardom EN 1860-3) in dolgo vZzigalico.

Zmeckajte nekaj listov ¢asopisa in jih vstavite v kuriSce.

Med Casopis polozite nekaj kosov netil. Vedno uporabljajte
netila v skladu s standardom EN 1860-3.

Na ¢asopis polozite par vejic, vej in drv. Nasveti:
Se vedno morate dosedi netila.

Ne polozite preve¢ drv na kuris€e. Drva lahko dodate, ko
se prva drva vnamejo.

Z dolgo vzigalico prizgite netila. Kmalu se bo vzgal papir,
vejice, veje in nato drva.

Zar lahko zadnete uporabljati, ko je les previeden s tanko
plastjo belega pepela. Hrane ne polagajte na reSetko, ko je v
kuris€u Se plamen.

6 KORISTNI NASVETI IN NAMIGI

Pri prvi uporabi naprave pustite papir goreti 30 minut. S
tem se z naprave odstranijo morebitni ostanki proizvodnih
masti.

Pozor! Za priziganje ali ponovno priziganje naprave ne
uporabljajte alkohola ali bencina.

6.1 Uravnavanje moci ognja

Ce je hrana izpostavljena preveliki toploti ali dobiva premalo
toplote, morate nastaviti razmik med resetko in ognjem. To
storite tako, da reSetko spustite ali dvignete s Skripcem.

Razmik med reSetko in ognjem lahko nastavljate samo, ¢e
reSetka visi na Skripcu. Ce je reSetka obesena na noge
stojala, morate razmik nastaviti, ko obesite reSetko.

6.2

Da se hrana ne bi sprijela na reSetko:

Preprecevanje sprijemanja hrane

Preden hrano polozite na resetko, jo s Copi¢em rahlo
premazite z oljem. Z oljem lahko namazete tudi reSetko.

Hrane ne obracajte prehitro. PoCakajte, da se segreje.

7.1 Ciséenje resetke

Priporo¢amo, da reSetko po vsaki uporabi ocistite s Cistilom
Barbecook cleaner. Storite naslednje:

Naprsite peno na resetko in jo pustite nekaj ¢asa delovati.
Pena spremeni barvo, ko vpije umazanijo in mas¢obo.

Odstranite peno z mehko krpo in vodo ter temeljito sperite
reSetko.

Resetko dobro posusite in shranite na suhem mestu. S tem
preprecite nastajanje rje.

ResSetko lahko odistite tudi z blagim detergentom ali sodo
bikarbono. Za &is¢enje reSetke ne uporabljajte Eistil za
CiS€enje kuhinjskih pecic.

7.2 Ciséenje kuri$éa in stojala

Priporo€amo, da kurisC€e in stojalo odistite po vsaki uporabi:

Sestavni
del Kako cistiti
Kuris¢e Pepel pometite v vedro.
Stojalo Ocistite z vodo in mehko gobico ali krpo.

Pred shranjevanjem dobro posusite.

7.3 Shranjevanje naprave

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave, vse dele (stojalo,
kurisce, reSetko, verige) po vsaki uporabi shranite na suhem
mestu.

7.4 Vzdrzevanje kromiranih delov, delov
iz kovanega zeleza in delov s
praskastim premazom

Naprava je sestavljena iz kromiranih delov, delov iz kovanega
zeleza in delov s praskastim premazom. Vsak material potrebuje
drugac¢no vzdrzevanije:

Material Kako vzdrzevati ta material

Ne uporabljajte agresivnih, abrazivnih ali
kovinskih sredstev za ciS¢enje.

Krom

Uporabljajte blage detergente in jih pustite
delovati na jeklu.

Uporabite mehko gobico ali krpo.

Po ¢iS€enju dobro sperite in posusite, preden
shranite.

Ce je barva izzgana in del zaéne rjaveti, prizadeta
mesta premazite s kakovostno toplotno odporno
barvo.

Kovano Zelezo

Ne uporabljajte ostrih predmetov. Uporabljajte
blage detergente in mehko gobico ali krpo.

S praskastim

premazom
Po &iS¢enju dobro sperite in posusite, preden
shranite.

Poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil, se
Stejejo kot neprimerno vzdrzevanje in zanje garancija ne
velja.



Pod povecanim prikazom naprave (drugi del priro¢nika) je
naveden seznam delov, iz katerih je naprava sestavljena. Ta
seznam vsebuje simbole, ki opredeljujejo material vsakega dela
in vam bodo pomagali pri izbiranju pravilnega nacina vzdrzevanja
tega dela. V seznamu delov so uporabljeni naslednji simboli:

Simbol Material
A Krom
O Kovano Zelezo
* S praskastim premazom

8 GARANCIJA

8.1 Vkljucéeno v garancijo

Za vaso napravo velja dvoletna garancija, ki za¢ne teci z dnem
nakupa. Ta garancija velja za vse proizvodne napake, Ce:

je bila naprava uporabljena in vzdrzevana v skladu z navodili
iz tega priro¢nika. PoSkodbe, ki nastanejo zaradi zlorabe,
nepravilnega sestavljanja ali nepravilnega vzdrzevanja, se ne
smatrajo kot proizvodne napake.

Lahko predlozite racun in individualno serijsko Stevilko vase
naprave. Ta serijska Stevilka se za¢ne s ¢rko C, ki ji sledi 15
Stevil. Navedena je:

na tem priro€niku,

na embalazi naprave,

na dnu noge stojala.

Oddelek za zagotavljanje kakovosti Barbecook potrdi, da so
deli poskodovani in so se poskodovali med normalno
uporabo, kljub pravilnemu sestavljanju in primernemu
vzdrzevanju.
Ce kateri od prej navedenih pogojev ni izpolnjen, ne morete
zahtevati kakrsnihkoli povracil. V vseh primerih je garancija
omejena na popravilo ali zamenjavo pokvarjenega(-ih) dela(-ov).

8.2 lzvzeto iz garancije

Garancija ne velja za naslednje poskodbe in napake:

Normalno obrabo (rjavenje, preoblikovanje, razbarvanje itd.)
delov, ki so neposredno izpostavljeni ognju ali intenzivni
toploti. Obi¢ajno je, da je treba te dele obasno zamenjati.

Vizualne nepravilnosti, ki so obi¢ajne za postopek
proizvodnje. Te nepravilnosti se ne smatrajo kot proizvodne
napake.

Vse poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilnega vzdrzevanja,
nepravilnega shranjevanja, nepravilnega sestavljanja ali
sprememb vnaprej sestavljenih delov.

Vse poskodbe, ki nastanejo zaradi zlorabe naprave (uporabe,
ki ni v skladu z navodili iz tega priro€nika, uporabe za
komercialno uporabo itd.).

Vse posledi¢ne poskodbe, ki nastanejo zaradi malomarne ali
nepredvidene uporabe naprave.

Rja ali razbarvanje, ki sta posledica zunanjih vplivov,
uporabe agresivnih Eistil, izpostavljenosti kloru itd. Te
poskodbe se ne smatrajo kot proizvodne napake.
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HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

1 REGISTRIRAJTE VAS UREDAJ

Hvala Vam na kupniji uredaja Barbecook! Sigurni smo da cete
provesti brojne vesele trenutke uz rostilj.

Kako biste Vase iskustvo uginili $to boljim, registrirajte Vas uredaj
na www.barbecook.com. Potrebno je samo nekoliko minuta, a
donosi Vam velike prednosti:

Dobivate pristup nasoj personaliziranoj usluzi odrzavanja.
Omoguéen Vam je, na primjer, brz pronalazak rezervnih
dijelova za Va$ uredaj ili uzivanje u dobrobitima optimalne
usluge jamstva.

Mozemo Vas obavijestiti o zanimljivim novostima vezanima
uz proizvod i uputiti Vas na informacije i specifikacije
proizvoda koje su znacajne za Va$ ureda;.

Za viSe informacija o registriranju Vaseg uredaja posjetite
www.barbecook.com.

Barbecook postuje Vasu privatnost. Vasi podaci nece biti
prodani, distribuirani ili podijeljeni s tre¢im stranama.

2 O OVOM PRIRUCNIKU

Ovaj priru¢nik se sastoji od dva dijela:
Prvi dio je onaj koji upravo ¢itate. Uklju€uje upute za
sklapanje, uporabu i odrzavanje vaseg uredaja.

Drugi dio pocinje na stranici 97. Ukljucuje razli¢ite vrste
ilustracija (prikaze rastavljenog sklopa, nacrte za sklapanje
uredaja...) za uredaje opisane u ovom priru¢niku.

3 VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Procditajte i slijedite upute

Procitajte upute prije koriStenja uredaja. Uvijek pazljivo slijedite
upute. Sklapanije ili uporaba uredaja na nacin drugaciji od
navedenog moze izazvati pozar i materijalnu Stetu.

Ostecenja nastala zbog nepridrzavanja uputa (nepravilno
sklapanje, pogre$na uporaba, neodgovarajuci nacin
odrzavanja...) nisu pokrivena jamstvom.

3.2 Upotrijebite zdrav razum

Prilikom rukovanja uredajem upotrijebite zdrav razum:
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je u uporabi.

Upozorenje! Uredaj ¢e se jako zagrijati, ne pomicite ga dok
radi.

Upotrijebite odgovarajuéu zastitu prilikom rukovanja vru¢im
dijelovima.

Drzite zapaljive materijale, tekucine za potpalu i topive
predmete podalje od uredaja koji je u uporabi.

Upozorenje! Drzite djecu i ljubimce podalje od uredaja u
uporabi.

Drzite kantu s vodom i pijeskom pri ruci prilikom koristenja
uredaja, posebno za vrucih dana i u suhim podrucjima.

Upozorenje! Nemojte Koristiti u zatvorenom prostoru.

3.3 Odaberite odgovarajucu lokaciju

Koristite uredaj iskljucivo na otvorenom. Koristenje uredaja u
zatvorenom prostoru, ¢ak i u garazi ili spremistu, moze izazvati
trovanje uglji¢nim monoksidom.

Prilikom odabira lokacije na otvorenom uvijek:

Pazite da uredaj nije ispod nadstresnice (trijema, zaklona...)
ili pod kro$njom.

Postavite uredaj na Cvrstu i stabilnu povrsinu. Nikada ga ne
postavljajte na vozilo u pokretu (brod, prikolicu...).

4 SKLAPANJE UREDAJA

4.1 Sigurnosne upute

Nemojte raditi izmjene na uredaju tijekom montaze. Jako je
opasno i nije dopusteno mijenjati dijelove uredaja.
Uvijek pazljivo slijediti upute za sastavljanje.

Korisnik je odgovoran za to€no sastavljanje uredaja.
Ostecenja nastala nepravilnim sastavljanjem nisu pokrivena
jamstvom.

4.2 Kako biste sklopili uredaj

Potreban Vam je krizni odvijac.

Postavite uredaj na ravnu i ¢istu povrsinu.

Sklopite uredaj
sklapanje.

%

kao S§to je prikazano na skicama za

Skice za sklapanje ¢ete pronaci u drugom dijelu ovog
prirunika, nakon prikaza rastavljenog sklopa Vaseg
uredaja.

5 PRIPREMANJE UREDAJA ZA
UPOTREBU

Potreban Vam je suhi novinski papir, drvo (grancice, grane,
cjepanice), kocke za potpalu (u skladu s EN 1860-3) i duga Zigica.

5.1 Korak 1: Provjera i postavljanje
tronosca

Provjerite jesu li vijci na vrhu tronos$ca i dalje ¢vrsto
pritegnuti. To morate u€initi svaki put kada upotrebljavate
tronozac.

Ako su vijci labavi, u€inite sljedece kako biste ih pritegnuli:
Skinite lanac i poklopac s vrha tronosca.
Pritegnite vijke kriznim odvijaCem.
Postavite poklopac i lance na tronozac.

Postavite tronozac na odgovarajuci polozaj i noge Cvrsto
gurnite u zemlju. Time se spreCava pomicanje nogu kada
upravljate reSetkom uz pomoc¢ koloture.

Ako noge ne mozete gurnuti u zemlju, ne mozete objesiti
reSetku na koloturu. Tada je morate objesiti na noge
trono$ca. Pogledajte “5.3 Korak 3: Postavljanje reSetke”.

5.2

LoziSte morate objesiti na noge trono$ca. Postupak je sljedeci:

Korak 2: Postavljanje lozista

Pri¢vrstite jedan kraj svakog od tri lanca za postavljanje u
rupe za postavljanje na lozistu.

Slobodne dijelove lanca prebacite preko kukica na nogama
tronoSca.

Pobrinite se da loZiSte visi ravno. Po potrebi promijenite
polozaj noge tronosca.

Provijerite je li tronozac stabilan. Noge Cvrsto gurnite u zemlju
$to je viSe moguce.
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5.3 Korak 3: Postavljanje resSetke

6.2 Sprecavanje lijepljenja hrane

Ako noge tronoSca gurnete ¢vrsto u zemlju, reSetku mozete
objesiti na koloturu. Ako to nije moguce, reSetku objesite na noge
tronosca kako biste ucvrstili noge.

5.3.1 RESETKA NA KOLOTURI
Pri¢vrstite jedan kraj svakog od tri lanca za postavljanje u
rupe za postavljanje na resetci.
Slobodni dio svakog lanca prebacite preko kukica koloture.

5.3.2 RESETKA NA NOGAMA TRONOSCA
Pri¢vrstite jedan kraj svakog od tri lanca za postavljanje u
rupe za postavljanje na resetci.

Slobodni dio svakog lanca prebacite preko kukica na
nogama tronosca:

Ovisno o sponi koju postavite preko kukica reSetka ¢e
biti blize plamenu ili dalje od njega.

Uvijek upotrijebite istu sponu za svaki lanac. Ako to ne
ucinite, reSetka nece visjeti ravno.

Provijerite jesu li reSetka i plamen dovoljno udaljeni. Nakon
$to upalite vatru, ne mozete viSe podesiti udaljenost.

5.4 Korak 4: Paljenje vatre

Potreban Vam je suhi novinski papir, drvo (grancice, grane,
cjepanice), kocke za potpalu (u skladu s EN 1860-3) i duga Zigica.

Zguzvajte nekoliko komada novinskog papira i stavite ih u
loziste.

Stavite par kocki za potpalu izmedu novinskog papira.
Upotrebljavajte uvijek kocke za potpalu koje su u skladu s
EN 1860-3.

Stavite nekoliko gran€ica, grana i cjepanica na novinski
papir. Savjeti:
Pobrinite se da jo$ uvijek moZete doc¢i do kocki za
potpalu.

Jo$ ne stavljajte mnogo cjepanica u loziSte. Mozete
dodati jo$ cjepanica nakon $to se prve zapale.

Uzmite dugu zigicu i upalite kocke za potpalu. Uskoro ¢e se
zapaliti papir, grancice, grane i naposljetku cjepanice.

Mozete poceti peéi kad je drvo prekriveno tankim slojem
bijelog pepela. Nikada ne zapocCinjite s pecenjem dok u
loZistu jo$ uvijek ima plamenova.

6 KORISNI SAVJETI | TRIKOVI

Prilikom prvog koriStenja uredaja pustite ga da gori
30 minuta. Na ovaj nacin ¢ete ukloniti sve masti preostale
prilikom proizvodnje uredaja.

Upozorenje! Nemoijte koristiti Spirit ili benzin kako biste
zapalili ili potpalili uredaj.

6.1 Podesavanje jacine plamena

Ako se hrana previSe zagrijava ili ne zagrijava uopée, morate
podesiti udaljenost izmedu reSetke i plamena. Kako biste to
ucinili, koloturom podignite ili spustite reSetku.

Udaljenost izmedu reSetke i plamena mozete podesiti
samo ako reSetka visi s koloture. Ako reSetka visi s nogu
tronoSca, morate namijestiti udaljenost nakon $to objesite
reSetku.

Kako biste sprijecili lijepljenje hrane za reSetku:

Pomodu kista premazite hranu s malo ulja prije nego sto je
stavite na reSetku. MoZete nauljiti i samu reSetku.

Ne okredite hranu prebrzo. Dopustite da se prvo malo
zagrije.

7 ODRZAVANJE UREPAJA

7.1 Ciséenje resetke

Preporu¢amo ¢isSéenje reSetke nakon svake upotrebe koristedi
Barbecook cleaner. Postupak je sliededi:

Rasprsite pjenu po reSetki i ostavite da djeluje neko vrijeme.
Pjena mijenja boju dok upija prljavstinu i masnocdu.

Uklonite pjenu mekom spuzvom i vodom i temeljito isperite
reSetku.

Dobro posusite reSetku i spremite je na suho mjesto. Na ovaj
nacin se spre€ava stvaranje hrde.

Takoder mozete odistiti reSetku pomocu biorazgradivog
deterdZenta ili sode bikarbone. Nikada za reSetku
nemojte upotrebljavati sredstva za &iséenje pecnice.

7.2 Ciséenje lozista i tronosca
Preporu¢amo ¢is¢enje lozista i tronoSca nakon svake upotrebe.
Dio Kako distiti
Loziste Izmetite pepeo u kantu.
Tronozac Ocistite vodom i mekanom spuzvom ili tkaninom.

Dobro osusite prije pohranjivanja.

7.3 Pospremanje uredaja

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja, nakon svake upotrebe
spremite sve dijelove (tronozac, lozZiste, reSetku, lance) na suho
mjesto.

7.4 Odrzavanje dijelova od kroma,
kovanog zeljeza i elektrostatske boje
u prahu

Uredaj se sastoji od dijelova napravljenih od kroma, kovanog
zeljeza i elektrostatske boje u prahu. Svaki materijal se treba
odrzavati na drugagiji nacin:

Materijal Kako odrzavati ovaj materijal

Nemojte Kkoristiti agresivne, abrazivne ili
metalne deterdzente.

Krom

Upotrebljavajte biorazgradivi deterdzent i
pustite ga da djeluje na ¢elik.

Upotrebljavajte mekanu spuzvu ili tkaninu.
Nakon ¢&iS¢enja temeljito isperite i dobro
osusite prije pohranjivanja.

Kovano
zeljezo

Ako se boja spali, a dijelovi poénu hrdati,
ostecene dijelove premazite dobrom bojom
otpornom na toplinu.



Materijal Kako odrzavati ovaj materijal

Obojen Nemoijte koristiti oStre predmete.

elektrostatsko Upotrebljavajte biorazgradive deterdzente i

m bojom u mekanu spuzvu ili tkaninu.

prahu Nakon ¢&i§éenja temeljito isperite i dobro
osusite prije pohranjivanja.

Ostecenja nastala zbog nepridrzavanja ovih uputa
smatraju se neodgovaraju¢im nac¢inom odrzavanja i nisu
pokrivena jamstvom.

Ispod prikaza rastavljenog sklopa vaseg uredaja (drugi dio
priruénika) pronaci ¢ete popis sa svim dijelovima od kojih se
uredaj sastoji. Na popisu su uklju¢eni simboli koji odreduju
materijal svakog dijela, tako da ga mozete koristiti kako biste
provijerili na koji nacin trebate odrzavati pojedini dio. Na popisu
dijelova upotrebljavaju se sljedeci simboli:

Simbol Materijal
A Krom
O Kovano Zeljezo
> Obojen elektrostatskom bojom u prahu
8 JAMSTVO

8.1 Obuhvaceno

Vas$ uredaj dolazi s dvogodisnjim jamstvom koje pocinje vrijediti
od dana kupnje. Ovo jamstvo obuhvaca sve greske u proizvodniji,
pod uvjetom da:

Koristite, sastavili ste i odrzavate va$ uredaj u skladu s
uputama u ovom priru¢niku. Ostecenja izazvana pogreSnom
upotrebom, nepravilnim montiranjem ili neodgovarajuc¢im
odrzavanjem ne smatraju se greSkama u proizvodniji.
Mozete priloziti racun i jedinstveni serijski broj vaseg uredaja.
Serijski broj zapocinje slovom C, iza kojeg ima 15 znamenki.
Mozete ga naci:

Na ovom priru¢niku.

Na pakiranju uredaja.

Na dnu noge tronoSca.

Zavod za ispitivanje kvalitete Barbecook potvrduje da su
dijelovi u kvaru i da su se pokazali neispravni pri
uobi€ajenom koriStenju, pravilnom sklapanju i
odgovarajuéem odrzavanju.

Ako nije ispunjen jedan od gore navedenih uvjeta, ne mozete
traziti nikakav doprinos. U svakom slu¢aju jamstvo je ograni¢eno
na popravak ili zamjenu dijela ili dijelova koji su neispravni.

8.2 Nije obuhvaceno

Sljedecéa ostecenja i kvarovi nisu obuhvacéeni jamstvom:

Normalno tro$enje (hrda, izobli¢enja, promjena boje...)
dijelova koji su izravno izlozeni vatri ili jakoj toplini. Normalno
je s vremena na vrijeme zamijeniti ove dijelove.

Vizualne nepravilnosti koje su svojstvene procesu
proizvodnje. Ove nepravilnosti ne smatraju se kvarom u
proizvodniji.

Sva oStecenja uzrokovana neodgovarajué¢im odrzavanjem,
nepravilnim skladi$tenjem, nepravilnom montazom ili
izmjenama na prethodno montiranim dijelovima.

Sva ostecenja nastala zbog pogresne uporabe i zlouporabe
uredaja (ne koriste¢i ga u skladu s uputama iz ovog
priruénika, koristeci ga za komercijalne svrhe...).

Sve posljedi¢ne Stete uzrokovane nemarnom upotrebom
uredaja ili nepridrzavanjem uputa.

Hrda ili promjena boje izazvani vanjskim utjecajima,
upotrebom agresivnih deterdzenata, izloZzenosti kloru... Ova
oStecenja ne smatraju se kvarom u proizvodnii.
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